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1. MEMORIA INFORMATIVA 

0.1. IDENTIFICACIÓN DE LA OBRA 

0.1.A. OBJETO DEL ESTUDIO DE SEGURIDAD Y SALUD 

Definir un nivel de seguridad para el proceso constructivo elegido que permita, 
mediante la correcta actuación de los intervinientes en la obra, salvaguardar la 
seguridad y salud de los trabajadores. 

Según el Decreto actual el promotor está obligado a realizar un Estudio de Seguridad y 
Salud si se cumple una de las cuatro premisas siguientes: 

-Si el presupuesto de ejecución por contrata es igual o mayor a 450.760 euros 

-Si la duración estimada es superior a 30 días laborables, empleándose en algún 
momento más de 20 trabajadores 

-O si el volumen de mano de obra estimada, entendiéndose por tal la suma de los días 
de trabajo del total de los trabajadores en la obra, es superior a 500. 

En nuestro caso el presupuesto es mayor al indicado, el de ejecución material es 
aproximadamente de 660.000,00 €, siendo el de contrata sobre los 780.000,00 €, así 
como el plazo y el volumen de mano de obra estimada, por lo que desarrollamos este 
Estudio de Seguridad y Salud cuyo objeto es el de que se pueda desarrollar un Plan 
de Seguridad en la obra de forma que sea capaz de informar a los trabajadores de las 
medidas a adoptar en casos de emergencia, los posibles riesgos laborables, así como 
de las acciones preventivas necesarias para evitarlos o reducirlos a un nivel aceptable, 
definiendo la implantación en obra de una gestión preventiva eficaz. 

0.1.B. NOMBRE Y TIPO DE OBRA 

El presente Estudio de Seguridad y Salud tiene por objeto la Rehabilitación de la Villa 
Agirretxeberri para equipamiento cultural-docente, y forma parte de la asistencia 
técnica que estudio k s.coop.p. está dispensando al Ayuntamiento de Legazpi, y en 
concreto a la arquitecta municipal Dña. Ane Lore Mendinueta Bernaras. 

El uso principal que se desea implantar en la edificación principal es el de Musika-
Eskola, que se desarrollará principalmente en sus plantas, sótanos, primera y 
entrecubiertas o ganbara, además de en el edificio de cocheras anexo, dejando la 
planta baja dispuesta para usos complementarios, donde se desarrollarán actos 
culturales, charlas, exposiciones y pequeños conciertos de cámara, además de 
actividades de esparcimiento y ocio en la cafetería. 

En la planta primera, con acceso independiente, a través de la escalinata exterior, se 
desarrollarán las dependencias de aulas lectivas e instrumentales de la Musika-
Eskola, además de la recepción-información. En la planta ganbara se desarrollarán 
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además de la dirección y la administración de la misma, la biblioteca-fonoteca. En la 
planta sótano, las actividades de percusión, y música rock y en las cocheras la sala de 
ensayos y coros. 

1.1.C. SITUACIÓN DE LA OBRA 

La parcela de 4.983 m2 de superficie (5.070 m2 según medición sobre plano de suelo 
de la D.F.G.), está situada en el nº 3 de la calle Urola del Municipio de Legazpi, en 
pleno casco urbano. 

1.1.D. IDENTIFICACIÓN DEL PROMOTOR 

El Promotor de las obras es el Ayuntamiento de Legazpi 

1.1.E. IDENTIFICACIÓN DEL AUTOR DEL PROYECTO DE EJECUCIÓN 

El Proyecto de Ejecución se ha contratado a estudio.k s.coop.p y ha sido redactado 
por los arquitectos: 

* D. Iñaki Arrieta Mardaras, nº Colegiado 473 del COAVN, perteneciente a estudio k, 
s.coop.p., Basagoiti Etorbidea 69-1º de Algorta-Getxo.  

 * Dña. Pilar Saiz Coria, nº Colegiado 4452 del COAVN, perteneciente a estudio k, 
s.coop.p., Basagoiti Etorbidea 69-1º de Algorta-Getxo.  

1.1.F. IDENTIFICACIÓN DEL AUTOR DEL ESTUDIO DE SEGURIDAD Y 
SALUD 

Este Estudio de Seguridad y Salud, encargado también a estudio.k, s.coop. p., está 
redactado por Aitzol Landaburu Intxaurraga nº de Colegiado 1670 del Colegio de 
Arquitectos Técnicos de Bizkaia, perteneciente a estudio.k, s.coop.p. 

1.1.G. DATOS ECONÓMICOS 

El Presupuesto de Ejecución Material estimado es de 600.000,00 €, incluido el coste 
del Programa de Control de Calidad, el Estudio de Seguridad y Salud, y el Estudio De 
Gestión de Residuos. 

Se ha previsto en el Presupuesto del Proyecto de Ejecución la cantidad aproximada de 
4.000,00 € E.M. en la partida correspondiente al capítulo de seguridad y salud, en 
donde no está incluido el andamio, que aun siendo un medida preventiva colectiva, es 
elemento auxiliar de obra necesario para la ejecución de las fachadas. 

1.1.H. DURACIÓN PREVISTA DE LOS TRABAJOS EN LA OBRA 

Se estima una duración de obra de 6 meses. 
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1.1.I. NÚMERO MÁXIMO DE TRABAJADORES EN LA OBRA 

Se prevé que el máximo de trabajadores que pudieren existir en la obra serían en la 
ejecución de dos fachadas a la vez, con 4 o 5 personal por fachada en términos de 
máximos. Estimamos 10 personas. 

0.1.J. CENTRO ASISTENCIAL MÁS PRÓXIMO 

La obra contará con botiquín para la asistencia en obra de primeros auxilios.  

El Centro Salud más próximo se encuentra en Latxartegi Kalea, con número de 
teléfono 943 035 210, en Legazpi (Gipuzkoa) 

No obstante para casos de gravedad se remitirán al Hospital de Zumarraga en el 
barrio Argixao de Zumarraga (Gipuzkoa), con número de teléfono 943 035 000, cuya 
distancia es de 4,6 Km desde el término municipal de Legazpi y el tiempo en llegar 
sería de 7 minutos  en condiciones de tráfico normal. 

Si hubiese un incidente mayor se llamaría al teléfono 112 SOS DEIAK. 
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0.2. CARACTERÍSTICAS DE LA OBRA 

0.2.A. CONDICIONES DEL ENTORNO EN EL QUE SE VA A DESARROLLAR 
LA OBRA 

A.1. DESCRIPCIÓN DEL LUGAR EN EL QUE SE VA A REALIZAR LA 
OBRA 

La parcela está dispuesta sobre un terreno en ladera, con una ligera pendiente, que 
asciende desde Urola Kala, donde tiene su cota más baja (399 m) hasta la calle 
Santikutz (cota 408), por donde tiene su acceso principal y de servicio, tanto peatonal 
como rodado. La orientación de la parcela es aproximadamente oeste-este con 
pendiente hacia la salida del sol, igual a la de los caseríos rurales. 

Aguirre Etxebarria, es una de las primeras villas que se construyó en Urola Kalea, un 
emplazamiento que permitía a su propietario D. Patricio contactar visualmente su 
residencia con la fábrica, que ocupaba al fondo del valle, y que con el tiempo formalizó 
una pequeña estructura urbana de ciudad jardín, al estilo de la época, separada del 
casco urbano inicialmente, que con el tiempo se ha ido colmatando con el desarrollo 
urbano del municipio, constituyendo hoy en día parte del mismo, aunque mantiene su 
tipología y parcela original, lo cual con su jardín aporta un significativo desahogo a 
esta zona del suelo urbano, de densidad media. 

A.2. SUMINISTRO DE ENERGÍA ELÉCTRICA, AGUA Y 
DISPONIBILIDAD DE SANEAMIENTO 

Los diferentes suministros de obra se tomarán de las redes existentes, contando con 
las pertinentes autorizaciones de las empresas suministradoras (agua, electricidad, 
saneamiento) 

A.3. ESTUDIO CLIMÁTICO 

La zona geográfica en la que se desarrollará la obra tiene una meteorología marcada 
por inviernos muy fríos, con heladas y riesgo de nevadas, y los periodos estivales de 
verano con temperaturas altas en las zonas centrales del día. 

Dado que la duración de la obra implicará que se desarrollen trabajos en las 4 
estaciones meteorológicas del año, se prestará especial atención a las alertas tanto de 
frío como de calor, vientos y lluvias intensas, para tomar las precauciones oportunas y 
paralizar los tajos de obra con más riesgo asociado a las condiciones del tiempo. 

A.4. TRÁFICO RODADO Y ACCESO DE VEHÍCULOS 

Existen buenos accesos rodados a la zona de trabajo, que pueden ser utilizados sin 
problemas, por los camiones de tamaño medio y grúas de transporte de material que 
se necesiten para la ejecución. Son caminos urbanizados por lo que podrá existir 
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circulación no perteneciente a la obra y transeúntes, por lo que hay que extremar las 
precauciones en las entradas y salidas al recinto de la obra y en las maniobras.  

Se señalizarán los accesos a la obra y se colocarán señales de tráfico indicando 
precaución. Los camiones harán las maniobras siempre con un señalista que le vaya 
marcando las maniobras y la presencia de otros vehículos y/o transeúntes. 

Tienen la anchura y la resistencia suficiente para permitir la circulación de vehículos 
pesados y estos pueden hacer maniobras con cuidado. 

A.5. ACCESO PEATONAL 

El edificio donde se ubica la obra que nos ocupa está dentro de una zona ya 
urbanizada, la zona de ocupación de casetas y acopios estará en todo su perímetro 
vallada y tendrá los accesos, tanto peatonales como rodados, perfectamente 
señalizados. 

 

0.2.B. MODIFICACIONES DEL ENTORNO ADAPTADO A LA EJECUCIÓN DE 
LA OBRA 

B.1. ACCESOS A LA OBRA 

A la obra existirán dos accesos uno para acceso rodado y otro peatonal según se 
indica en los planos adjuntos 

B.2. DELIMITACIÓN Y ACONDICIONAMIENTO DE LAS ZONAS DE 
ALMACENAMIENTO Y DEPÓSITOS DE LOS DISTINTOS MATERIALES. 

La zona de acopio estará diseñada de forma que no estorbe a los vehículos rodados ni 
al trabajo diario de los operarios. 

Se acopiará en zonas que siempre cumplan los siguientes puntos: 

- Su acceso será seguro y libre de obstáculos. 

- Estarán señalizados. 

- Los materiales estarán colocados o apilados de forma segura. 

- Los sistemas de descarga, acopio y traslado de materiales serán seguros. 

- Habrá una iluminación adecuada. 

- Los acopios de los materiales deben situarse lejos de cualquier instalación eléctrica. 

-. No se utilizarán fuentes de calor en la proximidad de los acopios. 
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El Plan de Seguridad y Salud especificará la delimitación de las zonas de acopio y 
almacenamiento de los distintos materiales y equipos, durante el proceso de ejecución 
de la obra. 

B.3. ALMACENAMIENTO Y EVACUACIÓN DE RESIDUOS O 
ESCOMBROS 

Para el almacenamiento de los diversos escombros se utilizarán contenedores 
metálicos o bolsas colocadas en las zonas que el Plan de Seguridad prevea para ello. 

Todos los materiales se deberán de acopiar separativamente para poder ser 
gestionados individualmente según la tipología del residuo. 

 

0.2.C. DESCRIPCIÓN DE LA TIPOLOGÍA Y DE LOS MATERIALES 

En esta obra los diferentes trabajos a realizar serán: 

1.- Cubiertas: 

Revisión del estado de las mismas y reparaciones puntuales de puntos detectados. 

2.- En las fachadas tanto interiores como exteriores se limpiaran en su totalidad. 

Puntualmente se repararán los elementos desconchados de las mismas y 
genéricamente se tratarán con un SATE los miradores de monocapa con falsos 
cuelgues metálicas. 

3.- Se repararan las entradas de agua en garajes. Reparar los desperfectos actuales y 
se sanarán las paredes y techos del mismo. 

4.- Se reparan las barandillas de los balcones y se tratarán los suelos de los mismos. 

EN EL PLAN DE SEGURIDAD ELABORADO POR LA CONSTRUCTORA TENDRÁN 
QUE ESTAR INDICADOS TODAS LA MAQUINARIA QUE VAN A USAR EN OBRA. 
ESTO NO IMPLICA QUE NO SE PUEDA IR MODIFICANDO POCO A POCO, 
SIEMPRE PREVIA APROBACIÓN DEL COORDINADOR DE SEGURIDAD. 
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1.3. ACCIONES PREVENTIVAS 

1.3.A. INFORMACIÓN Y FORMACIÓN 

Se informará a todo el personal de obra antes o en el momento de su incorporación 
de: 

Los riesgos que afectan a su puesto de trabajo y las protecciones y medidas 
preventivas conducentes a eliminarlos o reducirlos a un nivel aceptable. 

Las medidas preventivas correspondientes a equipos de protección individual, 
maquinaria, medios auxiliares y protecciones personales. 

Sería conveniente tener una acreditación, mediante la firma de la persona informada, 
de que esa información ha sido realizada. 

Los trabajadores deben llegar a obras con la mínima formación exigible en materia de 
prevención de riesgos laborables. La formación la realizará el empresario. 

Esta formación se continuará en obra a través de las instrucciones y recomendaciones 
del personal encargado de la seguridad en la obra. 

 

1.3.B. RIESGOS LABORABLES QUE PUEDAN SER EVITADOS Y LAS 
MEDIDAS TÉCNICAS NECESARIAS PARA ELLO 

Consideramos que sólo hay riesgos no eliminables por las siguientes razones: 

Por la gran cantidad de factores de todo tipo que pueden alterar el entorno de 
cualquier puesto de trabajo en una obra 

Por opinar que, desde la redacción de un Estudio de Seguridad y Salud, no se puede 
garantizar la correcta aplicación de una medida técnica cuando hay que considerar 
que el trabajador encargado de ejecutarla podrá cometer algún tipo de acto 
imprudente. 

 

1.3.C. RIESGOS LABORABLES NO ELIMINABLES Y LAS MEDIDAS 
TÉCNICAS TENDENTES A CONTROLAR Y REDUCIR DICHOS RIESGOS 

Prácticamente todos los trabajos a realizar son de albañilería, salvo el del metalista 
que desmontará y colocará las nuevas barandillas. Tanto los riesgos como las 
medidas a adoptar son similares en ambos casos. A continuación indicamos los 
riesgos, protecciones colectivas 
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C.1. RIESGOS 

- Daños a terceros. 

- Golpes cortes, pinchazos, atrapamientos, abrasión. 

- Caída del personal al mismo nivel (tropiezos, resbalones). 

- Caída del personal a distinto nivel (h ≤ 2 m). 

- Caída de altura de personas (h ≥ 2 m). 

- Atropellos, vuelcos, atrapamientos relacionados con la circulación. 

- Caída de altura de materiales, herramientas, etc. 

- Proyección de partículas. 

- Polvo ambiental. 

- Sustancias peligrosas en contacto con la piel. 

- Músculo esqueléticos. Producidos por esfuerzos en músculos, tendones, nervios... 

- Vibraciones. 

- Ruido. 

- Quemaduras y radiaciones. 

- Contactos con corriente eléctrica. 

- Incendios y explosiones. 

- Encuentros no deseados con animales u otros seres vivos. 

- Ambiente térmico inadecuado. Calor. 

- Ambiente térmico inadecuado. Frío. 

- Lluvia. 

- Viento. 

- Heladas. 

C.2. PROTECCIONES COLECTIVAS: 

- Andamios: metálico modular. 
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- Escaleras: de mano, de andamio 

- Plataformas: de paso, de trabajo, 

- Arneses y trabajos en altura: Cable de seguridad para anclaje de arnés. 

- Sistemas anticaídas de cubiertas: Ganchos de seguridad. Plataforma perimetral, 
plataforma de trabajo en cubierta. 

- Protecciones contra caídas de objetos: Red vertical, viseras y marquesinas. 

- Otras protecciones colectivas: Cerramiento de obra, bajantes de escombro, 
distancias de seguridad. 

 

C.3. PROTECCIONES PERSONALES: 

- Protecciones de cabeza: casco protector contra riesgo mecánico 

- Protección ocular: Gafas de protección contra riesgo mecánico, contra el polvo. 

- Protección facial: Pantalla de protección contra riesgo mecánico 

- Protección respiratoria: Filtro contra partículas + adaptador facial 

- Protecciones de oído: Tapones, orejeras. 

- Protección de las manos: guantes contra riesgo mecánico, aislantes de la humedad 

- Protección de pie: Calzado de protección, de seguridad con puntera reforzada 

- Prendas de trabajo: Ropa de trabajo, impermeable, ropa de abrigo, chalecos y tejidos 
reflectantes, prendas de protección química e ignífuga. 

- Protección contra caídas a distinto nivel: Cinturón de recorrido, arnés anticaídas, 
puntos de fijación y/o cables fiadores para arnés anticaídas. 

- Otras protecciones: Cinturón portaherramientas, equipo de linterna autónoma en 
casco, banqueta de maniobra en electricidad, tarimas y pértigas aislantes, rodilleras. 

C.4. MEDIDAS PREVENTIVAS 

Medidas “complementarias” a las que cada trabajador ya conoce por su formación. 

- Necesidad de utilización de arnés anticaída para todo tipo de trabajo en altura de 
más de 2 m, cuando no haya una protección colectiva eficaz. 

- Vigilancia permanente del cumplimiento de las normas preventivas. 
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- Orden y limpieza. 

- Utilización de un señalista en las operaciones de carga y descarga. 

- Utilización de un medio mecánico para el transporte de materiales. 

- No manejar puntualmente cargas superiores a 25 Kg. 

- Planificación de las operaciones a realizar. 

- Orden de los materiales acopiados. NO ACOPIAR EN EL ANDAMIO 

- No trabajar en zonas bajo la vertical donde se realicen otros trabajos. 

- Descansos intermitentes. 

- Suspensión de los trabajos de elevación de cargas suspendidas y similares. 

- Ventilación natural. 

- Humedecer el material. 

- Vigilancia de la estabilidad y sujeción de equipos y materiales. 

- Desconectar la corriente eléctrica. 

- Manipulación del material por personal capacitado. 

- Correcta colocación de rodapiés. 

- Consumo de líquidos con sale minerales para evitar la deshidratación. 

- Detectores de redes. 

- Detectores de gases.  

- Estudiar el lugar donde se va a realizar la obra, en casos de rehabilitación y pocería, 
etc. 

- Instrucciones a seguir en el caso de producirse un accidente. 

- Mantener las herramientas en perfecto estado de uso. 

- Mantenimiento en buen estado de conservación y correcta utilización de la 
maquinaria que produce ruidos. 

- Evitar la exposición continuada de la piel a los rayos del sol sin la protección 
adecuada. 
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1.3.D. TRABAJOS QUE IMPLIQUEN RIESGOS ESPECIALES PARA LA 
SEGURIDAD DE LOS TRABAJADORES. 

La obra a ejecutar implica trabajar en altura; en la cubierta y en los andamio para 
arreglar los aleros y los balcones, por lo tanto implica UN RIESGO ESPECIAL, ya que 
de materializarse en accidente sin adoptar las medidas preventivas necesarias, tiene 
una alta probabilidad de que la severidad del daño sea extremadamente dañina (muy 
grave o mortal), por lo que hay que extremar la seguridad colocando andamios 
perimetrales con las medidas de seguridad adecuadas (separación adecuada a la 
fachada, rodapié, barandillas a dos alturas tanto por el exterior como por el interior, 
red, marquesina o visera); y colocar líneas de vida en la cubierta. 

 

0.3.E. MAQUINARIA UTILIZADA EN LA OBRA 

Esta maquinaria se utilizará para los trabajos de ejecución de obras en las cubierta y 
de la sustitución de las barandillas y arreglos en fachadas: Camión de transporte de 
materiales y de maquinaria, Camión grúa, plataformas elevadoras, camiones (trailers). 

E.1. RIESGOS NO ELIMINABLES 

-Daños a terceros: por accidente de circulación 

-Golpes, atrapamientos, cortes, pinchazos, abrasión: por caminar encima de la carga 

-Caída de personas a distinto nivel: por subir o bajar por lugares no indicados 

-Atropellos, vuelco, atrapamientos: Por accidente de circulación, maniobras de 
retroceso, por maniobras sin señalistas, por falta de visibilidad, por fuentes 
pendientes, desplazamientos de carga, por labores de mantenimiento, por 
permanecer entre la carga cuando el vehículo está desplazándose. 

-Aplastamiento y sepultamiento: Por desprendimiento en trabajos realizados en la 
proximidad 

-Caída de altura de materiales: por desprendimiento de la carga. 

-Proyección de partículas: por viento sobre la carga sin la debida protección 

-Polvo ambiental: Por desplazamientos sobre terrenos pulverulentos y por mal 
aislamiento de la carga. 

-Daños músculo esqueléticos: Por no utilizar equipos mecánicos apropiados para la 
carga y descarga del material. 

-Vibraciones 

-Ruido 

E.2. PROTECCIONES COLECTIVAS: 

-Cerramiento de obra 



 

ESTUDIO DE SEGURIDAD Y SALUD / Rehabilitación de la Villa Agirretxeberri para equipamiento cultural-
docente 

Ayto. de Legazpi. 10.2015 

20 

-Distancia de seguridad 

-Protecciones personales: 

-Casco protector 

-Gafas de protección contra polvo 

-Mascarilla filtrante contra partículas y polvo 

-Protector auditivo 

-Fajas o cinturones antivibratorios 

-Guantes contra riesgo mecánico 

-Guantes contra riesgo de vibraciones 

-Calzado de seguridad 

-Calzado impermeable 

-Ropa de trabajo 

-Ropa impermeable 

-Chalecos reflectantes 

E.3. MEDIDAS PREVENTIVAS: 

-Vigilancia permanente del cumplimiento de las normas preventivas (formación) 

-Orden y limpieza 

-Delimitación de las circulaciones peatonales 

-Respetarán todas las normas del código de circulación y las señales de la obra 

-Utilización de un señalista en las operaciones de carga y descarga, así como en las 
maniobras 

-Planificaciones de las operaciones a realizar 

-Orden de los materiales acopiados 

-Manipulación por personal capacitado 

-Mantener la maquinaria en buenas condiciones, pasar las inspecciones técnicas, 
reconocimiento diario de las mismas 

-Con el vehículo cargado deben bajarse las rampas de espaldas a la marcha despacio 
y evitando frenazos bruscos. 

-Si por cualquier circunstancia tuviera que parar en la rampa de acceso, el vehículo 
quedará frenado, y calzado con topes. 

-Se revisará la carga antes de iniciar la marcha, observando su correcta disposición. 

-Las cargas nunca dificultarán la visión del conductor. 

-No se permitirá el transporte de operarios sobre la maquinaria, únicamente el 
conductor. 
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-Cuando se deje estacionado el vehículo se parará el motor y se accionará el freno de 
mano. Si está en pendiente, además se calzarán las ruedas. 

-Mantener los frenos siempre en buen estado, teniendo como norma revisarlos 
después del paso sobre barrizales. 

-Dotarlo de pórtico de seguridad que protege el puesto del conductor así como de 
cinturón de seguridad de amarre al propio vehículo. 

-Se debe comprobar que el vehículo esté bien compensado por diseño, debiendo 
colocarle en caso contrario un contrapeso en la parte trasera que equilibre el 
conjunto cuando esté cargado. 

-El lado del volquete próximo al conductor debe estar más elevado que el resto, para 
protegerlo del retroceso del propio material transportado. 

-Deberían disponer de bocina- chivato, sistema de iluminación y espejo retrovisor. 

-La caja, en los camiones basculantes, será bajada inmediatamente después de 
efectuada la descarga y antes de emprender la marcha. 

-Si por cualquier circunstancia tuviera que parar en la rampa de acceso, el vehículo 
quedará frenado, y calzado con topes. 

-Si el camión dispone de visera, el conductor permanecerá en la cabina mientras se 
procede a la carga, si no tiene visera, abandonará la cabina antes de que 
comience la carga. Antes de moverse de la zona de descarga la caja del camión 
estará bajada totalmente. No se accionará el elevador de la caja del camión, en la 
zona de vertido, hasta la total parada de éste. 

 Sierra Circular 

-Riesgos evitables 

-Contacto con el dentado del disco en movimiento. 

Este accidente puede ocurrir al tocar el disco por encima del tablero, zona de corte 
propiamente dicha, o por la parte inferior del mismo. 

-Atrapamiento con las correas de transmisión. 

-Medidas técnicas y preventivas 

-Cuchillo divisor en evitación de rechazos por pinzamiento del material sobre el disco. 

-Carcasa superior para impedir el contacto de las manos con el disco en movimiento y 
proteger contra la proyección de fragmentos. 

-Resguardo inferior para conseguir la inaccesibilidad a la parte del disco que sobresale 
bajo la mesa. 
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-Resguardo de la correa de transmisión para impedir el acceso, voluntario o 
involuntario, de las manos del operario a las correas de transmisión. 

-El interruptor debería ser de tipo embutido y situado lejos de las correas de 
transmisión. 

-La  máquina debe estar perfectamente nivelada para el trabajo. 

-No podrá utilizarse nunca un disco de diámetro superior al que permite el resguardo 
instalado. 

-Su ubicación en la obra será la más idónea de manera que no existan interferencias 
de otros trabajos, de tránsito ni de obstáculos. 

-No deberá ser utilizada por persona distinta al profesional que la tenga a su cargo, y 
si es necesario se la dotará de llave de contacto. 

-La utilización correcta de los dispositivos protectores deberá formar parte de la 
formación que tenga el operario. 

-Antes de iniciar los trabajos debe comprobarse el perfecto afilado del útil, su fijación, 
la profundidad del corte deseado y que el disco gire hacia el lado en el que el operario 
efectúe  la alimentación. 

-Es conveniente aceitar la sierra de vez en cuando para evitar que se desvíe al 
encontrar cuerpos duros o fibras retorcidas. 

-Nunca se empujará la pieza con los dedos pulgares de las manos extendidos. 

-Para las piezas pequeñas se utilizará un empujador apropiado. 

-Se dispondrá de carteles de aviso en caso de avería o reparación. Una forma segura 
de evitar un arranque repentino es desconectar la máquina de la fuente de energía y 
asegurarse que nadie pueda conectarla. 

-El operario deberá emplear siempre gafas o pantallas faciales. 

-Lo indicado en el "Pliego de Condiciones" para el manejo de herramientas eléctricas. 

-Riesgos no eliminables 

-Retroceso y proyección de la madera. 

-Proyección del disco o parte de él. 

-Protección personal 

-Gafas. 

-Casco. 



 

ESTUDIO DE SEGURIDAD Y SALUD / Rehabilitación de la Villa Agirretxeberri para equipamiento cultural-
docente 

Ayto. de Legazpi. 10.2015 

23 

 Cortador de Material Cerámico-pétreo 

-Riesgos evitables 

-Proyección de partículas y polvo. 

-Cortes y amputaciones. 

-Quemaduras. 

-Golpes. 

-Contacto con energía eléctrica. 

-Medidas técnicas y preventivas 

-Carcasa protectora del disco. Sabido es la facilidad con que los discos de carborundo 
o bidia que se emplean se rompen, destrozando todo aquello que alcanzan. 

-Resguardos adecuados en todos los órganos móviles (poleas, parte inferior del disco, 
etc.). 

-Se deberán usar gafas con lentes de seguridad, u otro medio (pantalla en la propia 
máquina) que impida la proyección de partículas a los ojos. 

-Deberán estar equipadas con aspiradores de polvo o, en su defecto, se utilizarán 
mascarillas con el filtro adecuado al tipo de polvo. 

-Los interruptores de corriente estarán colocados de manera que, para encender o 
apagar el motor, el operario no tenga que pasar el brazo sobre el disco. 

-La máquina estará  colocada en zonas que no sean de paso y además bien 
ventiladas, si no es del tipo de corte bajo chorro de agua. 

-Lo indicado en el "Pliego de Condiciones" para el manejo de herramientas eléctricas. 

-Riesgos no eliminables 

-Rotura del disco. 

-Vibraciones. 

-Ruido. 

-Protección personal 

-Casco. 

-Guantes de cuero. 

-Mascarilla. 

-Gafas. 

 Escaleras de mano 
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-Riesgos evitables 

-Caídas al mismo nivel. 

-Caídas a distinto nivel. 

-Caídas al vacío.  

-Medidas técnicas y preventivas 

-Los pies de las escaleras se deben retirar del plano vertical del soporte superior a una 
distancia equivalente a 1/4 de su altura aproximadamente. 

-Deberán sobrepasar en 1 metro el apoyo superior. 

-Se apoyarán en superficies planas y resistentes y su alrededor deberá estar 
despejado 

-En la base se dispondrán elementos antideslizantes. 

-Si son de madera: 

-Los largueros serán de una sola pieza. 

-Los peldaños estarán ensamblados en los largueros y no solamente clavado. 

-No deberán pintarse, salvo con barniz transparente. 

-No se transportarán a brazo sobre la misma, pesos superiores a 25 kg. 

-Solamente se deberán efectuar trabajos ligeros desde las escaleras. No se debe 
tratar de alcanzar una superficie alejada, sino cambiar de sitio la escalera. 

-Todo lo especificado en el "Pliego de Condiciones". 

-Riesgos no eliminables 

-Deslizamiento por incorrecto apoyo (falta de zapatas, etc.). 

-Vuelco lateral por apoyo irregular. 

-Rotura de defectos ocultos. 

-Los derivados de los usos inadecuados o de los montajes peligrosos (empalme de 
escaleras, formación de plataformas de trabajo, escaleras "cortas", para la altura a 
salvar, etc.). 

-Prendas de protección personal 

-Casco. 

-Guantes de cuero. 

-Ropa de trabajo. 
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-Calzado adecuado. 

0.3.F. ELEMENTOS DE SEÑALIZACIÓN, BALIZAMIENTO Y DEFENSA 

Las obras deben señalizarse únicamente mientras dure la restricción que imponen, 
una vez acabada, aunque sea temporalmente deberán retirarse. En los planos se 
detallan los lugares en los que se situarán las señales que serán de advertencia, 
señalización y obligación, según los casos. 

En las entradas, tanto rodada como peatonal, se colocarán las señales de Prohibido 
pasar a toda persona ajena a la obra, peligro en general, protección obligatoria de la 
cabeza. 

Se irá acotando las zonas de trabajo con elementos de balizamiento móviles como son 
vallas de señalización, conos, y cintas de señalización. 

El cierre de obra será el indicado en el plano correspondiente. 

 

0.4. INSTALACIONES PROVISIONALES 

0.4.A. DESCRIPCIÓN DE LOS LOCALES SANITARIOS Y COMUNES EN 
FUNCIÓN DEL NÚMERO DE TRABAJADORES 

Se colocarán casetas para el vestuario de los operarios, servicio, comedor y oficina 
para la dirección de la obra. 

Estas casetas se colocarán en las zonas señaladas en los planos que se adjuntan y 
estarán previstas de agua, luz y conectadas a la red de fecales. 

La empresa constructora está obligada a establecer los establecimientos sanitarios y 
comunes según RD 1.627/1.997, anexo IV, Ordenanza Laboral de la Construcción, 
Vidrio y Cerámica, de 28 de agosto de 1.970, y el Convenio Colectivo de Construcción 
aplicable. 

Según la previsión que tenemos para realizar esta obra el número máximo de 
trabajadores en el momento de más incidencia en la obra será de 10 trabajadores por 
lo que dispondremos: 

1 caseta habilitada para aseos, que dispondrá de: 

1 inodoro por cada 25 trabajadores o fracción En este caso 1 inodoro 

1 ducha por cada 10 trabajadores o fracción En este caso 2 duchas 

1 lavabo por cada 10 trabajadores o fracción En este caso 2 lavabos 

1 espejo por cada 25 trabajadores o fracción En este caso 1 espejo valdría 
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Por lo tanto en esta obra se dispondrá de un inodoro, 2 lavabos, 3 duchas, un espejo y 
de todos los complementos necesarios para su correcto uso, así como un servicio de 
limpieza, y reposición de los complementos, periódico de las instalaciones  

1 caseta habilitada para vestuario. Se necesita 2 m2 por trabajador, por lo que 
la caseta tendrá como mínimo 10 m2. Cada plaza dispondrá de un armario 
metálico o similar con cerradura. 

1 caseta habilitada para comedor, también aquí se necesita una superficie de 2 
m2 por trabajador, por lo que la dimensión mínima de la caseta será de 10 m2. 

Se implantará otra caseta habilitarla para oficina para el Jefe de obra, y para 
las reuniones con la Dirección de Obra. 

0.4.B. INSTALACIÓN PROVISIONAL ELÉCTRICA 

B.1. DESCRIPCIÓN DE LOS TRABAJOS 

Previa petición de suministro a la empresa, indicando el punto de entrega de 
suministro de energía según plano, procederemos al montaje de la instalación de la 
obra. 

Simultáneamente con la petición de suministro, se solicitará en aquellos casos 
necesarios, el desvío de las líneas aéreas o subterráneas que afecten  a la edificación. 
La acometida, realizada por la empresa suministradora, será subterránea disponiendo 
de una armario de protección y medida directa, realizado en material aislante, con 
protección intemperie y entrada y salida de cables por la parte inferior, la puerta 
dispondrá de cerradura de resbalón con llave de triángulo con posibilidad de poner un 
candado, la profundidad mínima del armario será de 25 cm. 

A continuación se situará el cuadro general de mando y protección dotado de 
seccionado general de corte automático, interruptor omnipolar y protección contra 
faltas a tierra y sobrecargas y cortacircuitos mediante interruptores magnetotérmicos y 
diferencial de 300 m. El cuadro estará construido de forma que impida el contacto con 
los elementos bajo tensión. 

De este cuadro saldrán circuitos secundarios de alimentación a los cuadros 
secundarios para alimentación a grúa, montacargas, maquinilla, vibrador, etc., dorado 
de interruptor omnipolar, interruptor general, magnetotérmico, estando las salidas 
protegidas con interruptor magnetotérmico y diferencial de 30 mA. 

Por último, del cuadro general saldrá un circuito de alimentación para los cuadros 
secundarios donde se conectarán las herramientas portátiles en los siguientes tajos. 
Estos cuadros serán de instalación móvil, según las necesidades de la obra y 
cumplirán las condiciones exigidas para instalaciones de intemperie, estando 
colocados estratégicamente, a fin de disminuir en lo posible el número de líneas y su 
longitud. 
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El armario de protección y medida se situará en el límite del solar, con la conformidad 
de la empresa suministradora. 

Todos los conductores empleados en la instalación estarán aislados para una tensión 
de 1.000 v. 

-Riesgos más frecuentes: 

-Caídas en altura. 

-Descargas eléctricas de origen directo o indirecto. 

-Caídas al mismo nivel. 

-Normas básicas de seguridad: 

-Cualquier parte de la instalación, se considerará bajo tensión mientras no se 
compruebe lo contrario con aparatos destinados al efecto. 

-El tramo aéreo entre el cuadro general de protección y los cuadros para máquinas, 
será tensado con piezas especiales sobre apoyos, si los conductores no pueden 
soportar la tensión mecánica prevista, se emplearán cables fiables con una resistencia 
de rotura de 800 Kg., fijando a estos el conductor con abrazaderas. 

-Los conductores si van por el suelo, no serán pisados ni se colocarán materiales 
sobre ellos, al atravesar zonas de paso estarán protegidos adecuadamente. 

-En la instalación de alumbrado, estarán separados los circuitos de valla, acceso a 
zonas de trabajo, escaleras, almacenes, etc. 

-Los aparatos portátiles que se necesario emplear, serán estancos al agua y estarán 
convenientemente aislados. 

-Las derivaciones de conexión a máquinas se realizarán con terminales de presión, 
disponiendo las mismas de mando de marcha y parada. 

-Estas derivaciones, al ser portátiles, no estarán sometidas a tracción mecánica que 
origine su rotura. 

-Las lámparas para alumbrado general y sus accesorios, se situarán a una distancia 
mínima de 2,50 m. del piso o suelo, las que pueden alcanzar con facilidad estarán 
protegidas con una cubierta resistente. 

-Existirá una señalización sencilla y clara a la vez, prohibiendo la entrada a personas 
no autorizadas a los locales donde esté instalado el equipo eléctrico así como el 
manejo de aparatos eléctricos a personas no designadas para ello. 

-Igualmente se darán instrucciones sobre las medidas a adoptar en caso de incendio o 
accidente de origen eléctrico. 
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-Se sustituirán inmediatamente las mangueras que presenten algún deterioro en la 
capa aislante de protección. 

-Protecciones personales: 

-Casco homologado de seguridad, dieléctrico, en su caso. 

-Guantes aislantes. 

-Comprobador de tensión. 

-Herramientas manuales, con aislamiento. 

-Botas aislantes, chaqueta ignífuga en maniobras eléctricas. 

-Tarima, alfombrillas, pértigas aislantes. 

B.2. RECOMENDACIONES PARA LOS TRABAJOS ELÉCTRICOS EN 
BAJA TENSIÓN 

Toda la instalación se considerará bajo tensión mientras no se compruebe lo contrario 
con aparatos destinados al efecto. 

Si el trabajo se efectúa con tensión, se identificará el conductor, en donde se ha de 
efectuar el mismo. 

En los trabajos que se efectúen sin tensión: 

-Se aislara la parte que se vaya a trabajar, de cualquier posible alimentación. 

-Se comprobará con un verificador, la ausencia de tensión. 

-No se restablecerá el servicio, hasta que no compruebe que no hay ningún peligro. 

B.3. ALUMBRADO 

Las lámparas para alumbrado general y sus accesorios, se colocarán a una altura no 
inferior a 2,5 m. del piso o suelo, las que se puedan alcanzar fácilmente se protegerán 
con una cubierta resistente. 

Los accesorios colocados al exterior serán estancos al agua. 

B.4. SEÑALIZACIÓN 

Se colocarán en lugares apropiados uno o varios avisos en los que: 

-Se prohíbe la entrada a personas no autorizadas en los locales donde esté instalado 
el equipo eléctrico. 

-Se prohíbe a las personas no autorizadas el manejo de los aparatos eléctricos. 

-Se den instrucciones sobre las medidas que han de tomarse en caso de incendio. 
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-Se den instrucciones para salvar a las personas que estén en contacto con 
conductores baja tensión y para reanimar a los que hayan sufrido un choque eléctrico. 

B.5. CONDUCTA A SEGUIR EN CASO DE ACCIDENTE 

Normas a seguir por un accidentado por electricidad: 

Antes de intentar cualquier maniobra de reanimación del accidentado, es preciso 
comprobar que no está en contacto con un conductor en tensión. En caso contrario se 
efectuará una operación posiblemente peligrosa y delicada: el desprendimiento de la 
víctima, teniendo en cuenta que la humedad hace ésta operación más peligrosa. 

Se cortará inmediatamente la corriente si el aparato de corte se encuentra en la 
cercanía del lugar del accidente. 

En el caso de que no se pueda realizar el corte de corriente, la persona que efectúe el 
desprendimiento, deberá: 

-Aislarse a la vez de la tensión y la tierra. 

-Protegerse con guantes, utilizando pértigas y ganchos y banquetas aislantes, 
apropiadas a la tensión de que se trate. 

-Separar inmediatamente el accidentado del conductor teniendo la precaución de no 
entrar en contacto directo o por intermedio de objetos metálicos con un conductor en 
tensión. 

-Si la víctima está inanimada, se procederá con toda urgencia a la respiración artificial, 
utilizando preferentemente el método boca a boca. 

-Si después de haber efectuado una docena de insuflaciones por el método boca a 
boca, se observase indicios de parada circulatoria (palidez, ausencia del pulso en el 
cuello y muñeca, dilatación de las pupilas) se procederá a practicar simultáneamente 
el masaje cardiaco externo. 

-No se perderá tiempo en mover al accidentado, salvo si es preciso retirarlo de una 
atmósfera viciada. 

-Si en el momento de ocurrir el accidente hubiera varias personas presentes, una de 
ellas avisará al médico, pero en ningún caso se moverá a la víctima ni se dejará de 
practicar la reanimación. 

-Una vez que la víctima esté reanimada se permanecerá a su lado, en el caso de que 
la respiración natural cediese. 

-Es preciso tener en cuenta que este tipo de accidentados, al recobrar el conocimiento, 
a veces presentan movimientos convulsivos. 
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-Todo electrocutado, por pequeño que haya sido el periodo de la pérdida de 
conocimiento, será reconocido necesariamente por un médico. 

0.4.C. PREVENCIÓN DE INCENDIOS EN OBRA 

C.1. RIESGOS MÁS FRECUENTES Y SUS CAUSAS 

Durante el proceso de la construcción o durante la demolición de un edificio, la fuente 
de riesgo de incendio está basada fundamentalmente sobre dos situaciones concretas: 
el control sobre los elementos fácilmente combustibles y el control sobre las fuentes de 
energía. 

En el primer caso, se deben tener en cuenta las formas de almacenamiento de los 
materiales, incluyendo los de desecho, tanto por sus cantidades como por la vecindad 
o proximidad a otros elementos fácilmente combustibles. 

En el segundo caso, la instalación inadecuada, aunque sea provisional, y el manejo 
poco controlado de las fuentes de energía en cualquiera de sus aplicaciones, 
constituyen un riesgo claro del inicio de un incendio. 

Acopio de materiales: 

Entre los combustibles sólidos podemos considerar la propia madera de encofrado, los 
elementos de carpintería de madera, los de productos plásticos, los de productos 
textiles y los impermeabilizantes. 

Como combustibles líquidos han de tenerse en cuenta los combustibles y lubricantes 
para la maquinaria de obra, los disolventes y los barnices. 

Todos estos elementos han de ser almacenados de forma aislada, en especial los 
combustibles líquidos, que habrán de ser ubicados preferentemente en casetas 
independientes o a la intemperie., utilizándose a su vez recipientes de seguridad. 

Los materiales combustibles sólidos, a su vez, han de almacenarse sin mezclar 
maderas con elementos textiles o productos bituminosos. 

Como precaución común a todos los casos debe evitarse la proximidad de 
instalaciones de corriente eléctrica y el uso de fuentes de calor. 

Productos de desecho: 

Todos los desechos, virutas y desperdicios que se produzcan por el trabajo han de ser 
apartados con regularidad, dejando limpios diariamente los alrededores de las 
máquinas. 

Por lo general, estos productos se amontonan en lugares que no están determinados 
de antemano, mezclándose unos restos con otros. En tales lugares pueden ser 
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arrojados también los sobrantes de lubricantes y pinturas, de tal forma que con una 
punta de cigarro encendida puede originarse la combustión. 

Trabajos de soldadura: 

Se deberá tener especial cuidado en el mantenimiento del equipo de soldadura 
oxiacetilénica (botellas, válvulas, sujeción, gomas uniones, etc.). 

Las zonas donde pueden originarse incendios, al emplear la soldadura, son los 
acopios de materiales situados en las plantas ya forjadas, que deberán protegerse con 
lonas, y los encofrados de madera cuando se trabaje sobre estructuras de hormigón o 
estructuras mixtas. 

Para extinguir fuegos incipientes ocasionados por partículas incandescentes 
originadas en operaciones de corte y soldadura que caigan sobre materias 
combustibles, es conveniente esparcir arena sobre el lugar recalentado y empaparlo 
posteriormente con agua. 

Instalaciones provisionales de energía: 

En el caso de que la energía utilizada sea la eléctrica, casi siempre el riesgo se 
produce por defecto de aislamiento, por falsos contactos y por sobrecargas, que 
originan el incendio en los elementos combustibles que se encuentren en contacto 
próximo. 

Se deben incluir en este riesgo los calefactores móviles de obra (eléctrico, de gas o 
combustible líquido) y los hornillos y braseros utilizados para la preparación de comida 
o calefacción de los operarios. 

El material utilizado en el montaje de instalaciones de electricidad y calefacción para la 
obra ha de estar en perfectas condiciones de uso. 

Igualmente los cuadros y equipos eléctricos han de fijarse sólidamente a puntos fijos, 
no pudiendo estar en andamios ni en el suelo. 

Calefacción y hornillos deben estar perfectamente aislados y sujetos, sin material 
combustible a su alrededor. 

C.2. MEDIOS DE EXTINCIÓN 

-Extintores. 
-Arena. 
-Mantas ignífugas. 
-Cubos (para agua). 

La elección del agente extintor, debe ser hecha en función de las clases de fuego más 
probables. 
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El número y la capacidad de los extintores serán determinados en razón de la 
importancia de riesgo y de la eficacia del extintor. 

El emplazamiento de los extintores, se elegirá en la proximidad de los lugares donde 
se pueda dar un conato de incendio, deben estar visibles y fácilmente accesibles, no 
quedarán escondidos detrás de otros materiales. Deben colocarse sobre soportes, de 
forma que la parte superior del mismo, esté como máximo a 1,70 metros del nivel del 
piso. 

C.3. CLASES DE FUEGO 

Según la norma UNE-23010 y de acuerdo con la naturaleza del combustible, los 
fuegos se pueden dividir en las siguientes clases: 

-Clase A: Denominados también secos, el material combustible son materias 
sólidas inflamables, como la madera, el papel, la paja, etc., a excepción de los 
metales. 

La extinción de estos fuegos se consigue por el efecto refrescante del agua o de 
soluciones que contienen un gran porcentaje de agua. 

-Clase B. Son fuegos de líquidos inflamables y combustibles, o sólidos licuables. 

El material combustible más frecuente es: alquitrán, gasolina, asfalto, disolventes, 
resinas, pinturas, barnices, etc. La extinción de estos fuegos se consigue por 
aislamiento del combustible del aire ambiente, o por sofocamiento. 

-Clase C: Son fuegos de sustancias que en condiciones normales pasan al estado 
gaseoso, como metano, butano, acetileno, hidrógeno, propano, gas natural. 

Su extinción se consigue suprimiendo la llegada del gas. 
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-Clase D: Son aquellos en los que se consumen metales ligeros inflamables y 
compuestos químicos reactivos como magnesio, aluminio en polvo, limaduras de 
titanio, potasio, sodio, litio, etc. para controlar y extinguir fuegos de esta clase, es 
preciso emplear agentes extintores especiales. En general, no se usará ningún agente 
extintor empleado para combatir fuegos de la clase A, B, o C, ya que existe el peligro 
de aumentar la intensidad del fuego a causa de una reacción química entre alguno de 
los agentes extintores y el metal que se está quemando. 

 

 
 
 
 

En Getxo, octubre de 2015. 

 

Fdo.: Aitzol Landaburu Intxaurraga 

Arquitecto Técnico 
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2. PLIEGO DE CONDICIONES TÉCNICAS 

2.1. DERRIBOS 

2.1.A. DERRIBO DE ESTRUCTURAS Y CIMENTACIÓN 

Seguridad y salud 

1. Riesgos laborales 

Caídas al mismo nivel (falta de orden y limpieza, existencia de escombros). 

Caídas a distinto nivel, desde escalera y elementos estructurales. 

Caídas desde altura. 

Ruidos y vibraciones por utilización de martillos neumáticos. 

Caída de objetos por desprendimiento, desplome o derrumbamiento. 

Proyección de partículas en los ojos. 

Golpes y cortes por objetos o herramientas. 

Inhalación de polvo. 

2. Planificación de la prevención 

Organización del trabajo y medidas preventivas 

La realización de los trabajos cumplirá el Anejo 1. 

De forma general y con carácter previo se tendrán en cuenta las medidas señaladas 
en el Anejo 4. 

No se acumularán escombros, con peso superior a 150 kg/m2, sobre forjados, aunque 
estén en buen estado. 

Los forjados se empezarán a demoler por aquellas zonas que ofrezcan menos 
resistencia, utilizando en caso necesario plataformas adecuadas asociadas a la 
utilización de cinturones anticaída, asociados o no a dispositivos anticaída y 
amarrados a puntos de anclaje seguros. 

Se habilitarán huecos en los forjados para facilitar el vertido de los escombros, 
delimitando las zonas de descombrado dotándolas de barandillas de protección. 
Siempre que sea posible, se utilizarán conductos de evacuación de escombros. 

La evacuación de escombros se realizará según se indica en el Anejo 6. 



 

ESTUDIO DE SEGURIDAD Y SALUD / Rehabilitación de la Villa Agirretxeberri para equipamiento cultural-
docente 

Ayto. de Legazpi. 10.2015 

35 

No se acumularán sobre los forjados los escombros procedentes de la demolición del 
forjado o forjados superiores. 

No deberá haber trabajadores ocupados en diferentes plantas del edificio. 

Deben derribarse las viguetas al mismo tiempo que el resto del forjado, no debiéndose 
cortar al mismo tiempo los extremos de las viguetas. 

El martillo neumático deberá ser utilizado por personal cualificado y dotado de caso de 
seguridad, botas con puntera y plantilla, auriculares antirruido, gafas de protección, y 
en su caso de elementos antivibratorios (guantes, cinturón, etc.). 

En caso de resultar necesario la demolición de cimentaciones, se prestará una 
atención especial para no descalzar las cimentaciones y medianeras de los edificios 
colindantes. 

Al final de la jornada de trabajo, no quedarán elementos estructurales en voladizo, que 
presenten dudas sobre su estabilidad. 

Protecciones colectivas 

Las aberturas existentes como huecos de ascensor, tras demoler su cerramiento, se 
protegerán con barandillas de protección con las características enunciadas en el 
Anejo 5. 

En caso de utilizar medios auxiliares (andamios, plataformas, etc.), éstos serán 
adecuados y dotados de los preceptivos elementos de seguridad y en concreto 
cumplirán lo enunciado en el Anejo 3. 

Protección personal (con marcado CE) 

Casco de seguridad. 

Calzado de seguridad provisto de puntera y plantilla. 

Guantes contra riesgos mecánicos. 

Cinturón de seguridad anticaída con o sin dispositivo anticaída según se precise. 

Gafas de protección contra impactos y contra polvo. 

Mascarilla autofiltrante. 

Auriculares de protección antirruido. 

Los operarios ante el riesgo de caída de altura igual o superior a 2 m, se sujetarán 
mediante cinturones de seguridad con arnés anticaída a punto de anclaje fijo. 
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2.2. MOVIMIENTO DE TIERRAS 

2.2.A. TRANSPORTES DE TIERRAS Y ESCOMBROS 

Se refiere a la retirada de las tierras excavadas en la ejecución del foso de ascensor. 

Seguridad y salud 

1. Riesgos laborales 

Caídas a distinto nivel (desde la caja del camión o en operaciones de ascenso y 
descenso de la cabina). 

Caída de objetos durante las operaciones de carga. 

Sobreesfuerzos por manejo de cargas pesadas y/o posturas forzadas. 

Atrapamiento entre piezas o por vuelco. 

Ruido y vibraciones producidos por las máquinas. 

Contactos con líneas eléctricas. 

2. Planificación de la prevención 

Organización del trabajo y medidas preventivas 

Se tendrá en cuenta el Anejo 1. 

En el manejo de cargas manuales y/o posturas forzadas se tendrá en cuenta el Anejo 
2. 

Todo el manejo de la maquinaria para el movimiento y transporte de tierras y 
escombros (camión volquete, pala cargadora y dumper), serán manejadas por 
personal perfectamente adiestrado y cualificado. 

Nunca se utilizará esta maquinaria por encima de sus posibilidades. Se revisarán y 
mantendrán de forma adecuada. Con condiciones climatológicas adversas, se 
extremará su utilización y en caso necesario se prohibirá. 

Si existen líneas eléctricas se eliminarán o protegerán para evitar entrar en contacto 
con ellas. 

Antes de iniciar una maniobra o movimiento imprevisto deberá avisarse con una señal 
acústica. 

Ningún operario deberá permanecer en la zona de acción de las máquinas y de la 
carga. Solamente los conductores de camión podrán permanecer en el interior de la 
cabina si esta dispone de visera de protección. 
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Nunca se sobrepasará la carga máxima de los vehículos, ni los laterales de cierre. 

La carga en caso necesario, se asegurará para que no pueda desprenderse durante el 
transporte. Asimismo se cubrirá por lonas o toldos o en su defecto se regará para 
evitar la propagación de polvo. 

Se señalizarán las zonas de acceso, recorrido y vertido. 

El ascenso o descenso de las cabinas se realizará utilizando los peldaños y asideros 
de que disponen las máquinas. Estos se mantendrán limpios de barro, grasa u otros 
elementos que los hagan resbaladizos. 

En el uso de palas cargadoras, además de las medidas reseñadas se tendrán en 
cuenta: 

El desplazamiento se efectuará con la cuchara lo más baja posible. 

No se transportarán ni izarán personas mediante la cuchara. 

Al finalizar el trabajo la cuchara deberá apoyar en el suelo. 

En el caso de dumper se tendrá en cuenta: 

Estarán dotados de cabina antivuelco o en su defecto de barra antivuelco y el 
conductor usará cinturón de seguridad. 

No se sobrecargará el cubilote de forma que impida la visibilidad ni que la carga 
sobresalga lateralmente. 

Para transporte de masas, el cubilote tendrá una señal de llenado máximo. 

No se transportarán operarios en el dumper ni mucho menos en el cubilote. 

En caso de fuertes pendientes, el descenso se realizará marcha atrás. 

Protección personal (con marcado CE) 

Casco de seguridad contra riesgos mecánicos. 

Mono de trabajo. 

Botas de seguridad. 

Cinturón antivibratorio. 

Mascarillas autofiltrantes contra polvo. 
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2.2.B. ZANJAS Y POZOS 

Se refiere a la para foso de ascensory red de saneamiento 

Seguridad y salud 

1. Riesgos laborales 

Caídas al mismo y distinto nivel. 

Caídas de objetos por desplome o derrumbamiento. 

Caídas de objetos durante su manipulación, y por desprendimiento. 

Contactos con elementos móviles de equipos. 

Proyección de fragmentos y partículas. 

Vuelco y caída de máquinas. 

Sobreesfuerzos por manejo de cargas pesadas y/o posturas forzadas. 

Vibraciones por conducción de máquinas o manejo de martillo rompedor. 

Riesgos derivados de interferencias con servicios (riesgos eléctricos, explosión, 
inundaciones, etc.). 

Ruido. 

2. Planificación de la prevención 

Organización del trabajo y medidas preventivas 

Se tendrá en cuenta el Anejo 1. 

Se dispondrá de herramientas manuales para caso de tener que realizar un rescate 
por derrumbamiento. 

Se vigilará la adecuada implantación de las medidas preventivas, así como la 
verificación de su eficacia y mantenimiento permanente en sus condiciones iniciales. 

Evitar cargas estáticas o dinámicas aplicadas sobre el borde o macizo de la 
excavación (acumulación de tierras, productos construcción, cimentaciones, vehículos, 
etc.). 

En caso necesario proteger los taludes mediante mallas fijas al terreno, o por gunitado. 

Revisar diariamente las entibaciones a fin de comprobar su perfecto estado. 
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Efectuar el levantamiento y manejo de cargas de forma adecuada, tal y como señala el 
Anejo 2. 

En caso de descubrir conducción subterránea alguna, paralizar los trabajos hasta la 
determinación de las medidas oportunas. 

Señalización de riesgos en el trabajo. 

Señalización de la obra contra riesgos frente a terceros. 

Los productos de la excavación se acopiarán de forma que el centro de gravedad de la 
carga, esté a una distancia igual a la profundidad de la zanja más 1 m. 

En zanjas y pozos de profundidad mayor de 1,30 m, siempre que haya operarios 
trabajando en su interior se mantendrá uno de reten en el exterior, que podrá actuar 
como ayudante en el trabajo y dará la alarma en caso de producirse alguna 
emergencia. 

En los trabajos de entibación, se acotarán las distancias mínimas entre operarios, en 
función de las herramientas que empleen. 

Diariamente, y antes de iniciar los trabajos, se revisarán las entibaciones, tensando los 
codales que estén flojos. 

Se evitará golpear las entibaciones durante los trabajos de excavación. 

No se utilizarán las entibaciones como escalera para ascender o descender al fondo 
de la excavación, ni se suspenderán de los codales cargas. 

La entibación sobresaldrá como mínimo 20 cm, de la rasante del terreno. 

Las entibaciones se quitarán solo cuando dejen de ser necesarias, por franjas 
horizontales, de la parte inferior del corte hacia la superior. 

Si es necesario que se acerquen vehículos al borde de las zanjas, se instalarán topes 
de seguridad a base de tablones de madera embutidos en el terreno. 

Nunca se entibará sobre superficies inclinadas realizándolo siempre sobre superficies 
verticales y en caso necesario se rellenará el trasdós de la entibación para asegurar 
un perfecto contacto entre ésta y el terreno. 

Protecciones colectivas 

Las zanjas deben poseer pasarelas protegidas por barandillas que permitan 
atravesarlas sin riesgo. Además deben existir escaleras de mano metálicas en número 
suficiente para permitir salir de las mismas en caso de emergencia con suficiente 
rapidez, estando las vías de salida libres de obstáculos. 
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La entibación se realizará con tablas horizontales cuando el corte se lleva a cabo en 
un terreno con suficiente cohesión que le permite ser autoestable mientras se efectúa 
la excavación. Mediante la alternancia de excavación y entibación (0,80 m a 1,30 m), 
se alcanza la profundidad total de la zanja. 

Cuando el terreno no presenta la suficiente cohesión o no se tiene garantía de ello, es 
más aconsejable llevar a cabo la entibación con tablas verticales, que en caso de que 
el terreno presente una aceptable cohesión y resistencia se excava por secciones 
sucesivas de hasta 1,50 - 1,80 m de profundidades máximas, en tramos longitudinales 
de máximo 4 m; y en caso de que el terreno presente poco o ninguna cohesión 
deberán hincarse las tablas verticales en los citados tramos antes de proceder a la 
excavación. 

Vallas de 2 m de altura de cerramiento de la obra y barandillas de 1 m de protección 
del borde de la excavación. 

Disposición de escaleras de acceso al fondo de la excavación y de pasarelas provistas 
de barandillas para el cruzamiento de la zanja. 

Siempre que la excavación no se realice con taludes naturales, se dispondrá de 
entibaciones según especificaciones del proyecto de ejecución y en su defecto de 
acuerdo a las características del terreno y de la excavación. 

En caso de inundación se deberá disponer de bombas de achique. 

Protección personal (con marcado CE) 

Casco de seguridad. 

Botas de seguridad contra caída de objetos. 

Botas de seguridad contra el agua. 

Guantes de cuero. 

Ropa de trabajo. 

Faja antivibratoria contra sobreesfuerzos. 

Auriculares antirruido. 
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2.3. ESTRUCTURAS ACERO O MADERA 

Seguridad y salud 

1. Riesgos laborales 

Caídas de personas a distinto nivel y/o altura. 

Caídas al mismo nivel. 

Caídas de objetos manipulados o por desplome. 

Golpes y cortes contra o con objetos y herramientas. 

Atrapamiento por objetos pesados. 

Vuelco de maquinaria y vehículos. 

Sobreesfuerzos por manejo de cargas y/o posturas forzadas. 

Proyección de fragmentos y partículas. 

Quemaduras. 

Contacto con la corriente eléctrica. 

Exposición a radiaciones de soldadura u oxicorte. 

Inhalación o ingestión de sustancias tóxicas o nocivas. 

Ruido en la ejecución de taladros. 

2. Planificación de la prevención 

Organización del trabajo y medidas preventivas 

Se tendrá en cuenta el Anejo 1. 

En el manejo de cargas y/o posturas forzadas se tendrá en cuenta lo enunciado en el 
Anejo 2. 

En caso de estructuras espaciales: 

Los acopios de los elementos de la estructura deben hacerse en orden inverso al de 
su utilización. 

Los trabajos se programarán de forma que nunca existan dos tajos abiertos en la 
misma vertical. 

Para dirigir piezas de gran tamaño se utilizarán cuerdas guías sujetas a sus extremos. 
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Si se elevan elementos de gran superficie deben extremarse las precauciones en 
condiciones de fuertes vientos. 

En caso de necesitar la preparación de apeos para la sustentación de la estructura, 
estos se realizarán con la antelación y protecciones adecuadas, contra posibles caídas 
tanto del apeo como del personal que las realiza. 

Nunca se soltará el elemento a instalar hasta que su estabilidad se halle totalmente 
garantizada, perfectamente apeado, o sujeto al resto de la estructura. 

Los gruístas serán personas perfectamente cualificadas, debiendo prestar especial 
atención a las cargas máximas autorizadas, no pasar cargas por encima de las 
personas, elevarlas siempre en vertical y no dar tirones de ellas. 

En caso de estructuras porticadas: 

Los perfiles y placas metálicas se recibirán sin rebabas de laminación o de cortes. 

Todos los trabajos de colocación de soportes incluido la realización de taladros y 
fijación de tornillos se realizarán desde elementos auxiliares (plataformas fijas o 
elevadoras, andamios, castilletes, etc.) de forma que en ningún caso los operarios se 
hallen expuestos a riesgos de caída desde altura o a distinto nivel. 

Esporádicamente dichos trabajos podrán realizarse desde escaleras de mano o 
mediante la utilización de cinturones de seguridad amarrados a un punto de anclaje 
seguro o cable fiador. 

Los soportes se ubicarán “in situ”, empleando los medios auxiliares adecuados 
(grúas), o se empleará el número de operarios necesarios en función del peso del 
soporte (25 kg por persona). 

El sistema de izado y colocación de los soportes garantizará en todo momento un 
equilibrio estable (antes y durante su colocación). Se evitará la permanencia de las 
personas bajo las cargas suspendidas. 

En caso de tener que efectuar tareas de hormigonado, se tendrán en cuenta las 
medidas correspondientes de recibido y vertido del hormigón. 

Las zonas donde puedan producirse caídas de objetos o chispas de soldadura, se 
señalizarán y delimitarán para evitar el paso de otros operarios. 

La utilización de productos para la fijación de anclajes para los soportes (tornillos u 
otros elementos), se efectuará en todos los casos según los riesgos e instrucciones 
suministrados por el fabricante de dicho producto. 

Las operaciones de taladrado de cimentaciones, pilares, etc. serán realizadas 
utilizando los operarios gafas de protección y auriculares antirruido. 
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Las operaciones de soldadura se llevarán a cabo teniendo en cuenta las medidas 
señaladas en al Anejo 13. 

Todos los receptores eléctricos estarán provistos de protecciones contra contactos 
eléctricos directos e indirectos. 

Las operaciones de imprimación y pintura se realizarán según el Anejo 12. 

Se tendrán en cuenta las medidas de prevención que preceptivamente deben cumplir 
los siguientes equipos y su utilización. 

Maquinaria de elevación utilizada. 

Medios auxiliares tales como plataformas elevadoras, andamios, pasarelas, escaleras 
de mano, aparejos, etc. (Anejo 3, 5 y 8). 

Protecciones colectivas 

En caso de estructuras espaciales: 

Las operaciones de fijación se realizarán como indica el Anejo 14. 

Las operaciones de soldadura se llevarán a cabo teniendo en cuenta las medidas 
señaladas en al Anejo 13. 

Todos los receptores eléctricos estarán provistos de protecciones contra contactos 
eléctricos directos e indirectos. 

Las operaciones de imprimación y pintura se realizan como indica el Anejo 12. 

Se tendrán en cuenta las medidas de prevención que preceptivamente deben cumplir 
los siguientes equipos y su utilización. 

Maquinaria de elevación utilizada. 

Medios auxiliares tales como plataformas elevadoras, andamios, pasarelas, escaleras 
de mano, aparejos, etc. (Anejo 3, 5, y 8). 

Protección personal (con marcado CE) 

Casco de seguridad. 

Guantes de protección contra riesgos mecánicos. 

Calzado de seguridad. 

Cinturones de seguridad. 

Ropa de trabajo. 
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Manoplas, polainas, yelmo, pantalla de soldador y gafas para trabajar con soldadura. 

Protección respiratoria para trabajos de pintura o imprimación. 

Guantes de protección contra agresivos químicos caso de utilizar productos químicos 
para la fijación de anclajes de soportes. 

2.4. LUCERNARIOS, INVERNADEROS Y CUPULAS 

Se refiere a la cubrición de las cubiertas planas con elementos prefabricados de vidrio 
como cúpulas e invernaderos. 

Seguridad y salud 

1. Riesgos laborales 

Cortes y golpes en las manos. 

Golpes en manos y pies. 

Caídas al mismo nivel. 

Caídas a distinto nivel y de altura. 

Hundimiento de la cubierta por excesivo peso de los materiales. 

Electrocuciones por contacto directo si existe presencia de líneas eléctricas. 

Caída de objetos a niveles inferiores. 

Quemaduras (sellados, impermeabilización en caliente). 

2. Planificación de la prevención 

Organización del trabajo y medidas preventivas 

En los trabajos en tejados deberán adoptarse las medidas de protección colectiva que 
sean necesarias, en atención a la altura, inclinación o posible carácter o estado 
resbaladizo, para evitar la caída de los trabajadores, herramientas o materiales 
(antepechos, andamios tubulares de fachada, cable fiador o ganchos para el anclaje 
del cinturón de seguridad, etc.). 

En el manejo de cargas y/o posturas forzadas se tendrá en cuenta lo enunciado en el 
Anejo 2.  

Si el trabajo se realiza sobre o cerca de superficies frágiles, se deberán tomar las 
medidas preventivas adecuadas para evitar que los trabajadores las pisen 
inadvertidamente o caigan a través de ellas. 
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Los trabajos se suspenderán en caso de fuerte viento, lluvia o heladas. 

Los operarios utilizarán el cinturón de seguridad, anclado a un punto fijo si se 
encuentran en las proximidades del borde del forjado. 

Si el trabajo se realiza sobre o cerca de superficies frágiles, se deberán tomar las 
medidas preventivas adecuadas para evitar que los trabajadores las pisen 
inadvertidamente o caigan a través de ellas. 

Protección personal (con marcado CE) 

Cinturón de seguridad anticaída amarrado a punto de anclaje seguro, en caso de no 
contar con la protección colectiva suficiente. 

Casco de seguridad. 

Calzado con suela resistente. 

Guantes de goma o cuero. 

2.5. CUBIERTAS 

Se refiere a las actuaciones en las diferentes cubiertas. 

Seguridad y salud 

1. Riesgos laborales 

Cortes y golpes en las manos. 

Golpes en manos y pies. 

Caídas al mismo nivel. 

Caídas a distinto nivel y de altura. 

Hundimiento de la cubierta por excesivo peso de los materiales. 

Electrocuciones por contacto directo si existe presencia de líneas eléctricas. 

Caída de objetos a niveles inferiores. 

Quemaduras (sellados, impermeabilización en caliente). 

2. Planificación de la prevención 

Organización del trabajo y medidas preventivas 

En los trabajos en tejados deberán adoptarse las medidas de protección colectiva que 
sean necesarias, en atención a la altura, inclinación o posible carácter o estado 
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resbaladizo, para evitar la caída de los trabajadores, herramientas o materiales 
(antepechos, andamios tubulares de fachada, cable fiador o ganchos para el anclaje 
del cinturón de seguridad, etc.). 

En el manejo de cargas y/o posturas forzadas se tendrá en cuenta lo enunciado en el 
Anejo 2. 

Si el trabajo se realiza sobre o cerca de superficies frágiles, se deberán tomar las 
medidas preventivas adecuadas para evitar que los trabajadores las pisen 
inadvertidamente o caigan a través de ellas. 

Los trabajos se suspenderán en caso de fuerte viento, lluvia o heladas. 

Los operarios utilizarán el cinturón de seguridad, anclado a un punto fijo si se 
encuentran en las proximidades del borde del forjado. 

Si el trabajo se realiza sobre o cerca de superficies frágiles, se deberán tomar las 
medidas preventivas adecuadas para evitar que los trabajadores las pisen 
inadvertidamente o caigan a través de ellas. 

Protección personal (con marcado CE) 

Cinturón de seguridad anticaída amarrado a punto de anclaje seguro, en caso de no 
contar con la protección colectiva suficiente. 

Casco de seguridad. 

Calzado con suela resistente. 

Guantes de goma o cuero. 

2.6. FACHADAS  

2.6.A. FACHADAS 

Seguridad y salud 

1. Riesgos laborales 

Caída en altura de personas. 

Cortes en las manos. 

Caídas de objetos a distinto nivel. 

Golpes en manos, pies y cabeza. 

Caídas al mismo nivel por falta de orden y limpieza en las plantas. 
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Sobreesfuerzos por manejo de cargas y/o posturas forzadas. 

2. Planificación de la prevención 

Organización del trabajo y medidas preventivas 

Se tendrá en cuenta el Anejo 1. 

En el manejo de cargas y/o posturas forzadas se tendrá en cuenta lo enunciado en el 
Anejo 2. 

Siempre que resulte obligado trabajar en niveles superpuestos, se protegerá a los 
trabajadores situados en niveles inferiores, con redes, viseras o medios equivalentes. 

Cuando se efectúen trabajos en cerramientos, se delimitará la zona señalizándola, 
evitando el paso de personal por la vertical de los trabajos, si no existe marquesina. 

En trabajos en retranqueos de fachada que se ejecuten sobre andamios de 
borriquetas, se mantendrá el andamio colgado a nivel, de forma que sirva de 
protección o en su lugar se colocará una red colgada de planta a planta o barandilla a 
nivel del operario. 

Se cumplirán las disposiciones mínimas de seguridad y medidas de protección 
indicadas para andamios en general y para andamios colgantes (Anejo 3). 

Los andamios se dispondrán de forma que el operario nunca trabaje por encima de la 
altura del hombro. 

El acceso a los andamios de más de 1,50 m de altura, se hará por medio de escaleras 
de mano, provistas de apoyos antideslizantes y su longitud deberá sobrepasar en 1 m 
el nivel del andamio. 

Hasta 3 m de altura podrán utilizarse andamios de borriquetas fijas, sin 
arriostramiento, hasta 6 m podrán utilizarse andamios de borriquetas móviles, 
arriostradas cuando alcancen o superen los 3 m. 

Nunca se efectuarán trabajos en los andamios cuando este un operario sólo. 

Protecciones colectivas 

Los trabajadores deberán estar protegidos contra la caída de objetos o materiales; 
para ello se utilizarán, siempre que sea técnicamente posible, medidas de protección 
colectiva. 

Los trabajos en altura sólo podrán efectuarse con la ayuda de equipos concebidos 
para tal fin. 

Los andamios permanecerán horizontales, tanto durante los trabajos como en su izado 
y descenso, accionándose todos los medios de elevación a la vez. 
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Protección personal (con marcado CE) 

Cinturón de seguridad certificado. 

Casco de seguridad certificado. 

Guantes de goma o caucho. 

Calzado de seguridad con puntera metálica. 

2.6.B. ARREGLOS EN FACHAS Y ALEROS. PINTURAS DE PABELLON 

Se refiere a las fachadas de cualquiera de los edificios 

Seguridad y salud 

1. Riesgos laborales 

Caída en altura de personas. 

Cortes en las manos. 

Caídas de objetos a distinto nivel. 

Golpes en manos, pies y cabeza. 

Caídas al mismo nivel por falta de orden y limpieza en las plantas. 

2. Planificación de la prevención 

Organización del trabajo y medidas preventivas 

Se tendrá en cuenta el Anejo 1. 

Se cumplirán las disposiciones mínimas de seguridad y medidas de protección 
indicadas para andamios en general y para andamios colgantes. Los andamios se 
dispondrán de forma que el operario nunca trabaje por encima de la altura del hombro. 

Cuando se efectúen trabajos en cerramientos, se delimitará la zona señalizándola, 
evitando el paso de personal por la vertical de los trabajos, si no existe marquesina. 

En trabajos en retranqueos de fachada que se ejecuten sobre andamios de 
borriquetas, se mantendrá el andamio colgado a nivel, de forma que sirva de 
protección o en su lugar se colocará una red colgada de planta a planta o barandilla a 
nivel del operario. 

Nunca se efectuarán trabajos en los andamios cuando este un operario sólo. 

Protecciones colectivas 
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Los trabajadores deberán estar protegidos contra la caída de objetos o materiales; 
para ello se utilizarán, siempre que sea técnicamente posible, medidas de protección 
colectiva. 

Los trabajos en altura sólo podrán efectuarse con la ayuda de equipos concebidos 
para tal fin (protección colectiva o en su defecto cinturón de seguridad anclado a punto 
fijo). 

Los andamios permanecerán horizontales, tanto durante los trabajos como en su izado 
y descenso, accionándose todos los medios de elevación a la vez. 

Protección personal (con marcado CE) 

Cinturón de seguridad certificado. 

Casco de seguridad certificado. 

Guantes de goma o caucho. 

Botas de seguridad.  

2.7. HUECOS 

2.7.A. CARPINTERÍAS 

Se refiere a las ventanas existentes. 

Seguridad y salud 

1. Riesgos laborales 

Caídas al mismo nivel por falta de orden y limpieza. 

Caídas a distinto nivel en la utilización de escaleras de mano y/o plataformas de 
trabajo. 

Caída de altura en instalación de ventanas y puertas balconeras. 

Sobreesfuerzos por manejo de cargas pesadas y/o posturas forzadas. 

Cortes por manejo de máquinas-herramientas manuales. 

Cortes por manejo de vidrio de acristalamiento. 

Golpes por objetos o herramientas manuales. 

Pisadas sobre objetos punzantes por falta de orden en la obra. 

Contacto con la energía eléctrica por manejo de máquinas-herramientas manuales. 
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Proyección de partículas por manejo de herramientas manuales y eléctricas. 

2. Planificación de la prevención 

Organización del trabajo y medidas preventivas 

Se tendrá en cuenta el Anejo 1.  

En el manejo de cargas y/o posturas forzadas se tendrá en cuenta lo enunciado en el 
Anejo 2. 

En todo momento se mantendrán las zonas de trabajo limpias y ordenadas. 

Las zonas de trabajo dispondrán de una iluminación mínima general (natural o 
artificial) de 100-150 lux. 

Las hojas de las puertas en obra se almacenarán verticalmente, en lugares 
debidamente protegidos, de manera ordenada y libres de cualquier material ajeno a 
ellas. Una vez colocadas se señalizarán de forma que sean claramente visibles en 
toda la superficie. 

El cuelgue de las hojas de las puertas se efectuará como mínimo por dos operarios. 

La manipulación de vidrios se efectuará con correas y ventosas, manteniéndolos 
siempre en posición vertical, utilizando casco, calzado con suela no perforable por 
vidrio y guantes que protejan hasta las muñecas. 

Hasta el recibido definitivo, se asegurará la estabilidad de los vidrios con medios 
auxiliares. Los fragmentos procedentes de roturas, se recogerán lo antes posible en 
recipientes destinados a este fin y se transportarán a vertedero reduciendo al mínimo 
su manipulación. 

Protecciones colectivas 

En las zonas de trabajo se dispondrá de cuerdas o cables de retención o argollas, fijos 
a la estructura del edificio, para el enganche de los cinturones de seguridad. 

A nivel del suelo se acotarán las áreas de trabajo y se colocarán señales de: ''Riesgo 
de caída de objetos'' y ''Peligro: Cargas suspendidas'', protegiendo los accesos al 
edificio con pantallas o viseras adecuadas. 

Protección personal (con marcado CE) 

Casco de seguridad certificado. 

Guantes específicos para el manejo del vidrio. 

Calzado de seguridad. 
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Gafas de protección. 

2.7.B. ACRISTALAMIENTOS 

Se refiere a los vidrios de las ventanas y otros elementos 

Seguridad y salud 

1. Riesgos laborales 

Caída de personas al mismo nivel. 

Caídas a distinto nivel desde escaleras de tijera, andamios de borriquetas, etc. 

Caídas de altura en montaje de muros cortina, acristalamiento de ventanas, etc. 

Cortes en manos, brazos o pies. 

Rotura fortuita de las planchas de vidrio durante el transporte a brazo o acopio. 

Pisadas sobre objetos punzantes, lacerantes o cortantes. 

Sobreesfuerzos por sustentación de elementos pesados. 

2. Planificación de la prevención 

Organización del trabajo y medidas preventivas 

Se tendrá en cuenta el Anejo 1. 

En el manejo de cargas y/o posturas forzadas se tendrá en cuenta lo enunciado en el 
Anejo 2. 

Los acopios de vidrio se ubicarán en los lugares señalados en los planos y sobre 
durmientes de madera, en posición casi vertical y ligeramente ladeados contra un 
paramento. 

Se prohíbe permanecer o trabajar en la vertical inferior de un tajo de instalación de 
vidrio. 

La manipulación de las planchas de vidrio se ejecutará con la ayuda de ventosas de 
seguridad. 

Los vidrios ya instalados, se pintarán de inmediato para significar su existencia. 

La instalación de vidrio de muros cortina, se realizará desde el interior del edificio, 
encontrándose el operario sujeto con el cinturón de seguridad amarrado al cable 
fiador. 

Protección personal (con marcado CE) 



 

ESTUDIO DE SEGURIDAD Y SALUD / Rehabilitación de la Villa Agirretxeberri para equipamiento cultural-
docente 

Ayto. de Legazpi. 10.2015 

52 

Casco de seguridad. 

Guantes de cuero. 

Botas de seguridad. 

Mandil y ropa de trabajo. 

Cinturón de seguridad con arnés anticaída cuando existe riesgo de caída al vacío. 

Faja contra sobreesfuerzos. 

2.8. DEFENSAS 

2.8.A. BARANDILLAS 

Se refiere a barandillas de escaleras y quitamiedos de cubierta en caso de ser 
necesarios. 

Seguridad y salud 

1. Riesgos laborales 

Caída de personas de altura. 

Caída de personas a distinto nivel. 

Caída de objetos durante su manipulación. 

Pisadas sobre objetos o pinchazos. 

Golpes y cortes con objetos y herramientas. 

Proyección de fragmentos y partículas. 

Contacto con objetos muy calientes. 

Contacto con la corriente eléctrica. 

Exposición a radiaciones nocivas. 

Inhalación e ingestión de sustancias nocivas. 

Sobreesfuerzos por manejo de cargas y/o posturas forzadas. 

2. Planificación de la prevención 

Organización del trabajo y medidas preventivas 

Se tendrá en cuenta el Anejo 1. 
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En el manejo de cargas y/o posturas forzadas se tendrá en cuenta lo enunciado en el 
Anejo 2. 

Las barandillas se acopiarán en lugares destinados al efecto y que se establecerán a 
priori. 

El izado a plantas se realizará perfectamente flejadas y eslingadas. Una vez en la 
planta se realizará su distribución para su puesta en obra. 

En todo momento se mantendrán los tajos libres de obstáculos, cascotes, recortes, y 
demás objetos que puedan producir lesiones por pisadas sobre objetos. 

La utilización de cualquier máquina herramienta, será llevada a cabo por personal 
autorizado y no sin antes comprobar que se encuentra en óptimas condiciones y con 
todos sus mecanismos de protección. 

No se apoyará ningún elemento auxiliar en la barandilla. 

Los elementos pesados a instalar serán manejados por al menos dos operarios, 
debiendo utilizarse medios mecánicos siempre que sea posible. 

La realización de operaciones con riesgo de proyección de partículas (picado, 
esmolado, cortado de piezas o elementos, etc.), serán realizadas por los operarios 
utilizando gafas de protección contra impactos. 

Las operaciones de soldadura se llevarán a cabo teniendo en cuenta las medidas 
señaladas en el Anejo 13. 

Protecciones colectivas 

Los trabajos desde el interior de las fachadas se efectuará disponiendo de los medios 
de protección colectiva contra caídas de altura más adecuada, o en su defecto los 
operarios utilizarán cinturones de seguridad fijados a un punto de anclaje seguro. 

Se dispondrán de los medios auxiliares (plataformas de trabajo, pasarelas o andamios) 
adecuados a los trabajos a realizar. Dispondrán de medios de acceso adecuados y 
periódicamente se comprobará su estado, correcto montaje y funcionamiento. 

Se cumplirán las disposiciones mínimas de seguridad y medios de protección 
adecuados para andamios tubulares, colgados, de borriquetas, motorizados, y en su 
caso para redes y barandillas (Anejo 3, 5 y 7) 

Toda máquina eléctrica cumplirá lo estipulado en el Anejo 10. 

Las barandillas que resulten inseguras en situaciones de consolidación, se 
mantendrán apuntaladas para evitar desplomes. 

Todas las barandillas, especialmente las de terrazas, balcones y asimilables, se 
instalarán de forma definitiva e inmediata tras su consolidación. 
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Protección personal (con marcado CE) 

Casco de seguridad contra riesgos mecánicos. 

Cinturón (arneses) de seguridad. 

Botas de seguridad. 

Gafas de protección contra impactos. 

Ropa de trabajo. 

Equipo de protección personal para soldador (pantalla facial, mandil, polainas y 
guantes). 

2.9. PARTICIONES 

2.9.A. PARTICIONES DE PIEZAS DE ARCILLA COCIDA O DE HORMIGÓN 

Se refiere a los paramentos a reparar en diferentes puntos del edificio 

Seguridad y salud 

1. Riesgos laborales 

Caídas al mismo nivel por falta de orden y limpieza. 

Caídas a distinto nivel en la utilización de escaleras, plataformas o andamios. 

Caídas de altura en trabajos en borde de forjado o próximos a huecos horizontales o 
verticales. 

Sobreesfuerzos por manejo de cargas, movimientos repetitivos y/o posturas forzadas. 

Cortes por manejo de máquinas-herramientas manuales. 

Golpes por objetos o herramientas manuales. 

Contactos eléctricos por manejo de herramientas eléctricas. 

Inhalación de polvo en las operaciones de corte de piezas de arcilla cocida. 

Dermatosis o alergias por contacto con el cemento. 

2. Planificación de la prevención 

Organización del trabajo y medidas preventivas 

Se tendrá en cuenta el Anejo 1. 
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En el manejo de cargas y/o posturas forzadas se tendrá en cuenta lo enunciado en el 
Anejo 2.  

El suministro a plantas de las piezas de arcilla cocida se realizará debidamente 
paletizado y flejado o en su defecto en recipientes que eviten su desplome o 
desprendimiento. 

Su distribución en planta se efectuará por medios mecánicos (transpaletas, carretillas, 
etc.), que eviten posibles sobreesfuerzos a los trabajadores. 

Todos los trabajos se planificarán y temporizarán de forma que no supongan para los 
operarios riesgo por movimientos repetitivos o posturas forzadas. A este respecto, se 
dispondrán de los medios adecuados para que los operarios siempre puedan trabajar 
posicionando los brazos a una altura inferior a la de sus hombros. 

En todo momento se mantendrán las zonas de trabajo limpias y ordenadas. 

Las zonas de trabajo dispondrán de una iluminación mínima general (natural o 
artificial) de 100-150 lux. 

Antes de la utilización de cualquier máquina herramienta se comprobará que se 
encuentra en óptimas condiciones y con todos los mecanismos y protectores de 
seguridad contra riesgos de cortes y atrapamientos instalados en perfectas 
condiciones. La utilización de dicha maquinaria herramienta se limitará a operarios 
debidamente cualificados y autorizados. 

Las herramientas eléctricas portátiles deberán ser de doble aislamiento o protegidas 
contra contactos eléctricos indirectos constituido por sistema de toma de tierra y 
disyuntor diferencial. 

Periódicamente se revisaran las mismas a fin de comprobar su protección contra 
contactos eléctricos indirectos. 

Dichas máquinas en todos los casos dispondrán de los adecuados cables y clavijas de 
conexión. Nunca deberán efectuarse las conexiones directas sin clavija ni se anularán 
las protecciones. 

En todos los casos se emplearán las herramientas manuales mas adecuadas a la 
operación a realizar, utilizándose éstas de forma adecuada. Para su uso los operarios 
deberán disponer de cajas, bolsas o cinturón portaherramientas. 

El corte de piezas de arcilla cocida mediante máquinas o herramientas manuales 
eléctricas, se realizará por vía húmeda, o en su defecto los operarios utilizarán para 
realizar dichas operaciones de mascarillas provistas de filtros mecánicos, o mascarillas 
autofiltrantes. 

Todas las operaciones con proyección de partículas deberán realizarse utilizando 
gafas de protección contra impactos. 
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Los operarios con alergia o especial sensibilidad al cemento por la realización de 
operaciones que precisen entrar en contacto con él, usarán guantes de goma 
apropiados. 

Protecciones colectivas 

Todas las operaciones que precisen realizarse sobre el nivel del suelo, se efectuarán 
desde andamios tubulares o de borriquetas debidamente conformados y con todos sus 
elementos de seguridad instalados. 

Sobre las plataformas de trabajo, en ningún caso se sobrecargarán de materiales u 
objetos a fin de no provocar a los operarios resbalones o tropiezos, no sobrepasando 
nunca sus limitaciones de carga. 

Protección personal (con marcado CE) 

Casco de seguridad. 

Calzado de seguridad con puntera y plantilla. 

Guantes de seguridad contra riesgos mecánicos o químicos. 

Mascarilla con filtro mecánico o mascarilla antipolvo. 

Ropa de trabajo. 

2.9.B. TABIQUERÍA DE PLACA DE YESO LAMINADO CON ESTRUCTURA 
METÁLICA 

Se refiere a la tabiquería seca en las distribuciones interiores 

Seguridad y salud 

1. Riesgos laborales 

Caídas al mismo nivel por falta de orden y limpieza. 

Caídas a distinto nivel en la utilización de escaleras de mano y/o plataformas de 
trabajo. 

Sobreesfuerzos por manejo de cargas pesadas y/o posturas forzadas. 

Cortes por manejo de máquinas-herramientas manuales. 

Golpes por objetos o herramientas manuales. 

Contacto con la energía eléctrica por manejo de máquinas-herramientas manuales. 

2. Planificación de la prevención 
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Organización del trabajo y medidas preventivas 

Se tendrá en cuenta el Anejo 1. 

En el manejo de cargas y/o posturas forzadas se tendrá en cuenta lo enunciado en el 
Anejo 2. 

En todo momento se mantendrán las zonas de trabajo limpias y ordenadas. 

Las zonas de trabajo dispondrán de una iluminación mínima general (natural o 
artificial) de 100-150 lux. 

Antes de la utilización de cualquier máquina herramienta se comprobará que se 
encuentra en óptimas condiciones y con todos los mecanismos y protectores de 
seguridad contra riesgos de cortes y atrapamientos instalados en perfectas 
condiciones. La utilización de dicha maquinaria herramienta se limitará a operarios 
debidamente cualificados y autorizados. 

Las herramientas eléctricas portátiles cumplirán lo estipulado en al Anejo 10. 

Periódicamente se revisaran las mismas a fin de comprobar su protección contra 
contactos eléctricos indirectos. 

Dichas máquinas en todos los casos dispondrán de los adecuados cables y clavijas de 
conexión. Nunca deberán efectuarse las conexiones directas sin clavija ni se anularán 
las protecciones. 

En todos los casos se emplearán las herramientas manuales mas adecuadas a la 
operación a realizar, utilizándose éstas de forma adecuada. Para su uso los operarios 
deberán disponer de cajas, bolsas o cinturón portaherramientas. 

Todas las operaciones con proyección de partículas, taladrado, corte, esmerilado, etc., 
deberán efectuarse utilizando gafas de protección ocular o pantallas de protección 
facial. 

Todas las operaciones que precisen realizarse sobre el nivel del suelo se efectuarán 
desde escaleras manuales o plataformas de trabajo adecuadas en evitación de caídas. 

Protecciones colectivas 

Todas las operaciones que precisen realizarse sobre el nivel del suelo, se efectuarán 
desde andamios tubulares o de borriquetas debidamente conformados y con todos sus 
elementos de seguridad instalados. 

Protección personal (con marcado CE) 

Casco de seguridad. 

Calzado de seguridad con puntera y plantilla. 
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Guantes de seguridad contra riesgos mecánicos. 

Ropa de trabajo. 

2.10. INSTALACIÓN DE AUDIOVISUALES 

2.10.A. TELECOMUNICACIÓN POR CABLE 

Seguridad y salud 

1. Riesgos laborales 

Caídas al mismo nivel. 

Caídas a distinto nivel. 

Caídas de altura. 

Golpes o cortes por manejo de herramientas. 

Contactos con elementos móviles de equipos. 

Proyección de fragmentos y partículas. 

Vuelco y caída de máquinas. 

Sobreesfuerzos por manejo de cargas pesadas y/o posturas forzadas. 

Riesgos derivados de interferencias con servicios (riesgos eléctricos, explosión, 
inundaciones, etc.). 

Ruido para el conductor de la máquina rozadora abrezanjas y sus acompañantes. 

2. Planificación de la prevención 

Organización del trabajo y medidas preventivas 

Se tendrá en cuenta el Anejo 1. 

En el manejo de cargas y/o posturas forzadas se tendrá en cuenta lo enunciado en el 
Anejo 2.  

En caso de descubrir conducción subterránea alguna, paralizar los trabajos hasta la 
determinación de las medidas oportunas. 

Señalización de riesgos en el trabajo. 

Señalización de la obra contra riesgos frente a terceros. 

Protecciones colectivas 
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Barandillas de 1 m de altura junto al borde de la zanja para protección de los 
peatones. 

En caso de inundación se deberá disponer de bombas de achique. 

Cables fiadores, redes, andamios o cualquier otra protección colectiva necesaria para 
proteger al trabajador de las caídas de altura en la instalación de líneas en fachadas, 
patios de luces, etc. 

Protección personal (con marcado CE) 

Casco de seguridad. 

Botas de seguridad contra caída de objetos. 

Guantes de cuero. 

Cinturón de seguridad con arnés anticaída. 

Ropa de trabajo. 

Cascos antirruido 

2.10.B. TELEFONÍA 

Seguridad y salud 

1. Riesgos laborales 

Cortes y golpes producidos por maquinaria. 

Golpes y tropiezos contra objetos por falta de iluminación. 

Caídas al mismo nivel por suelos sucios, resbaladizos o con deformaciones. 

Caídas a distinto nivel o de altura por uso de escaleras, andamios o existencia de 
aberturas en suelos o paredes. 

Contactos eléctricos directos o indirectos, por carencia o inadecuabilidad de equipos o 
herramientas, o por uso de métodos de trabajo inadecuados. 

Ruido y proyección de partículas en ojos, por uso de taladros, picadoras o rozadoras. 

Cortes y golpes por el manejo de herramientas, guías y elementos de instalación. 

Sobreesfuerzos por manejo de cargas y/o posturas forzadas. 

Electrocución durante la realización de trabajos de puesta en servicio y conexionado. 
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Quemaduras por mecheros durante las operaciones de calentamiento de tubos de 
PVC 

2. Planificación de la prevención 

Organización del trabajo y medidas preventivas 

Se tendrá en cuenta el Anejo 1. 

En el manejo de cargas y/o posturas forzadas se tendrá en cuenta lo enunciado en el 
Anejo 2. 

Antes de comenzar el trabajo, deberá: 

Disponer de esquemas y planos que permitan determinar la instalación de 
canalizaciones, acometidas, armarios y cajas de telefonía. 

Informar a los trabajadores de las características y problemática, tanto de la instalación 
como de los lugares de ubicación. 

Todos los operarios poseerán la cualificación adecuada y estarán instruidos en los 
métodos y procesos de trabajo más adecuados. 

En caso que las operaciones de montaje de canalizaciones, acometidas, armarios y 
cajas de telefonía y sus elementos auxiliares, así como las operaciones de ayuda de 
albañilería no sean realizadas por la misma empresa, deberá existir una total 
coordinación entre ellas y con el resto de empresas intervinientes en la construcción, 
para un total control entre ellas de los riegos laborales y medidas preventivas. 

En la apertura y cierre de rozas y tendido de líneas, se extremará el orden y la 
limpieza de la obra para evitar golpes y tropiezos. 

Todas las operaciones se efectuarán con una adecuada iluminación de los tajos, la 
cual nunca será inferior a 100-150 lux. La iluminación portátil se efectuará 
preferentemente mediante receptores alimentados a 24 voltios. 

Todas las máquinas y equipos a utilizar deberán poseer el marcado CE o adaptados a 
la normativa referente a “Equipos de Trabajo” (R.D. 1215/97) y utilizarlos según dicha 
norma, únicamente para la finalidad indicada por el fabricante y según sus 
instrucciones de uso, revisión y almacenamiento. 

Deberán eliminarse suciedades con las que se puede resbalar y obstáculos contra los 
que se puede tropezar. Todas las zonas de trabajo dispondrán de adecuada 
protección contra caídas de altura adoptándose las medidas siguientes: 

Todas las plataformas y lugares de trabajo que lo precisen se dotarán de barandillas y 
plintos. 
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En caso de utilizar escaleras manuales se extremarán las medidas tendentes a 
garantizar su apoyo y estabilidad. 

Si los equipos de protección colectiva no resultasen suficientes, se utilizarán equipos 
de protección individual amarrados a puntos de anclaje seguros. 

Todos los trabajos se realizarán sin tensión en la instalación. Para trabajos en tensión 
se tomaran las precauciones para evitar contactos eléctricos directos tales como: 
apantallamiento y aislamiento; limitación de distancia y campo de acción; restricción de 
acceso; señalización; utilización de herramientas y prendas de protección aislantes. 

Para la utilización de taladros, picadoras, y rozadoras, los operarios deberán: 

Utilizar protectores de los oídos (tapones de protección en orejeras). 

Gafas de protección contra impactos. 

Mascarilla autofiltrante para las operaciones de producción de polvo. 

En caso de realizar trabajos manejando cargas o en posturas forzadas, se tomarán 
precauciones para evitar a los operarios una sobrecarga física que pueda resultar 
perjudicial para su salud. 

Durante el montaje e instalación de la telefonía, no existirá conexión alguna con la red 
general eléctrica. 

Protección personal (con marcado CE) 

Casco de seguridad. 

Guantes de cuero contra riesgos mecánicos. 

Calzado de seguridad. 

Cinturones de protección contra caídas. 

Gafas de protección. 

Auriculares o tapones antirruido. 

Mascarilla autofiltrante. 
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2.11. ACONDICIONAMIENTO DE RECINTOS- CONFORT 

2.11.A. AIRE ACONDICIONADO O VENTILACIONES 

Seguridad y salud 

1. Riesgos laborales 

Caídas al mismo nivel por suelo sucio, resbaladizo o con objetos que dificultan el paso. 

Caídas a distinto nivel o de altura (escaleras, tejados, andamios, aberturas en pisos y 
paredes, etc.). 

Cortes por manejo de herramientas, chapas metálicas o fibra de vidrio. 

Pisadas sobre objetos y pinchazos. 

Atrapamiento entre piezas pesadas. 

Sobreesfuerzos por manejo de cargas y/o posturas forzadas. 

Quemaduras. 

Dermatosis por contacto con fibras. 

Los inherentes a trabajos de soldadura (Radiaciones, contacto con objetos muy 
calientes, proyección de partículas, inhalación de sustancias peligrosas, etc.). 

2. Planificación de la prevención 

Organización del trabajo y medidas preventivas 

Se tendrá en cuenta el Anejo 1. 

En el manejo de cargas y/o posturas forzadas se tendrá en cuenta lo enunciado en el 
Anejo 2.  

Se habilitarán zonas adecuadas para la recepción y almacenamiento de todos los 
elementos de la instalación. Su almacenamiento se realizará de forma estable. 

Todos los elementos se izarán a planta perfectamente eslingados, utilizando los 
equipos de elevación y medios auxiliares precisos para su transporte seguro, 
depositándose en lugares de resistencia adecuada y previamente habilitados para ello. 
Su reparto en planta o su ubicación definitiva se realizará preferentemente con medios 
mecánicos. En caso de tener que realizarse manualmente se establecerá el 
procedimiento más adecuado, los medios auxiliares a utilizar y número de operarios 
necesarios para que dichas operaciones no supongan riesgos de caída o atrapamiento 
de o por la pieza o la necesidad de que los operarios realicen sobreesfuerzos o tengan 
que adoptar posturas forzadas. 
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Todas las máquinas y equipos a utilizar deberán poseer marcado CE o adaptados a la 
normativa referente a “Equipos de Trabajo” (R.D. 1215/97) y utilizarlas según dicha 
norma, únicamente para la finalidad indicada por el fabricante y según sus 
instrucciones de uso, revisión y almacenamiento. 

Cuando sea preciso el uso de aparatos o herramientas eléctricas, preferentemente 
estarán dotadas de doble aislamiento, o estarán alimentadas por tensiones igual o 
inferior a 24 voltios, mediante transformadores de seguridad. En caso contrario estarán 
conexionadas a la red general de tierra y protegidas mediante interruptores 
diferenciales. 

Deberán eliminarse suciedades por las que puedan resbalar y obstáculos contra los 
que se pueda tropezar. Asimismo todas las zonas de trabajo deberán estar 
suficientemente iluminadas debiendo existir un nivel mínimo de 100-150 lux. La 
iluminación portátil se efectuará preferentemente mediante receptores alimentados a 
24 voltios. 

Todas las zonas de trabajo dispondrán de adecuada protección contra caídas de 
altura, adoptándose las medidas siguientes: 

No se efectuará la instalación de equipo alguno sobre cubiertas hasta que ésta 
disponga del peto o protección definitiva contra el riesgo de caída de altura. 

Instalar protecciones en los bordes de las superficies elevadas, escaleras, huecos de 
luz y aperturas en la pared. 

Poner barreras en zonas próximas a lugares elevados donde no se realicen trabajos. 

En caso de uso de escaleras manuales se extremarán las medidas de utilización tales 
como: asegurarlas contra hundimientos y deslizamientos; prestar atención al ángulo de 
colocación; abrir completamente la escalera de tijera; no enganchar la extensión de la 
escalera en el peldaño más alto, etc. 

Todas las plataformas de trabajo y andamio se montarán correctamente dotándose de 
barandillas y plintos. 

Utilizar protección individual contra caída si fuese necesario. 

Anclar el equipo de parada de caída (cuerdas, cinturones, etc.), en la forma adecuada 
y a un punto de anclaje seguro. 

No posicionarse ni circular por tejados o superficies no resistentes. 

Los conductos de chapa se cortarán y montarán en lugares previamente determinados 
para ello. El manejo de chapas metálicas se realizará preferentemente por dos 
operarios y siempre utilizando guantes de cuero de protección contra riesgos 
mecánicos. El corte de chapas mediante cizalla se realizará estando éstas bien 
apoyadas y sujetas al banco de trabajo. 
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Los recortes sobrantes de los conductos se irán retirando al vertedero al efecto 
conforme se produzcan. 

Los operarios extremarán las medidas de utilización de las herramientas para la 
conformación de los conductos (cuchillas, cortadoras, grapadoras, remachadoras, 
etc.). Estas nunca deberán dejarse en el suelo o sobre elementos no apropiados. 

Se tomarán las precauciones adecuadas para evitar los riesgos derivados de las 
operaciones de soldadura especialmente los correspondientes a contactos eléctricos, 
incendio o explosión, exposición a radiaciones no ionizantes, quemaduras, proyección 
de partículas e inhalación de sustancias peligrosas. 

Para la manipulación de sustancias y productos peligrosos (decapantes, disolventes, 
adhesivos. Fibras artificiales, etc.), se tomarán precauciones tales como: 

Exigir del fabricante la “Ficha de datos de Seguridad” del producto. 

Seguir las instrucciones de uso indicadas en la ficha de seguridad. 

Si se usan en espacios cerrados, prever ventilación y/o extracción. 

Utilizar protección respiratoria, guantes y/o ropa de trabajo según las instrucciones. 

Exigir etiquetado adecuado a los productos. 

Antes de la puesta en marcha de la instalación: 

Se instalarán las protecciones de las partes móviles. 

Se eliminarán todas las herramientas que se hayan utilizado, especialmente sobre 
máquinas y elementos móviles. 

Se notificará al personal las pruebas en carga. 

Durante las pruebas de funcionamiento, en caso de tener que realizar operaciones de 
ajuste o mantenimiento, éstas se realizarán cortando el suministro eléctrico, 
enclavando dicho corte y en su defecto señalizándolo adecuadamente para que 
ningún operario pueda conectar inadvertidamente la instalación con el consiguiente 
riesgo para los operarios que están realizando las pruebas. 

Protección personal (con marcado CE) 

Casco de seguridad. 

Guantes de cuero. 

Calzado de seguridad. 

Cinturón de protección contra caída. 
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Ropa de trabajo. 

Mascarilla autofiltrante. 

Equipo de soldador (Gafas y pantalla, manoplas, mandil y polainas). 

2.11.B. INSTALACIÓN DE VENTILACIÓN 

Seguridad y salud 

1. Riesgos laborales 

Caídas al mismo nivel por suelo sucio, resbaladizo o con objetos que dificultan el paso. 

Caídas a distinto nivel y de altura (escaleras, tejados, andamios, aberturas en pisos o 
paredes, etc. 

Golpes y cortes por objetos o herramientas. 

Pisadas sobre objetos y pinchazos. 

Sobreesfuerzos por manejo de cargas y/o posturas forzadas. 

Los inherentes a trabajos de soldadura (radiaciones, contacto con objetos calientes, 
proyección de partículas, inhalación de sustancias peligrosas, etc.). 

2. Planificación de la prevención 

Organización del trabajo y medidas preventivas 

Se tendrá en cuenta el Anejo 1. 

En el manejo de cargas y/o posturas forzadas se tendrá en cuenta lo enunciado en el 
Anejo 2. 

Todos los elementos se izarán a planta perfectamente eslingados, utilizando los 
equipos de elevación y medios auxiliares precisos para su transporte seguro, 
depositándose en lugares de resistencia adecuada y previamente habilitados para ello. 
Su reparto en planta o su ubicación definitiva se realizará preferentemente con medios 
mecánicos. En caso de tener que realizarse manualmente se establecerá el 
procedimiento más adecuado, los medios auxiliares a utilizar y número de operarios 
necesarios para que dichas operaciones no supongan riesgos de caída o atrapamiento 
de o por la pieza o la necesidad de que los operarios realicen sobreesfuerzos o tengan 
que adoptar posturas forzadas. 

Todas las máquinas y equipos a utilizar deberán poseer marcado CE o adaptados a la 
normativa referente a “Equipos de Trabajo” (R.D. 1215/97) y utilizarlas según dicha 
norma, únicamente para la finalidad indicada por el fabricante y según sus 
instrucciones de uso, revisión y almacenamiento. 
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Cuando sea preciso el uso de aparatos o herramientas eléctricas, preferentemente 
estarán dotadas de doble aislamiento, o estarán alimentadas por tensiones igual o 
inferior a 24 voltios, mediante transformadores de seguridad. En caso contrario estarán 
conexionadas a la red general de tierra y protegidas mediante interruptores 
diferenciales. 

Deberán eliminarse suciedades por las que puedan resbalar y obstáculos contra los 
que se pueda tropezar. Asimismo todas las zonas de trabajo deberán estar 
suficientemente iluminadas debiendo existir un nivel mínimo de 100-150 lux. La 
iluminación portátil se efectuará preferentemente mediante receptores alimentados a 
24 voltios. 

Los conductos de chapa se cortarán y montarán en lugares previamente determinados 
para ello. El manejo de chapas metálicas se realizará preferentemente por dos 
operarios y siempre utilizando guantes de cuero de protección contra riesgos 
mecánicos. El corte de chapas mediante cizalla se realizará estando éstas bien 
apoyadas y sujetas al banco de trabajo. 

Los recortes sobrantes de los conductos se irán retirando al vertedero al efecto 
conforme se produzcan. 

Los operarios extremarán las medidas de utilización de las herramientas para la 
conformación de los conductos (cuchillas, cortadoras, grapadoras, remachadoras, 
etc.). Estas nunca deberán dejarse en el suelo o sobre elementos no apropiados. 

Se tomarán las precauciones adecuadas para evitar los riesgos derivados de las 
operaciones de soldadura especialmente los correspondientes a contactos eléctricos, 
incendio o explosión, exposición a radiaciones no ionizantes, quemaduras, proyección 
de partículas e inhalación de sustancias peligrosas. 

Los bancos de trabajo se mantendrán en buenas condiciones de uso. Los recortes 
sobrantes se irán retirando a vertedero conforme se vayan produciendo. 

No se soldará con plomo en lugares cerrados. En cualquier caso estas operaciones se 
efectuarán estableciendo la ventilación y captación adecuadas. 

Nunca se utilizará acetileno para soldar cobre o elementos que lo contengan, para 
evitar la generación de productos peligrosos como lo es el acetiluro de cobre. 

Para la manipulación de sustancias y productos peligrosos (decapantes, disolventes, 
adhesivos, etc.), se tomarán precauciones tales como: 

Exigir del fabricante la “Ficha de datos de Seguridad” del producto. 

Seguir las instrucciones de uso indicadas en la ficha de seguridad. 

Si se usan en espacios cerrados, prever ventilación y/o extracción. 
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Utilizar protección respiratoria, guantes y/o ropa de trabajo según las instrucciones. 

Exigir etiquetado adecuado a los productos. 

Antes de la puesta en marcha de la instalación: 

Se instalarán las protecciones de las partes móviles. 

Se eliminarán todas las herramientas que se hayan utilizado, especialmente sobre 
máquinas y elementos móviles. 

Se notificará al personal las pruebas en carga. 

Durante las pruebas de funcionamiento, en caso de tener que realizar operaciones de 
ajuste o mantenimiento, éstas se realizarán cortando el suministro eléctrico, 
enclavando dicho corte y en su defecto señalizándolo adecuadamente para que 
ningún operario pueda conectar inadvertidamente la instalación con el consiguiente 
riesgo para los operarios que están realizando las pruebas. 

Protecciones colectivas 

Todas las zonas de trabajo dispondrán de adecuada protección contra caídas de 
altura, adoptándose las medidas siguientes: 

No se efectuará la instalación de equipo alguno sobre cubiertas hasta que ésta 
disponga del peto o protección definitiva contra el riesgo de caída de altura. 

Instalar protecciones en los bordes de las superficies elevadas, escaleras, huecos de 
luz y aperturas en la pared. 

Poner barreras en zonas próximas a lugares elevados donde no se realicen trabajos. 

En caso de uso de escaleras manuales se extremarán las medidas de utilización tales 
como: asegurarlas contra hundimientos y deslizamientos; prestar atención al ángulo de 
colocación; abrir completamente la escalera de tijera; no enganchar la extensión de la 
escalera en el peldaño más alto, etc. 

Todas las plataformas de trabajo y andamio se montarán correctamente dotándose de 
barandillas y plintos. 

Utilizar protección individual contra caída si fuese necesario. 

Anclar el equipo de parada de caída (cuerdas, cinturones, etc.), en la forma adecuada 
y a un punto de anclaje seguro. 

No posicionarse ni circular por tejados o superficies no resistentes. 

Protección personal (con marcado CE) 
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Casco de seguridad. 

Guantes de cuero. 

Calzado de seguridad. 

Cinturón de protección contra caída. 

Ropa de trabajo. 

Equipo de soldador (Gafas y pantalla, manoplas, mandil y polainas). 

2.12. INSTALACIÓN DE ELECTRICIDAD: BAJA TENSIÓN Y PUESTA A 
TIERRA 

Seguridad y salud 

1. Riesgos laborales 

Cortes y golpes producidos por maquinaria. 

Golpes y tropiezos contra objetos por falta de iluminación. 

Caídas al mismo nivel por suelos sucios, resbaladizos o con deformaciones. 

Caídas a distinto nivel o de altura por uso de escaleras, andamios o existencia de 
aberturas en suelos o paredes. 

Contactos eléctricos directos o indirectos, por carencia o inadecuabilidad de equipos o 
herramientas, o por uso de métodos de trabajo inadecuados. 

Ruido y proyección de partículas en ojos, por uso de taladros, picadoras o rozadoras. 

Cortes y golpes por el manejo de herramientas, guías y elementos de instalación. 

Sobreesfuerzos por manejo de cargas y/o posturas forzadas. 

Electrocución durante la realización de trabajos de puesta en servicio y conexionado. 

Golpes en manos y pies en el hincado de la piqueta. 

Riesgos específicos derivados de la ejecución de la arqueta de conexión en el caso de 
construcción de la misma. 

Cortes en las manos por no utilización de guantes en el manejo de cables. 

2. Planificación de la prevención 

Organización del trabajo y medidas preventivas 
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Se tendrá en cuenta el Anejo 1. 

En el manejo de cargas y/o posturas forzadas se tendrá en cuenta lo enunciado en el 
Anejo 2.  

Se dispondrá de los esquemas o planos necesarios que permita trazar en obra y 
desde el cuadro general, la distribución de circuitos y líneas, ubicación de cajas de 
empalmes y derivación, mecanismos, puntos de luz, etc. 

Antes de comenzar un trabajo deberá informarse a los trabajadores de las 
características y problemática de la instalación. 

Todos los operarios poseerán la cualificación adecuada y estarán instruidos en los 
métodos y procesos de trabajo más adecuados. Dicha medida se extremará en 
trabajos en tensión o en proximidad a elementos con tensión. 

En caso que las operaciones de montaje de la instalación eléctrica y las operaciones 
de ayuda de albañilería (sujeción de tubos, cerramiento de rozas, cuadros, 
mecanismos, etc.), no sean realizadas por la misma empresa, deberá existir una total 
coordinación entre ella y el resto de empresas intervinientes en la construcción, para 
un total control entre ellas de los riesgos y medidas preventivas. 

En la apertura y cierre de rozas y tendido de líneas, se extremará el orden y la 
limpieza de la obra para evitar golpes y tropiezos. 

Todas las operaciones se efectuarán con una adecuada iluminación de los tajos, la 
cual nunca será inferior a 100-150 lux. La iluminación portátil se efectuará 
preferentemente mediante receptores alimentados a 24 voltios. 

Todas las máquinas y equipos a utilizar deberán poseer el marcado CE o adaptados a 
la normativa referente a “Equipos de Trabajo” (R.D. 1215/97) y utilizarlos según dicha 
norma, únicamente para la finalidad indicada por el fabricante y según sus 
instrucciones de uso, revisión y almacenamiento. 

Deberán eliminarse suciedades con las que se puede resbalar y obstáculos contra los 
que se puede tropezar. Todas las zonas de trabajo dispondrán de adecuada 
protección contra caídas de altura adoptándose las medidas siguientes: 

Todas las plataformas y lugares de trabajo que lo precisen se dotarán de barandillas y 
plintos. 

En caso de utilizar escaleras manuales se extremarán las medidas tendentes a 
garantizar su apoyo y estabilidad. 

Si los equipos de protección colectiva no resultasen suficientes, se utilizarán equipos 
de protección individual amarrados a puntos de anclaje seguros. 
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Todos los trabajos se realizarán sin tensión en la instalación. Para trabajos en tensión 
se tomaran las precauciones para evitar contactos eléctricos directos tales como: 
apantallamiento y aislamiento; limitación de distancia y campo de acción; restricción de 
acceso; señalización; utilización de herramientas y prendas de protección aislantes. 

Para la utilización de taladros, picadoras, y rozadoras, los operarios deberán: 

Utilizar protectores de los oídos (tapones de protección en orejeras). 

Gafas de protección contra impactos. 

Mascarilla autofiltrante para las operaciones de producción de polvo. 

El conexionado y puesta en servicio de la instalación, se efectuará tras la total 
finalización de la instalación, midiendo los cuadros generales y secundarios, 
protecciones, mecanismos, y en su caso luminarias. Las pruebas de funcionamiento 
se efectuarán con los equipos adecuados, y en caso de tener que efectuar algún tipo 
de reparación, conexionado o cualquier otra operación en carga, se efectuará tras la 
desconexión total de la alimentación eléctrica y verificación en la zona de actuación de 
la ausencia de tensión mediante comprobador de tensión. Cuando sea preciso el uso 
de aparatos o herramientas eléctricas, preferentemente estarán dotadas de doble 
aislamiento de seguridad, o estarán alimentadas a tensiones igual o inferior a 24 
voltios, mediante transformadores de seguridad, y en caso contrario estarán 
conexionadas a la red general de tierra y protegidas mediante interruptores 
diferenciales. 

Previamente a la apertura de la zanja para enterramiento del conductor de puesta a 
tierra, se verificará la ausencia en dicho trazado de otras posibles líneas o 
conducciones que puedan interferir en la apertura de la misma. 

En la apertura de zanjas y líneas empotradas, se extremará el orden y la limpieza de la 
obra para evitar golpes y tropiezos. 

Protección personal (con marcado CE) 

Casco de seguridad. 

Guantes de cuero contra riesgos mecánicos. 

Calzado de seguridad. 

Cinturones de protección contra caídas. 

Gafas de protección. 

Auriculares o tapones antirruido. 

Mascarilla autofiltrante. 
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Guantes y herramientas aislantes de la electricidad. 

2.13. INSTALACIÓN DE FONTANERÍA Y APARATOS SANITARIOS 

2.13.A. FONTANERÍA 

Seguridad y salud 

1. Riesgos laborales 

Caídas al mismo nivel. 

Cortes y golpes en las manos por objetos y herramientas. 

Sobreesfuerzos por manejo de cargas y/o posturas forzadas. 

Caídas a distinto nivel. 

Atrapamiento entre piezas pesadas. 

Quemaduras por contacto y proyección de partículas, en la manipulación y trabajos de 
soldadura de los tubos. 

Intoxicaciones tanto por la manipulación de plomo como de pinturas de minio. 

2. Planificación de la prevención 

Organización del trabajo y medidas preventivas 

Se tendrá en cuenta el Anejo 1. 

En el manejo de cargas y/o posturas forzadas se tendrá en cuenta lo enunciado en el 
Anejo 2.  

En operaciones de soldadura se tendrá en cuenta lo enunciado en el Anejo 13. 

En operaciones de imprimación y pintura se tendrá en cuenta el Anejo 14. 

De carácter general para cualquier instalación de fontanería 

Se dispondrá en obra de los medios adecuados de bombeo, para evitar que haya agua 
en zanjas y excavaciones.  

Cuando se prevea la existencia de canalizaciones en servicio en la excavación, se 
determinará su trazado solicitando, si es necesario, su corte y el desvío más 
conveniente. 

Al comenzar la jornada se revisarán las entibaciones y se comprobará la ausencia de 
gases y vapores. Si existiesen, se ventilará la zanja antes de comenzar el trabajo.  
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En todos los casos, se iluminarán los tajos y se señalizarán convenientemente. El local 
o locales donde se almacene cualquier tipo de combustible estará aislado del resto, 
equipado de extintor de incendios adecuado, señalizando claramente la prohibición de 
fumar y el peligro de incendio.  

Serán comprobados diariamente los andamios empleados en la ejecución de las 
distintas obras que se realicen. 

Se protegerán con tableros de seguridad los huecos existentes en obra.  

Zonas de trabajo limpias y ordenadas, así como bien iluminadas y ventiladas. 

En evitación de caídas al mismo y distinto nivel, que pueden producirse en el montaje 
de montantes y tuberías de distribución situadas a una cierta altura se instalarán las 
protecciones y medios apropiados, tales como andamios, barandillas, redes, etc. 

Los aparatos eléctricos utilizados, dispondrán de toma de tierra o de doble aislamiento. 

De carácter específico en el Abastecimiento. 

Cuando se efectúen voladuras para la excavación, se tomarán las precauciones 
necesarias, para evitar accidentes y riesgos de daños. 

El material procedente de una excavación se apilará alejado 1 m del borde. 

En el borde libre se dispondrá una valla de protección a todo lo largo de la excavación.  

Se dispondrán pasarelas de 60 cm de ancho, protegidas con barandillas cuando exista 
una altura igual o superior a 2 m. La separación máxima entre pasarelas será de 50 m. 
Cuando se atraviesen vías de tráfico rodado, la zanja se realizará en dos mitades, 
terminando totalmente una mitad, antes de iniciar la excavación de la otra. 

Durante la instalación de tuberías en zanjas, se protegerán estas con un entablado, si 
es zona de paso de personal, que soporte la posible caída de materiales, 
herramientas, etc. Si no fuera zona de paso obligado se acotará. Las obras estarán 
perfectamente señalizadas, tanto de día como de noche, con indicaciones 
perfectamente visibles para la personas y luminosas para el tráfico rodado. 

Protección personal (con marcado CE) 

Casco de seguridad. 

Guantes de cuero o goma. 

Botas de seguridad. 

En caso de soldadura, las prendas de protección propias. 
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Deberán utilizarse mascarillas con filtro, contra intoxicaciones por plomo y/o pinturas 
de minio. 

2.13.B. APARATOS SANITARIOS 

Seguridad y salud 

1. Riesgos laborales 

Caídas al mismo nivel. 

Cortes y golpes en las manos por objetos y herramientas. 

Sobreesfuerzos por manejo de cargas pesadas y/o posturas forzadas. 

2. Planificación de la prevención 

Organización del trabajo y medidas preventivas 

Se tendrá en cuenta el Anejo 1. 

En el manejo de cargas y/o posturas forzadas se tendrá en cuenta lo enunciado en el 
Anejo 2. 

Zonas de trabajo limpias y ordenadas, así como bien iluminadas y ventiladas. 

En el manejo de cargas y/o posturas forzadas se tendrá en cuenta lo enunciado en el 
Anejo 2.  

Protección personal (con marcado CE) 

Casco de seguridad. 

Guantes de cuero o goma. 

Botas de seguridad. 

2.14. INSTALACIÓN DE ALUMBRADO 

2.14.A. ALUMBRADO DE EMERGENCIA 

Seguridad y salud 

1. Riesgos laborales 

Caídas a distinto nivel por utilización de escaleras de mano y/o plataformas de trabajo 
sin la debida protección. 
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Contactos eléctricos directos e indirectos por efectuar trabajos con tensión o por falta 
de aislamiento en las herramientas. 

Golpes en las manos por el uso de herramientas de mano. 

2. Planificación de la prevención 

Organización del trabajo y medidas preventivas 

Se tendrá en cuenta el Anejo 1. 

Zonas de trabajo limpias y ordenadas. 

Utilizar escaleras manuales estables, bien por su imposibilidad a abrirse en el caso de 
tijera, o a deslizarse por falta de tacos de goma en sus patas. 

Durante la fase de realización de la instalación, así como durante el mantenimiento de 
la misma, los trabajos se efectuarán sin tensión en las líneas, verificándose esta 
circunstancia con un comprobador de tensión. 

Las herramientas eléctricas estarán debidamente aisladas y/o alimentadas con tensión 
inferior a 24 voltios. 

En caso de utilizar andamios o plataformas de trabajo en altura, se tendrán en cuenta 
el Anejo 3. 

Protección personal (con marcado CE) 

Casco de seguridad. 

Calzado aislante de la electricidad. 

Guantes de cuero. 

Cinturón anticaída en aquellos trabajos que se requiera trabajar en altura y los medios 
de protección colectivos sean insuficientes en lo que a protección se refiere. 

2.14.B. INSTALACIÓN DE ILUMINACIÓN 

Seguridad y salud 

1. Riesgos laborales 

Caídas a distinto nivel por utilización de escaleras de mano y/o plataformas de trabajo 
sin la debida protección. 

Contactos eléctricos directos e indirectos por efectuar trabajos con tensión o por falta 
de aislamiento en las herramientas. 

Golpes en las manos por el uso de herramientas de mano. 
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2. Planificación de la prevención 

Organización del trabajo y medidas preventivas 

Se tendrá en cuenta el Anejo 1. 

Zonas de trabajo limpias y ordenadas. 

Utilizar escaleras manuales estables, bien por su imposibilidad a abrirse en el caso de 
tijera, o a deslizarse por falta de tacos de goma en sus patas. 

Durante la fase de realización de la instalación, así como durante el mantenimiento de 
la misma, los trabajos se efectuarán sin tensión en las líneas, verificándose esta 
circunstancia con un comprobador de tensión. 

Las herramientas eléctricas estarán debidamente aisladas y/o alimentadas con tensión 
inferior a 24 voltios. 

En caso de utilizar andamios o plataformas de trabajo en altura, se tendrán en cuenta 
las medidas de prevención y protección para evitar la posible caída de algún operario 
(Anejo 3). 

Protección personal (con marcado CE) 

Casco de seguridad. 

Calzado aislante de la electricidad. 

Guantes de cuero. 

Cinturón anticaída en aquellos trabajos que se requiera trabajar en altura y los medios 
de protección colectivos sean insuficientes en lo que a protección se refiere. 

2.14.C. INDICADORES LUMINOSOS 

Seguridad y salud 

1. Riesgos laborales 

Caídas a distinto nivel por utilización de escaleras de mano y/o plataformas de trabajo 
sin la debida protección. 

Contactos eléctricos directos e indirectos por efectuar trabajos con tensión o por falta 
de aislamiento en las herramientas. 

Golpes en las manos por el uso de herramientas de mano. 

Sobreesfuerzos por manejo manual de cargas y/o posturas forzadas. 

2. Planificación de la prevención 



 

ESTUDIO DE SEGURIDAD Y SALUD / Rehabilitación de la Villa Agirretxeberri para equipamiento cultural-
docente 

Ayto. de Legazpi. 10.2015 

76 

Organización del trabajo y medidas preventivas 

Se tendrá en cuenta el Anejo 1. 

En el manejo de cargas y/o posturas forzadas se tendrá en cuenta lo enunciado en el 
Anejo 2.  

Zonas de trabajo limpias y ordenadas. 

Utilizar escaleras manuales estables, bien por su imposibilidad a abrirse en el caso de 
tijera, o a deslizarse por falta de tacos de goma en sus patas. 

Durante la fase de realización de la instalación, así como durante el mantenimiento de 
la misma, los trabajos se efectuarán sin tensión en las líneas, verificándose esta 
circunstancia con un comprobador de tensión. 

Las herramientas eléctricas estarán debidamente aisladas y/o alimentadas con tensión 
inferior a 24 voltios. 

En caso de utilizar andamios o plataformas de trabajo en altura, se tendrán en cuenta 
las medidas de prevención y protección para evitar la posible caída de algún operario 
(Anejo 3). 

Protección personal (con marcado CE) 

Casco de seguridad. 

Calzado aislante de la electricidad. 

Guantes de cuero. 

Cinturón anticaída en aquellos trabajos que se requiera trabajar en altura y los medios 
de protección colectivos sean insuficientes en lo que a protección se refiere. 

2.15. INSTALACIÓN DE PROTECCIÓN 

2.15.A. INSTALACIÓN DE SISTEMAS ANTI-INTRUSIÓN 

Seguridad y salud 

1. Riesgos laborales 

Caídas al mismo y distinto nivel por falta de orden y limpieza y uso incorrecto de 
escaleras manuales o plataformas de trabajo. 

Contactos eléctricos directos e indirectos. 

Golpes o cortes por manejo de herramientas. 
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Los derivados de los medios auxiliares que se utilicen. 

2. Planificación de la prevención 

Organización del trabajo y medidas preventivas 

Se tendrá en cuenta el Anejo 1. 

Cuando sea preciso el uso de aparatos o herramientas eléctricas, estarán dotados de 
grado de aislamiento II o estar alimentados a tensión inferior a 24 voltios, mediante 
transformador de seguridad. 

Durante la fase de ejecución de la instalación, los trabajos se efectuarán sin tensión 
alguna en las líneas, verificándose esta circunstancia mediante un comprobador de 
tensión. 

El uso de escaleras manuales y/o plataformas de trabajo cumplirá con el Anejo 3 y 8. 

Las herramientas de trabajo estarán aisladas. 

Protección personal (con marcado CE) 

Casco de seguridad. 

Guantes aislantes de la electricidad. 

Calzado aislante de la electricidad. 

2.15.B. INSTALACIÓN DE PROTECCIÓN CONTRA INCENDIOS 

Seguridad y salud 

1. Riesgos laborales 

Caídas al mismo y distinto nivel por falta de orden y limpieza y uso incorrecto de 
escaleras manuales o plataformas de trabajo. 

Golpes y cortes por la incorrecta utilización de las herramientas manuales, mal estado 
de conservación y métodos de trabajo inadecuados. 

Las operaciones de serrado de tubos y roscado con la terraja, comportan 
habitualmente el manejo de la tubería en bancos, con herramienta manual y 
recubrimiento antioxidante (minio) y de estopa. 

En las fases de montaje definitivo de las tuberías, los riesgos vienen dados por 
posturas difíciles y por la utilización de andamios en altura. 

2. Planificación de la prevención 

Organización del trabajo y medidas preventivas 
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Se tendrá en cuenta el Anejo 1. 

Cuando sea preciso el uso de aparatos o herramientas eléctricas, estarán dotados de 
grado de aislamiento II o estar alimentados a tensión inferior a 24 voltios, mediante 
transformador de seguridad. 

Durante la fase de ejecución de la instalación, los trabajos se efectuarán sin tensión 
alguna en las líneas, verificándose esta circunstancia mediante un comprobador de 
tensión. 

En caso de utilización de andamios para trabajos en altura, se tendrán en cuenta las 
medidas preventivas y de protección señaladas en el Anejo 3. 

Protección personal (con marcado CE) 

Casco de seguridad. 

Guantes aislantes de la electricidad. 

Calzado de seguridad. 

Ropa de trabajo. 

2.15.C. INSTALACIÓN DE PROTECCIÓN CONTRA EL RAYO 

Seguridad y salud 

1. Riesgos laborales 

Caída al mismo nivel. 

Caída a distinto nivel. 

Caída de altura. 

Golpes o cortes por manejo de herramientas. 

Los derivados de los medios auxiliares que se utilicen. 

2. Planificación de la prevención 

Organización del trabajo y medidas preventivas 

No se iniciarán los trabajos sobre las cubiertas hasta haber concluido los petos de 
cerramiento perimetral, y haber dispuesto caminos seguros para transitar o 
permanecer sobre cubiertas inclinadas y evitar el riego de caída al vacío. 

Se prohíbe verter escombros y recortes por la fachada o patios interiores. 
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Las operaciones de montaje de componentes se efectuarán en cota cero, 
prohibiéndose la composición de elementos en altura si ello no es imprescindible. 

Las escaleras de mano que se utilicen, se anclarán a firmemente al apoyo superior y 
estarán dotadas de zapatas antideslizantes, sobrepasando en 1 m como mínimo la 
altura a salvar (Anejo 8). 

En cubiertas inclinadas se realizarán los trabajos sobre una plataforma horizontal, 
apoyada sobre cuñas ancladas, rodeada de barandilla perimetral de 1 m de altura, 
listón intermedio y rodapié. 

No se realizarán trabajos de instalación de pararrayos cuando exista posibilidad de 
tormentas o lluvias. 

Si existen líneas eléctricas próximas, se dejarán sin servicio o se aislarán 
adecuadamente, mientras duren los trabajos. 

Será imprescindible el uso de calzado antideslizante. 

Se preverán anclajes en puntos fuertes para anclar los cinturones de seguridad. 

Protección personal (con marcado CE) 

Casco de seguridad. 

Guantes de cuero. 

Botas de seguridad. 

Ropa de trabajo. 

Cinturón con arnés anticaída amarrado a punto fijo. 

2.16. INSTALACIÓN DE EVACUACIÓN DE RESIDUOS 

2.16.A. RESIDUOS LÍQUIDOS 

Seguridad y salud 

1. Riesgos laborales 

Caídas al mismo nivel por falta de orden y limpieza. 

Caídas a distinto nivel. 

Golpes y cortes en manos y pies por el uso de herramientas manuales. 

Sobreesfuerzos por manejo de cargas pesadas y/o posturas forzadas. 
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Dermatitis por contacto con el cemento. 

Infecciones por trabajos en proximidad con albañales o alcantarillas en servicio. 

2. Planificación de la prevención 

Organización del trabajo y medidas preventivas 

La iluminación portátil será de material antideflagrante. 

En el manejo de cargas y/o posturas forzadas se tendrá en cuenta lo enunciado en el 
Anejo 2.  

Se dispondrá en obra de los medios adecuados de bombeo, para achicar rápidamente, 
cualquier inundación que pueda producirse. 

Cuando en la zona a excavar se prevea la existencia de canalizaciones en servicio, se 
determinará su trazado y se solicitará, si fuera necesario, el corte del fluido o el desvío, 
paralizándose los trabajos hasta que se haya adoptado una de las dos alternativas, o 
por la dirección facultativa se ordenen las condiciones para reanudar los trabajos. 

Al comenzar la jornada se revisarán las entibaciones y se comprobará la ausencia de 
gases y vapores. Si existiesen, se ventilará la zanja antes de comenzar el trabajo. En 
todos los casos, se iluminarán los tajos y se señalizarán convenientemente. 

Se prohíbe expresamente utilizar fuego (papeles encendidos) para la detección de 
gases. 

Se vigilará la existencia de gases nocivos. En caso de detección se ordenará el 
desalojo inmediato. 

Protecciones colectivas 

Siempre que se prevea el paso de personas o vehículos ajenos a la obra, 
disponiéndose a todo lo largo de la zanja, en el borde contrario al que se acopian los 
productos de la excavación, o a ambos lados si se retiran, vallas que se iluminarán 
cada 10 m con luz roja. 

Igualmente se colocarán sobre las zanjas pasos a distancia no superior a 50 m. 

En la apertura de zanjas, las tierras sobrantes se acoplarán a un distancia mínima de 
60 cm del borde de la zanja, dejándose un paso libre de 60 cm, en el otro extremo, 
protegido con doble barandilla de 90 cm de altura. 

Los pasos de pozos se taparán o protegerán con doble barandilla de 90 cm de altura. 

Se protegerán con tableros de seguridad los huecos existentes en obra. 

Protección personal (con marcado CE) 
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Casco de seguridad. 

Guantes de goma o PVC 

Calzado de seguridad. 

Ropa de trabajo. 

2.17. INSTALACIÓN DE TRANSPORTE 

2.17.A. ASCENSORES 

Seguridad y salud  

1. Riesgos laborales 

Caídas de personas a distinto nivel o de altura por el hueco del ascensor. 

Caídas de personas al mismo nivel. 

Caída de objetos durante su manipulación. 

Pisadas sobre objetos o pinchazos. 

Golpes y cortes por objetos o herramientas manuales. 

Sobreesfuerzos por manejo de cargas y/o posturas forzadas. 

Atrapamiento por o entre objetos y cizallamiento. 

Los derivados de la instalación eléctrica (contactos proyecciones, quemaduras, etc.). 

Los inherentes a la utilización de soldadura eléctrica, oxiacetilénica y oxicorte 
(radiaciones, contacto con objetos muy calientes, proyección de partículas, inhalación 
de sustancias peligrosas, incendio o explosión, etc.). 

2. Planificación de la prevención 

Organización del trabajo y medidas preventivas 

Antes de comenzar un trabajo deberá informarse a los trabajadores de las 
características y problemática de la instalación. 

En el manejo de cargas y/o posturas forzadas se tendrá en cuenta lo enunciado en el 
Anejo 2. 

Todos los operarios serán especialistas en la instalación de ascensores y montacargas 
y por tanto poseerán la cualificación adecuada, estarán instruidos en los métodos y 
procesos de trabajo más adecuados. 
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Deberá existir una total coordinación entre el personal de instalación de los 
ascensores y montacargas y el resto de personal de obra, especialmente el de 
albañilería, para un total control entre ellos de las posibles interferencias y riesgos y de 
adopción y/o mantenimiento de medidas de prevención. 

En tanto no se realice completamente el cerramiento del recinto del ascensor y 
montacargas, los huecos correspondientes a su paso en los forjados, se protegerán 
con barandillas a 90 cm de altura, barra intermedia a 60 cm y rodapié de 20 cm. 

Los elementos componentes del ascensor y montacargas se ubicarán en lugar 
previamente previsto para ello, y se descargarán con la ayuda de la grúa, 
perfectamente flejados y eslingados. Nunca se guiarán las cargas directamente por los 
operarios con las manos, ellas se gobernarán mediante cuerdas o cables de guiado. 

Los huecos de las puertas de acceso al recinto del ascensor y montacargas, se 
protegerán con tableros de superficie continua, debiendo señalizarse con cartel de 
“Peligro Hueco ascensor o montacargas”. Estos tableros sólo serán retirados por el 
personal de montaje del ascensor o montacargas que los volverá a colocar en el 
hueco cuando no se necesite actuar desde esa planta. Su retirada definitiva solo se 
efectuará una vez colocadas las puertas con sus correspondientes mecanismos de 
cierre y enclavamiento. 

La plataforma provisional de montaje deberá reunir los siguientes requisitos: 

Su cuelgue del cable de las carracas portantes no se efectuará hasta transcurrido el 
tiempo necesario para el endurecimiento del punto fuerte de seguridad que ha de 
soportar el conjunto. Se recomienda que dicho amarre se haga doble (dos carracas y 
dos puntos fuertes). 

La plataforma dispondrá en todo su contorno de barandillas de seguridad de 90 cm, 
barra intermedia a 60 cm y rodapié de 20 cm. Podría carecer de barandilla pero no de 
rodapié, si las distancias de sus bordes a las paredes del recinto son inferiores a 30 
cm. 

Antes de iniciar los trabajos y en presencia de la dirección facultativa se efectuará una 
prueba a plena carga (doble al peso máximo que deba soportar) con la plataforma 
próxima al suelo (menos de 1 m). 

Se mantendrá siempre libre de recortes. El material sobrante se apilará junto al acceso 
exterior de las plantas para su posterior eliminación. 

Estará protegida por una visera resistente antiimpactos. 

El acceso a la plataforma (entrada y salida de ella, se efectuará siempre situándola a 
nivel de planta. Se prohibirá terminantemente el trepar o saltar de ella. 

Se prohíbe arrojar materiales (tornillería, fragmentos, etc.) desde la plataforma al 
hueco del ascensor o montacargas. 



 

ESTUDIO DE SEGURIDAD Y SALUD / Rehabilitación de la Villa Agirretxeberri para equipamiento cultural-
docente 

Ayto. de Legazpi. 10.2015 

83 

La losa de hormigón de la bancada superior del hueco de ascensores, estará diseñada 
con los orificios precisos para poder realizar sin riesgo a través de ellos, las tareas de 
aplomado de las guías. 

La operación de instalación de las puertas de acceso de las plantas (instalación de 
cercos y cuelgue de puertas), se efectuará por los operarios estando estos sujetos con 
cinturones de seguridad anclados a puntos fuertes y seguros. Las puertas se colgarán 
inmediatamente que el cerco se halle listo para ello, procediéndose a disparar su 
pestillo de seguridad o a acuñarla para impedir su apertura fortuita. 

Durante toda la obra se prohibirá arrojar escombros por los huecos destinados a la 
instalación de ascensores. 

Todas las operaciones se efectuarán con una iluminación adecuada del hueco del 
ascensor, la cual nunca será inferior a 200 lux. La iluminación eléctrica mediante 
portátiles se efectuará utilizando receptores alimentados a 24 voltios. 

Se habilitará un cuadro eléctrico portátil para uso exclusivo de las instalaciones de los 
ascensores. 

Todas las máquinas y equipos a utilizar deberán poseer marcado CE o adaptados a la 
normativa referente a “Equipos de Trabajo” (R.D. 1215/97) y utilizarlas según dicha 
norma, únicamente para la finalidad indicada por el fabricante y según sus 
instrucciones de uso, revisión y almacenamiento. 

Se tomarán las precauciones adecuadas para evitar los riesgos derivados de las 
operaciones de soldadura especialmente los correspondientes a contactos eléctricos, 
incendio o explosión, exposición a radiaciones no ionizantes, quemaduras, proyección 
de partículas e inhalación de sustancias peligrosas. Asimismo y expresamente se 
prohibirá el acopio de sustancias combustibles bajo un tajo de soldadura. 

Antes de la puesta en marcha de la instalación: 

Se instalarán las protecciones de las partes móviles 

Se eliminarán todas las herramientas que se hayan utilizado, especialmente sobre 
máquinas y elementos móviles. 

Se notificará al personal las pruebas en carga. 

Durante las pruebas de funcionamiento, en caso de tener que realizar operaciones de 
ajuste o mantenimiento, éstas se realizarán cortando el suministro eléctrico, 
enclavando dicho corte y en su defecto señalizándolo adecuadamente para que 
ningún operario pueda conectar inadvertidamente la instalación con el consiguiente 
riesgo para los operarios que están realizando las pruebas. 
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Sólo se hará uso del equipo ascensor o montacargas para las operaciones de esta 
instalación, no sobrepasando en ningún caso las indicaciones de carga útil que figuran 
en la placa del bastidor. 

La instalación no se utilizará como medio de transporte de material de obra. 

El equipo totalmente instalado sólo podrá entrar en funcionamiento normal, una vez 
haya sido debidamente autorizado por los Organismos competentes (Autoridad de 
Industria). 

Protección personal (con marcado CE) 

Casco de seguridad. 

Guantes de cuero. 

Calzado de seguridad. 

Cinturones de protección contra caídas. 

Guantes y herramientas aislantes (montajes y pruebas eléctricas). 

Equipo de soldador (Gafas, pantallas, manoplas, mandil y polainas). 

2.18. REVESTIMIENTO DE PARAMENTOS 

2.18.A. REVESTIMIENTOS DECORATIVOS 

Seguridad y salud 

1. Riesgos laborales 

Cortes por uso de herramientas manuales (tijeras, cuchillas). 

Caídas al mismo nivel. 

Caídas a distinto nivel (desde escaleras de mano principalmente). 

Golpes y pinchazos en las manos por uso de grapadoras, martillos, etc. 

Intoxicación por disolventes, pegamentos. 

Incendios. 

2. Planificación de la prevención 

Organización del trabajo y medidas preventivas 

Los revestimientos de muros de gran altura, llevarán emparejados los riesgos 
inherentes al andamio a utilizar. 
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En todo momento se mantendrán limpios y ordenados los lugares de trabajo, para 
evitar los accidentes por tropiezos o por pisadas sobre objetos cortantes o punzantes. 

Las escaleras de mano a utilizar serán del tipo de tijera dotadas de zapatas 
antideslizantes y cadenilla central de control de apertura máxima, para garantizar su 
seguridad. 

Durante el empleo de colas y disolventes se mantendrán constantemente una 
“corriente de aire” suficiente como para la renovación constante y evitar las posibles 
intoxicaciones. 

Se establecerá en el lugar señalado en los planos, el almacén para las colas y 
disolventes en el que se mantendrá siempre la ventilación constante mediante “tiro 
continuo de aire”. 

Queda prohibido mantener o almacenar botes de disolventes o pegamento, sin estar 
perfectamente cerrados, en evitación de la formación de atmósferas nocivas. 

Los revestimientos textiles se almacenarán totalmente separados de los disolventes y 
colas, para evitar posibles incendios. 

Se instalarán letreros de “peligro de incendio” y de “prohibido fumar” sobre la puerta de 
acceso a los almacenes de colas y disolventes. 

Se instalarán dos extintores de polvo químico seco, ubicados cada uno al lado de la 
puerta de cada almacén. 

Es obligatorio tener el casco en el lugar de trabajo y su utilización para realizar 
desplazamientos por las zonas de la obra con riesgo de caída de objetos o de golpes. 

Protección personal (con marcado CE) 

Casco de uso obligatorio para desplazarse por la obra. 

Ropa de trabajo. 

Guantes de PVC o goma. 

Mascarilla con filtro químico recambiable, específico para el disolvente o cola a utilizar. 

2.18.B. ENFOSCADOS, GUARNECIDOS Y ENLUCIDOS 

Seguridad y salud 

1. Riesgos laborales 

Cortes por el uso de herramientas manuales. 

Golpes por el uso de herramientas manuales y manejo de objetos. 
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Caídas al mismo nivel. 

Caídas de altura. 

Proyección de cuerpos extraños en los ojos. 

Dermatitis de contacto por el uso de cemento u otros aglomerantes. 

Contactos directos e indirectos con la corriente eléctrica. 

Sobreesfuerzos por manejo de cargas y/o posturas forzadas. 

Inhalación de polvo y aire contaminado. 

Riesgos derivados del uso de medios auxiliares, que debe definir y evaluar el usuario. 

2. Planificación de la prevención 

Organización del trabajo y medidas preventivas 

Se utilizarán plataformas de trabajo con barandilla de 1 m en todo su contorno (mínimo 
70 cm junto al paramento). 

Cable o cuerda fiador para sujeción de cinturón o arnés anticaída. 

Anclaje de seguridad. 

Protecciones contra el riesgo eléctrico, en caso de utilización de herramientas y 
equipos o receptores eléctricos. 

En el manejo de cargas y/o posturas forzadas se tendrá en cuenta lo enunciado en el 
Anejo 2. 

Vigilancia permanente del cumplimiento de normas preventivas y del funcionamiento 
correcto de las protecciones eléctricas. 

Utilizar accesos seguros para entrar y salir de las plataformas. 

Montaje seguro de cada plataforma de trabajo a utilizar. 

Prohibición de realizar trabajos en cotas superiores. 

Señalización de riesgos en el trabajo. 

Protección personal (con marcado CE) 

Casco. 

Botas de seguridad. 
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Mandil y polainas impermeables. 

Gafas de seguridad. 

Fajas y muñequeras contra sobreesfuerzos. 

Guantes de goma o PVC. 

Cinturón o arnés anticaída. 

Mascarilla contra el polvo. 

2.18.C. PINTURAS 

Seguridad y salud 

1. Riesgos laborales 

Caídas de personas al mismo y distinto nivel (por superficies de trabajo sucias o 
resbaladizas, desde escaleras o andamios). 

Caídas de personas desde altura, en pintura de fachadas o asimilables. 

Cuerpos extraños en ojos por proyección de gotas o partículas de pintura y sus 
componentes. 

Intoxicaciones y riesgos higiénicos. 

Contacto con sustancia químicas. 

Ruido y proyección de objetos al utilizar compresores y elementos a presión. 

Sobreesfuerzos por manejo de cargas y/o posturas forzadas. 

Contactos eléctricos. 

2. Planificación de la prevención 

Organización del trabajo y medidas preventivas 

Se tendrá en cuenta el Anejo 1. 

En el manejo de cargas y/o posturas forzadas se tendrá en cuenta lo enunciado en el 
Anejo 2.  

Dado que los trabajos de pintura especialmente de fachadas y asimilables, los medios 
auxiliares adecuados pueden resultar más costosos que los propios trabajos a realizar, 
se deberá efectuar una permanente vigilancia del cumplimiento de todas y cada una 
de las medidas preventivas que resulten necesarias. 
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Todos los andamios que se utilicen cumplirán con lo enunciado en el Anejo 3 (tanto 
tubulares como colgados), serán seguros (con marcado CE), montados según las 
normas del fabricante, utilizando únicamente piezas o elementos originales, y sin 
deformaciones, disponiendo de barandillas y rodapiés en todas las plataformas con 
escaleras de acceso a las mismas. En caso necesario se utilizarán cinturones de 
seguridad contra el riesgo de caída amarrados a un punto de anclaje seguro. 

La idoneidad del andamio se asegurará mediante certificado emitido por técnico 
competente. 

El acceso a lugares altos se realizará mediante elementos adecuados, bien asentados 
y estables. Nunca se emplearán elementos inestables como sillas, taburetes, cajas, 
bidones, etc. 

En caso de utilizar escaleras de mano, éstas se emplearán esporádicamente y 
siguiendo todas las medidas preventivas adecuadas para su uso. 

Los lugares de trabajo estarán libres de obstáculos. 

Las máquinas dispondrán de marcado CE, se utilizarán de acuerdo a las normas del 
fabricante y no se eliminarán sus resguardos y elementos de protección. Asimismo se 
revisará su estado frente a la protección eléctrica especialmente en lo referente a 
aislamiento eléctrico, estado de cables, clavijas y enchufes. 

Referente a la utilización de pinturas y productos químicos: 

Se almacenarán en lugares adecuados y previamente determinados. 

Se tenderá a utilizar productos no peligrosos (intoxicación, incendio). 

Se dispondrá de las fichas de seguridad de todos los productos. 

Se elaborarán instrucciones de uso y manejo de los productos. 

Toda manipulación se realizará siguiendo las instrucciones del fabricante. 

Se mantendrá una adecuada utilización de los locales o lugares de trabajo. 

Utilizar si es necesario, equipos de protección respiratoria. 

No se deberá fumar o comer durante las operaciones de pintura. 

Protección personal (con marcado CE) 

Casco de seguridad. 

Guantes de PVC para trabajos con pinturas. 

Gafas de protección contra salpicaduras. 
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Mascarillas de protección respiratoria (filtro mecánico o químico según los casos). 

Auriculares antirruido por el uso de compresores. 

Ropa de trabajo. 

Fajas contra sobreesfuerzos en caso de posturas forzadas. 

Cinturones de seguridad en caso de riesgo de caída en altura.  

2.19. REVESTIMIENTOS DE SUELOS Y ESCALERAS 

2.19.A. REVESTIMIENTOS PÉTREOS PARA SUELOS Y ESCALERAS 

Seguridad y salud 

1. Riesgos laborales 

Caída al mismo nivel. 

Golpes en las manos y en los miembros inferiores. 

Sobreesfuerzos por manejo de cargas y/o posturas forzadas. 

Riesgos derivados del uso de medios auxiliares, que debe definir y evaluar el usuario. 

2. Planificación de la prevención 

Organización del trabajo y medidas preventivas 

Vigilancia permanente del cumplimiento de normas preventivas y del funcionamiento 
correcto de las protecciones eléctricas con toma de tierra o doble aislamiento y 
resguardos con carcasas de seguridad ante la presencia de elementos móviles 
agresivos. 

Ejecución de los trabajos en posturas no forzadas (Anejo 2). 

Los locales de trabajo estarán adecuadamente iluminados y ventilados. 

Protecciones colectivas 

Protecciones contra el riesgo eléctrico, en caso de utilización de herramientas y 
equipos o receptores eléctricos. 

Protección personal (con marcado CE) 

Casco. 

Botas de agua de caña alta. 
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Fajas y muñequeras contra sobreesfuerzos. 

Guante de goma.  

2.19.B. SOLERAS 

Seguridad y salud 

1. Riesgos laborales 

Caída al mismo nivel. 

Golpes en las manos y en los miembros inferiores. 

Sobreesfuerzos por manejo de cargas y/o posturas forzadas. 

Riesgos derivados del uso de medios auxiliares, que debe definir y evaluar el usuario. 

2. Planificación de la prevención 

Organización del trabajo y medidas preventivas 

Vigilancia permanente del cumplimiento de normas preventivas y del funcionamiento 
correcto de las protecciones eléctricas con toma de tierra o doble aislamiento y 
resguardos con carcasas de seguridad ante la presencia de elementos móviles 
agresivos. 

Ejecución de los trabajos en posturas no forzadas (Anejo 2) 

Los locales de trabajo estarán adecuadamente iluminados y ventilados. 

Protecciones colectivas 

Protecciones contra el riesgo eléctrico, en caso de utilización de herramientas y 
equipos o receptores eléctricos. 

Protección personal (con marcado CE) 

Casco. 

Botas de agua de caña alta. 

Fajas y muñequeras contra sobreesfuerzos. 

Guantes de goma. 
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2.20. FALSOS TECHOS 

Seguridad y salud 

1. Riesgos laborales 

Cortes por el uso de herramientas manuales. 

Golpes durante la manipulación de reglas y placas, o herramientas manuales. 

Caídas al mismo nivel por suelos sucios, obstáculos, suelos irregulares o falta de 
iluminación. 

Caídas a distinto nivel (escaleras o andamios). 

Proyección de partículas en ojos. 

Sobreesfuerzos por manejo de cargas y/o posturas forzadas. 

En caso de techos continuos: 

Caídas de altura (aberturas en suelos o paredes). 

Contactos eléctricos por manejo de herramientas eléctricas. 

Dermatitis por contacto con escayola. 

En caso de techos industrializados: 

Contactos directos e indirectos con la corriente eléctrica. 

Inhalación de polvo y aire contaminado. 

Riesgos derivados del uso de medios auxiliares, que debe definir y evaluar el usuario. 

2. Planificación de la prevención 

Organización del trabajo y medidas preventivas 

Todas las máquinas y herramientas tendrán marcado CE con sus partes cortantes 
protegidas con resguardos móviles o regulables. 

Vigilancia permanente del cumplimiento de normas preventivas y del funcionamiento 
correcto de las protecciones eléctricas. 

Cuando puedan producirse golpes o cortes contra superficies peligrosas (alambres, 
esquinas, superficies ásperas, cuchillas, etc.), se utilizarán en cada caso las 
herramientas más adecuadas y se usarán guantes de protección contra riesgos 
mecánicos. 



 

ESTUDIO DE SEGURIDAD Y SALUD / Rehabilitación de la Villa Agirretxeberri para equipamiento cultural-
docente 

Ayto. de Legazpi. 10.2015 

92 

En las operaciones con proyección de partículas (corte o taladrado), se utilizarán gafas 
de protección contra la proyección de polvo o partículas. 

El transporte de sacos y planchas de escayola se efectuará preferentemente por 
medios mecánicos (carretilla, transpaleta, etc.). 

Los lugares de trabajo se mantendrán limpios, retirando todos los materiales u objetos 
innecesarios, marcando o señalando los que no puedan ser retirados. Todos los 
materiales y herramientas deberán estar permanentemente ordenados. Se 
mantendrán vías de acceso y pasos perfectamente libres e iluminados. 

En caso de techos continuos: 

Los trabajos deberán organizarse de forma que las posturas del trabajador sean lo 
más cómoda posible (es decir sin necesidad de tener que estar muy inclinado y con 
los brazos por encima de los hombros o en espacios estrechos). Asimismo se evitarán 
deficientes condiciones de trabajo (corrientes de aire, lugares mal iluminados, jornada 
laboral excesiva, trabajos a destajo, etc.). (Anejo 2) 

Las placas de escayola hasta su total endurecimiento se apuntalarán mediante 
soportes de tabloncillo sobre puntales metálicos. 

Si la escayola produce en algún operario dermatitis o alergia, deberán utilizarse 
guantes de PVC o goma. 

En caso de techos industrializados: 

En el manejo de cargas y/o posturas forzadas se tendrá en cuenta lo enunciado en el 
Anejo 2.  

Montaje seguro de cada plataforma de trabajo a utilizar. 

Señalización de riesgos en el trabajo. 

Protecciones colectivas 

Se utilizarán andamios industrializados debidamente montados y nunca improvisados 
(bidones, cajas, bovedillas, etc.), (Anejo 3) adecuados al trabajo, altura y lugar donde 
este se realice. Deberán cumplir todas las normas de seguridad exigibles a las 
mismas. Estos se mantendrán totalmente limpios y despejados. En caso necesario los 
operarios usarán cinturón de seguridad anticaída. 

Todos los receptores eléctricos serán de doble aislamiento o alimentados a través de 
transformadores de protección (24 voltios, 50 voltios, o de separación de circuitos). 
Sus cables de alimentación mantendrán su aislamiento y clavijas de conexión“ como 
las de origen “. Nunca se conectarán sin clavijas adecuadas. 

En caso de techos industrializados, se utilizarán plataformas cuajadas con barandilla 
de 1 m en todo su contorno. 
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Protección personal (con marcado CE) 

Casco de seguridad. 

Guantes de cuero, PVC o goma según los casos. 

Calzado de seguridad (en caso necesario botas de goma). 

Gafas o pantallas de protección contra proyecciones o salpicaduras. 

Fajas y muñequeras contra sobreesfuerzos. 

Mascarilla antipolvo para operaciones de corte. 

En caso de techos continuos: 

Ropa de trabajo. 

Cinturón de seguridad. 

En caso de techos industrializados: 

Mandil y polainas impermeables. 

Guantes de goma o PVC. 
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2.21. ANEJO 1.- DE CARÁCTER GENERAL 

1.- La realización de los trabajos deberá llevarse a cabo siguiendo todas las 
instrucciones contenidas en el Plan de Seguridad. 

2.- Asimismo los operarios deberán poseer la adecuada cualificación y estar 
perfectamente formados e informados no solo de la forma de ejecución de los trabajos 
sino también de sus riesgos y formas de prevenirlos. 

3.- Los trabajos se organizarán y planificarán de forma que se tengan en cuenta los 
riesgos derivados del lugar de ubicación o del entorno en que se vayan a desarrollar 
los trabajos y en su caso la corrección de los mismos. 

2.22. ANEJO 2.- MANEJO DE CARGAS Y POSTURAS FORZADAS 

1.- Habrá que tener siempre muy presente que se manejen cargas o se realicen 
posturas forzadas en el trabajo, que éstas formas de accidente representan el 
25% del total de todos los accidentes que se registran en el ámbito laboral. 

2.- El trabajador utilizará siempre guantes de protección contra los riesgos de la 
manipulación. 

3.- La carga máxima a levantar por un trabajador será de 25 kg En el caso de tener 
que levantar cargas mayores, se realizará por dos operarios o con ayudas 
mecánicas. 

4.- Se evitará el manejo de cargas por encima de la altura de los hombros. 

5.- El manejo de cargas se realizará siempre portando la carga lo más próxima 
posible al cuerpo, de manera que se eviten los momentos flectores en la espalda. 

6.- El trabajador no debe nunca doblar la espalda para recoger un objeto. Para ello 
doblará las rodillas manteniendo la espalda recta. 

7.- El empresario deberá adoptar las medidas técnicas u organizativas necesarias 
para evitar la manipulación manual de cargas. 

8.- No se permitirán trabajos que impliquen manejo manual de cargas (cargas 
superiores a 3 kg e inferiores a 25 kg) con frecuencias superiores a 10 
levanatamientos por minuto durante al menos 1 hora al día. A medida que el 
tiempo de trabajo sea mayor la frecuencia de levantamiento permitida será menor. 

9.- Si el trabajo implica el manejo manual de cargas superiores a 3 kg, y la frecuencia 
de manipulación superior a un levantamiento cada 5 minutos, se deberá realizar 
una Evaluación de Riesgos Ergonómica. Para ello se tendrá en cuenta el R.D. 
487/97 y la Guía Técnica para la Evaluación y Prevención de los Riesgos relativos 
a la Manipulación Manual de Cargas editada por el I.N.S.H.T. 

10. Los factores de riesgo en la manipulación manual de cargas que entrañe riesgo 
en particular dorsolumbar son: 

a) Cargas pesadas y/o carga demasiado grande. 
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b) Carga difícil de sujetar. 

c) Esfuerzo físico importante. 

d) Necesidad de torsionar o flexionar el tronco. 

e) Espacio libre insuficiente para mover la carga. 

f) Manejo de cargas a altura por encima de la cabeza. 

g) Manejo de cargas a temperatura, humedad o circulación del aire 
inadecuadas. 

h) Período insuficiente de reposo o de recuperación. 

i) Falta de aptitud física para realizar las tareas. 

j) Existencia previa de patología dorsolumbar. 

2.23. ANEJO 3.- ANDAMIOS 

2.23.A. ANDAMIOS TUBULARES, MODULARES O METÁLICOS 

Aspectos generales 

1.- El andamio cumplirá la norma UNE-EN 12.810 “Andamios de fachada de 
componentes prefabricados”; a tal efecto deberá disponerse un certificado emitido 
por organismo competente e independiente y, en su caso diagnosticados y 
adaptados según R.D. 1215/1997 “Disposiciones mínimas de seguridad y salud 
para la utilización de los equipos de trabajo” y sus modificación por el R.D. 
2177/2004, de 12 de noviembre. 

2.- En todos los casos se garantizará la estabilidad del andamio. Asimismo, los 
andamios y sus elementos: plataformas de trabajo, pasarelas, escaleras, deberán 
construirse, dimensionarse, protegerse y utilizarse de forma que se evite que las 
personas caigan o estén expuestas a caídas de objetos. 

3.- Se prohibirá de forma expresa la anulación de los medios de protección colectiva, 
dispuestos frente al riesgo de caída a distinto nivel. 

4.- Cuando las condiciones climatológicas sean adversas (régimen de fuertes vientos 
o lluvia, etc.) no deberá realizarse operación alguna en o desde el andamio. 

5.- Las plataformas de trabajo se mantendrán libres de suciedad, objetos u 
obstáculos que puedan suponer a los trabajadores en su uso riesgo de golpes, 
choques o caídas, así como de caída de objetos. 

6.- Cuando algunas partes del andamio no estén listas para su utilización, en 
particular durante el montaje, desmontaje o transformación, dichas partes deberán 
contar con señales de advertencia debiendo ser delimitadas convenientemente 
mediante elementos físicos que impidan el acceso a la zona peligrosa. 
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7.- Los trabajadores que utilicen andamios tubulares, modulares o metálicos, deberán 
recibir la formación preventiva adecuada, así como la información sobre los 
riesgos presentes en la utilización de los andamios y las medidas preventivas y/o 
de protección a adoptar para hacer frente a dichos riesgos. 

Montaje y desmontaje del andamio 

1.-  Los andamios deberán montarse y desmontarse según las instrucciones 
específicas del fabricante, proveedor o suministrador, siguiendo su “Manual de 
instrucciones”, no debiéndose realizar operaciones en condiciones o 
circunstancias no previstas en dicho manual. 

Las operaciones, es preceptivo sean dirigidas por una persona que disponga una 
experiencia certificada por el empresario en esta materia de más de dos años, y 
cuente con una formación preventiva correspondiente, como mínimo, a las 
funciones de nivel básico. 

2.- En los andamios cuya altura, desde el nivel inferior de apoyo hasta la coronación 
de la andamiada, exceda de 6 m o dispongan de elementos horizontales que 
salven vuelos o distancias superiores entre apoyos de más de 8 m, deberá 
elaborarse un plan de montaje, utilización y desmontaje. Dicho plan, así como en 
su caso los pertinentes cálculos de resistencia y estabilidad, deberán ser 
realizados por una persona con formación universitaria que lo habilite para la 
realización de estas actividades. 

En este caso, el andamio solamente podrá ser montado, desmontado o modificado 
sustancialmente bajo, así mismo, la dirección de persona con formación 
universitaria o profesional habilitante. 

3.- En el caso anterior, debe procederse además a la inspección del andamio por 
persona con formación universitaria o profesional habilitante, antes de su puesta 
en servicio, periódicamente, tras cualquier modificación, período de no utilización, 
o cualquier excepcional circunstancia que hubiera podido afectar a su resistencia 
o estabilidad. 

4.- Los montadores serán trabajadores con una formación adecuada y específica para 
las operaciones previstas, que les permita afrontar los riesgos específicos que 
puedan presentar los andamios tubulares, destinada en particular a:  

La comprensión del plan y de la seguridad del montaje, desmontaje o 
transformación del andamio. 

Medidas de prevención de riesgo de caída de personas o de objetos. 

Condiciones de carga admisibles. 

Medidas de seguridad en caso de cambio climatológico que pueda afectar 
negativamente a la seguridad del andamio. 

Cualquier otro riesgo que entrañen dichas operaciones. 

5.- Tanto los montadores como la persona que supervise, dispondrán del plan de 
montaje y desmontaje, incluyendo cualquier instrucción que pudiera contener. 
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6.- Antes de comenzar el montaje se acotará la zona de trabajo (zona a ocupar por el 
andamio y su zona de influencia), y se señalizará el riesgo de “caída de 
materiales”, especialmente en sus extremos. 

7.- En caso de afectar al paso de peatones, para evitar fortuitas caídas de materiales 
sobre ellos, además de señalizarse, si es posible se desviará el paso. 

8.- Cuando el andamio ocupe parte de la calzada de una vía pública, deberá 
protegerse contra choques fortuitos mediante biondas debidamente ancladas, 
“new jerseys” u otros elementos de resistencia equivalentes. Asimismo, se 
señalizará y balizará adecuadamente. 

Los trabajadores que trabajen en la vía pública, con el fin de evitar atropellos, 
utilizarán chalecos reflectantes. 

9.- Los módulos o elementos del andamio, para que quede garantizada la estabilidad 
del conjunto, se montarán sobre bases sólidas, resistentes, niveladas y se 
apoyarán en el suelo a través de husillos de nivelación y placas de reparto. 

Cuando el terreno donde deba asentarse el andamio sea un terreno no resistente 
y para evitar el posible asiento diferencial de cualquiera de sus apoyos, éstos se 
apoyarán sobre durmientes de madera o de hormigón. 

10.- El izado o descenso de los componentes del andamio, se realizará mediante 
eslingas y aparejos apropiados a las piezas a mover, y provistos de ganchos u 
otros elementos que garanticen su sujeción, bloqueando absolutamente la salida 
eventual, y su consiguiente caída. Periódicamente se revisará el estado de las 
eslingas y aparejos desechando los que no garanticen la seguridad en el izado, 
sustituyéndose por otros en perfecto estado. 

11.- Cuando se considere necesario para prevenir la caída de objetos, especialmente 
cuando se incida sobre una vía pública, en la base del segundo nivel del andamio 
se montarán redes o bandejas de protección y recogida de objetos desprendidos, 
cuyos elementos serán expresamente calculados. 

12.- No se iniciará un nuevo nivel de un andamio sin haber concluido el anterior. 

13.- El andamio se montará de forma que las plataformas de trabajo estén separadas 
del paramento, como máximo, 15 ó 20 cm. 

14.-Los operarios durante el montaje o desmontaje utilizarán cinturones de seguridad 
contra caídas, amarrados a puntos de anclaje seguros. Asimismo deberán ir 
equipados con casco de seguridad y de guantes de protección contra agresiones 
mecánicas. 

15.-Se asegurará la estabilidad del andamio mediante los elementos de 
arriostramiento propio y a paramento vertical (fachada) de acuerdo con las 
instrucciones del fabricante o del plan de montaje, utilizando los elementos 
establecidos por ellos, y ajustándose a las irregularidades del paramento. 

16.- El andamio se montará con todos sus componentes, en especial los de seguridad. 
Los que no existan, serán solicitados para su instalación, al fabricante, proveedor 
o suministrador. 



 

ESTUDIO DE SEGURIDAD Y SALUD / Rehabilitación de la Villa Agirretxeberri para equipamiento cultural-
docente 

Ayto. de Legazpi. 10.2015 

98 

17.- Las plataformas de trabajo deberán estar cuajadas y tendrán una anchura mínima 
de 60 cm (mejor 80 cm) conformadas preferentemente por módulos fabricados en 
chapa metálica antideslizante y dotadas de gazas u otros elementos de apoyo e 
inmovilización. 

18.-Las plataformas de trabajo estarán circundadas por barandillas de 1 m de altura y 
conformadas por una barra superior o pasamanos, barra o barras intermedia y 
rodapié de al menos 15 cm. 

19.- Si existe un tendido eléctrico en la zona de ubicación del andamio o en su zona de 
influencia, se eliminará o desviará el citado tendido. En su defecto se tomarán las 
medidas oportunas para evitar cualquier contacto fortuito con dicho tendido tanto 
en el montaje como en la utilización o desmontaje del andamio. 

En caso de tendidos eléctricos grapeados a fachada se prestará especial atención 
en no afectar su aislamiento y provocar el consiguiente riesgo de electrocución. 

En todo caso, deberá cumplirse lo indicado al respecto en el R.D. 614/2001, de 8 
de junio, de riesgo eléctrico. 

20.-Conforme se vaya montando el andamio se irán instalando las escaleras manuales 
interiores de acceso a él para que sean utilizadas por los propios montadores 
para acceder y bajar del andamio. En caso necesario dispondrán de una escalera 
manual para el acceso al primer nivel, retirándola cuando se termine la jornada de 
trabajo, con el fin de evitar el acceso a él de personas ajenas. 

21.- La persona que dirige el montaje así como el encargado, de forma especial 
vigilarán el apretado uniforme de las mordazas, rótulas u elementos de fijación de 
forma que no quede flojo ninguno de dichos elementos permitiendo movimientos 
descontrolados de los tubos. 

22.- Se revisarán los tubos y demás componentes del andamio para eliminar todos 
aquellos que presenten oxidaciones u otras deficiencias que puedan disminuir su 
resistencia. 

23.- Nunca se apoyarán los andamios sobre suplementos formados por bidones, pilas 
de material, bloques, ladrillos, etc. 

Utilización del andamio 

1.- No se utilizará por los trabajadores hasta el momento que quede comprobada su 
seguridad y total idoneidad por la persona encargada de vigilar su montaje, 
avalado por el correspondiente certificado, y éste autorice el acceso al mismo. 

2.- Se limitará el acceso, permitiendo su uso únicamente al personal autorizado y 
cualificado, estableciendo de forma expresa su prohibición de acceso y uso al 
resto de personal. 

3.- Periódicamente se vigilará el adecuado apretado de todos los elementos de 
sujeción y estabilidad del andamio. En general se realizarán las operaciones de 
revisión y mantenimiento indicadas por el fabricante, proveedor o suministrador. 
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4.- El acceso a las plataformas de trabajo se realizará a través de las escaleras 
interiores integradas en la estructura del andamio. Nunca se accederá a través de 
los elementos estructurales del andamio. En caso necesario se utilizarán 
cinturones de seguridad contra caídas amarrados a puntos de anclaje seguros o a 
los componentes firmes de la estructura siempre que éstas puedan tener la 
consideración de punto de anclaje seguro. 

Se permitirá el acceso desde el propio forjado siempre que éste se encuentre 
sensiblemente enrasado con la plataforma y se utilice, en su caso, pasarela de 
acceso estable, de anchura mínima 60 cm, provista de barandillas a ambos lados, 
con pasamanos a 1 m de altura, listón o barra intermedia y rodapié de 15 cm. 

5.- Deberán tenerse en cuenta los posibles efectos del viento, especialmente cuando 
estén dotados de redes, lanas o mallas de cubrición. 

6.- Bajo régimen de fuertes vientos se prohibirá el trabajo o estancia de personas en el 
andamio. 

7.- Se evitará elaborar directamente sobre las plataformas del andamio, pastas o 
productos que puedan producir superficies resbaladizas. 

8.- Se prohibirá trabajar sobre plataformas ubicadas en cotas por debajo de otras 
plataformas en las que se está trabajando y desde las que pueden producirse 
caídas de objetos con riesgo de alcanzar a dichos trabajadores. En caso 
necesario se acotará e impedirá el paso apantallando la zona. 

9.- Se vigilará la separación entre el andamio y el paramento de forma que ésta nunca 
sea mayor de 15 ó 20 cm. 

10.- Sobre las plataformas de trabajo se acopiarán los materiales mínimos 
imprescindibles que en cada momento resulten necesarios. 

11.- Deben utilizarse los aparejos de elevación dispuestos para el acopio de materiales 
a la plataforma de trabajo. 

12.- Los trabajadores no se sobreelevarán sobre las plataformas de trabajo. En caso 
necesario se utilizarán plataformas específicas que para ello haya previsto el 
fabricante, proveedor o suministrador, prohibiéndose la utilización de suplementos 
formados por bidones, bloques, ladrillos u otros materiales. En dicho caso se 
reconsiderará la altura de la barandilla debiendo sobrepasar al menos en 1 m la 
plataforma de apoyo del trabajador. 

2.23.B. ANDAMIOS TUBULARES SOBRE RUEDAS (TORRES DE ANDAMIO) 

Para garantizar su estabilidad, además de lo indicado se cumplirá: 

1.-  Deberá constituir un conjunto estable e indeformable. 

2.-  No deberán utilizarse salvo que su altura máxima sea inferior a su altura auto 
estable indicada por el fabricante, proveedor o suministrador. 

En caso de no poder conocerla, en general se considerará estable cuando la 
altura total (incluidas barandillas) dividida por el lado menor del andamio sea 
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menor o igual a tres. En caso contrario y si resultase imprescindible su uso, se 
amarrará a puntos fijos que garanticen su total estabilidad. 

3.- La plataforma de trabajo montada sobre la torre preferentemente deberá abarcar 
la totalidad del mismo, protegiéndose todo su contorno con barandillas de 
protección de 1 m de altura formada por pasamanos, barra o barras intermedias y 
rodapié. 

Tras su formación, se consolidará contra basculamiento mediante abrazaderas u 
otro sistema de fijación. 

4.- El acceso se realizará mediante escalera interior y trampilla integradas en la 
plataforma. En su defecto el acceso se realizará a través de escaleras manuales. 

5.- Antes del inicio de los trabajos sobre el andamio y de acceder a él, se estabilizará 
frenando y/o inmovilizando las ruedas. 

6.- Estos andamios se utilizarán exclusivamente sobre suelos sólidos y nivelados. En 
caso de precisar pequeñas regulaciones, éstas se efectuarán siempre a través de 
tornillos de regulación incorporados en los apoyos del andamio. 

7.- Se prohibirá el uso de andamios de borriquetas montados sobre la plataforma del 
andamio ni de otros elementos que permitan sobreelevar al trabajador aunque 
sea mínimamente. 

8.- Sobre la plataforma de trabajo se apilarán los materiales mínimos que en cada 
momento resulten imprescindibles y siempre repartidos uniformemente sobre ella. 

9.- Se prohibirá arrojar escombros y materiales desde las plataformas de trabajo. 

10.- Los alrededores del andamio se mantendrán permanentemente libres de 
suciedades y obstáculos. 

11.- En presencia de líneas eléctricas aéreas, tanto en su uso común como en su 
desplazamiento, se mantendrán las distancias de seguridad adecuadas 
incluyendo en ellas los posibles alcances debido a la utilización por parte de los 
trabajadores de herramientas o elementos metálicos o eléctricamente 
conductores. 

12.- Se prohibirá expresamente transportar personas o materiales durante las 
maniobras de cambio de posición 

2.23.C. ANDAMIOS DE BORRIQUETAS 

1.-  Estarán formados por elementos normalizados (borriquetas o caballetes) y nunca 
se sustituirán por bidones apilados o similares. 

2.-  Las borriquetas de madera, para eliminar riesgos por fallo, rotura espontánea o 
cimbreo, estarán sanas, perfectamente encoladas y sin oscilaciones, 
deformaciones o roturas. 

3.-  Cuando las borriquetas o caballetes sean plegables, estarán dotados de 
“cadenillas limitadoras de apertura máxima” o sistemas equivalentes. 
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4.-  Se garantizará totalmente la estabilidad del conjunto, para lo cual se montarán 
perfectamente apoyadas y niveladas. 

5.-  Las plataformas de trabajo tendrán una anchura mínima de 60 cm, 
preferentemente 80 cm. 

6.-  Las plataformas de trabajo se sujetarán a los caballetes de forma que se 
garantice su fijación. 

7.-  Para evitar riesgos por basculamiento, la plataforma de trabajo no sobresaldrá 
más de 20 cm, desde su punto de apoyo en los caballetes. 

8.-  Se utilizará un mínimo de dos caballetes o borriquetas por andamio. 

9.-  La separación entre ejes de los soportes será inferior a 3,5 m, preferentemente 
2,5 m. 

10.- Se prohibirá formar andamios de borriquetas cuyas plataformas de trabajo deban 
ubicarse a 6 m o más de altura. 

11.- Las condiciones de estabilidad del andamio, serán las especificadas por el 
fabricante, proveedor o suministrador. Si no es posible conocer dichas 
condiciones, en términos generales se considerará que un andamio de 
borriquetas es estable cuando el cociente entre la altura y el lado menor de la 
borriqueta sea: 

a. Menor o igual a 3,5 para su uso en interiores. 

b. Menor o igual a 3 para su uso en exteriores. 

12.- Cuando se utilicen a partir de 3 m de altura, y para garantizar la indeformabilidad y 
estabilidad del conjunto, se instalará arriostramiento interior en los caballetes y 
soportes auto estables, tanto horizontal como vertical. 

13.- Cuando se sobrepasen los limites de estabilidad, se establecerá un sistema de 
arriostramiento exterior horizontal o inclinado. 

14.- Para la prevención del riesgo de caída de altura (más de 2 m) o caída a distinto 
nivel, perimetralmente a la plataforma de trabajo se instalarán barandillas sujetas 
a pies derechos o elementos acuñados a suelo y techo. Dichas barandillas serán 
de 1 m de altura conformadas por pasamano, barra intermedia y rodapié de al 
menos 15 cm. 

15.- El acceso a las plataformas de trabajo se realizará a través de escaleras de mano, 
banquetas, etc. 

16.- Se protegerá contra caídas no sólo el nivel de la plataforma, sino también el 
desnivel del elemento estructural del extremo del andamio. Así, los trabajos en 
andamios, en balcones, bordes de forjado, cubiertas terrazas, suelos del edificio, 
etc., se protegerán contra riesgo de caídas de altura mediante barandillas o redes. 
En su defecto, los trabajadores usarán cinturones anti-caídas amarrados a puntos 
de anclaje seguros. 



 

ESTUDIO DE SEGURIDAD Y SALUD / Rehabilitación de la Villa Agirretxeberri para equipamiento cultural-
docente 

Ayto. de Legazpi. 10.2015 

102 

17.-Sobre los andamios de borriquetas se acopiarán los materiales mínimos 
imprescindibles que en cada momento resulten imprescindibles y repartidos 
uniformemente sobre la plataforma de trabajo. 

18.- Se prohibirá trabajar sobre plataformas de trabajo sustentadas en borriquetas 
apoyadas a su vez sobre otro andamio de borriquetas. 

19.- La altura del andamio será la adecuada en función del alcance necesario para el 
trabajo a realizar. Al respecto es recomendable el uso de borriquetas o caballetes 
de altura regulable. En ningún caso, y para aumentar la altura de la plataforma de 
trabajo, se permitirá el uso sobre ellos de bidones, cajones, materiales apilados u 
otros de características similares. 

20.- Se realizarán las operaciones de revisión y mantenimiento indicados por el 
fabricante, proveedor o suministradores. 

21.- Los andamios serán inspeccionados por personal competente antes de su puesta 
en servicio, a intervalos regulares, después de cada modificación o cualquier otra 
circunstancia que hubiera podido afectar a su resistencia o estabilidad.  

2.24. ANEJO 5.- BARANDILLAS (SISTEMAS DE PROTECCIÓN DE 
BORDE) 

Consideraciones generales 

1.- Los sistemas provisionales de protección de bordes para superficies horizontales o 
inclinadas (barandillas) que se usen durante la construcción o mantenimiento de 
edificios y otras estructuras deberán cumplir las especificaciones y condiciones 
establecidas en la Norma UNE EN 13374. 

2.- Dicho cumplimiento deberá quedar garantizado mediante certificación realizada por 
organismo autorizado. En dicho caso quedará reflejado en el correspondiente 
marcado que se efectuará en los diferentes componentes tales como: barandillas 
principales, barandillas intermedias, protecciones intermedias (por ejemplo tipo 
mallazo); en los plintos, en los postes y en los contrapesos. 

El marcado será claramente visible y disponerse de tal manera que permanezca 
visible durante la vida de servicio del producto. Contendrá lo siguiente: 

EN 13374. 

Tipo de sistema de protección; A, B o C. 

Nombre / identificación del fabricante o proveedor. 

Año y mes de fabricación o número de serie. 

En caso de disponer de contrapeso, su masa en kg. 

3.- La utilización del tipo o sistema de protección se llevará a cabo en función del 
ángulo α de inclinación de la superficie de trabajo y la altura (Hf) de caída del 
trabajador sobre dicha superficie inclinada. 

De acuerdo con dichas especificaciones: 
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a) Las protecciones de bordes “Clase A” se utilizarán únicamente cuando el 
ángulo de inclinación de la superficie de trabajo sea igual o inferior a10º. 

b) Las de “Clase B” se utilizarán cuando el ángulo de inclinación de la superficie 
de trabajo sea menor de 30º sin limitación de altura de caída, o de 60º con una 
altura de caída menor a 2 m. 

c) Las de “Clase C” se utilizarán cuando el ángulo de inclinación de la superficie 
de trabajo esté entre 30º y 45º sin limitación de altura de caída o entre 45º y 60º y 
altura de caída menor de 5 m. 

4.- Para altura de caída mayor de 2 m o 5 m los sistemas de protección de las clases 
B y C podrán utilizarse colocando los sistemas más altos sobre la superficie de la 
pendiente (por ejemplo cada 2 m o cada 5 m de altura de caída). 

5.- El sistema de protección de borde (barandillas) no es apropiado para su instalación 
y protección en pendientes mayores de 60 º o mayores de 45º y altura de caída 
mayor de 5 m. 

6.- La instalación y mantenimiento de las barandillas se efectuará de acuerdo al 
manual que debe ser facilitado por el fabricante, suministrador o proveedor de la 
citada barandilla. 

7.- En todos los casos el sistema de protección de borde (barandilla) se instalará 
perpendicular a la superficie de trabajo. 

8.- El sistema de protección de borde (barandilla) deberá comprender al menos: 
postes ó soportes verticales del sistema, una barandilla principal y una barandilla 
intermedia o protección intermedia, y debe permitir fijarle un plinto. 

9.- La distancia entre la parte más alta de la protección de borde (barandilla principal) y 
la superficie de trabajo será al menos de 1m medido perpendicularmente a la 
superficie de trabajo. 

10.- El borde superior del plinto o rodapié estará al menos 15 cm por encima de la 
superficie de trabajo y evitará aperturas entre él y la superficie de trabajo o 
mantenerse tan cerca como fuera posible. 

11.- En caso de utilizar redes como protección intermedia o lateral, estas serán del tipo 
U. de acuerdo con la Norma UNE-EN 1263-1. 

12.- Si la barandilla dispone de barandilla intermedia, esta se dimensionará de forma 
que los huecos que forme sean inferiores a 47 cm. Si no hay barandilla intermedia 
o si esta no es continua, el sistema de protección de borde se dimensionará de 
manera que la cuadrícula sea inferior a 25 cm. 

13.- La distancia entre postes o soportes verticales será la indicada por el fabricante. 
Ante su desconocimiento y en términos generales éstos se instalarán con una 
distancia entre postes menor a 2,5 m. 

14.- Nunca se emplearán como barandillas cuerdas, cadenas, elementos de 
señalización o elementos no específicos para barandillas tales como tablones, 
palets, etc., fijados a puntales u otros elementos de la obra. 
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15.- Todos los sistemas de protección de borde se revisarán periódicamente a fin de 
verificar su idoneidad y comprobar el mantenimiento en condiciones adecuadas 
de todos sus elementos así como que no se ha eliminado ningún tramo. En caso 
necesario se procederá de inmediato a la subsanación de las anomalías 
detectadas. 

16.- Las barandillas con postes fijados a los elementos estructurales mediante sistema 
de mordaza (sargentos o similar) y para garantizar su agarre, se realizará a través 
de tacos de madera o similar. 

Inmediatamente tras su instalación, así como periódicamente, o tras haber 
sometido al sistema a alguna solicitación (normalmente golpe o impacto), se 
procederá a la revisión de su agarre, procediendo en caso necesario a su apriete, 
a fin de garantizar la solidez y fiabilidad del sistema. 

17.- Los sistemas provisionales de protección de borde fijados al suelo mediante 
tornillos se efectuarán en las condiciones y utilizando los elementos establecidos 
por el fabricante. Se instalarán la totalidad de dichos elementos de fijación y 
repasarán periódicamente para garantizar su apriete. 

18.- Los sistemas de protección de borde fijados a la estructura embebidos en el 
hormigón (suelo o canto) se efectuarán utilizando los elementos embebidos 
diseñados por el fabricante y en las condiciones establecidas por él. En su defecto 
siempre se instalarán como mínimo a 10 cm del borde. 

19.- Los postes o soportes verticales se instalarán cuando los elementos portantes 
(forjados, vigas, columnas, etc.) posean la adecuada resistencia. 

Montaje y desmontaje  

1.- El montaje y desmontaje de los sistemas provisionales de protección de bordes se 
realizará de tal forma que no se añada riesgo alguno a los trabajadores que lo 
realicen. 

Para ello se cumplirán las medidas siguientes: 

a) Se dispondrá de adecuados procedimientos de trabajo para efectuar en 
condiciones el montaje, mantenimiento y desmontaje de estos sistemas de 
protección de borde. 

b) Dichas operaciones se realizarán exclusivamente por trabajadores 
debidamente autorizados por la empresa, para lo cual y previamente se les habrá 
proporcionado la formación adecuada, tanto teórica como práctica, y se habrá 
comprobado la cualificación y adiestramiento de dichos trabajadores para la 
realización de las tareas. 

c) El montaje y desmontaje se realizará disponiendo de las herramientas y 
equipos de trabajo adecuados al tipo de sistema de protección sobre el que 
actuar. 

Asimismo se seguirán escrupulosamente los procedimientos de trabajo, debiendo 
efectuar el encargado de obra o persona autorizada el control de su cumplimiento 
por parte de los trabajadores. 
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d) Se realizará de forma ordenada y cuidadosa, impidiendo que al instalar o al 
realizar alguno de los elementos se produzca su derrumbamiento o quede 
debilitado el sistema 

e) El montaje se realizará siempre que sea posible previamente a la retirada de la 
protección colectiva que estuviera colocada (normalmente redes de seguridad). 
De no existir protección colectiva, las operaciones se llevarán a cabo utilizando 
los operarios cinturón de seguridad sujetos a puntos de anclaje seguros, en cuyo 
caso no deberá saltarse hasta la completa instalación y comprobación de la 
barandilla. 

f) No se procederá al desmontaje hasta que en la zona que se protegía, no se 
impida de alguna forma el posible riesgo de caída a distinto nivel. 

g) Cuando en las tareas de colocación y retirada de sistemas provisionales de 
protección de borde se prevea la existencia de riesgos especialmente graves de 
caída en altura, con arreglo a lo previsto en el artículo 22 bis del RD 39/1997, de 
17 de Enero, será necesaria la presencia de los recursos preventivos previstos en 
el artículo 32 bis de la Ley 31/1995, de 8 de Noviembre, de prevención de riesgos 
laborales; este hecho, así mismo deberá quedar perfectamente consignado en el 
propio Plan de Seguridad y Salud de la Obra. 

2.25. ANEJO 6.- EVACUACIÓN DE ESCOMBROS  

1.- Respecto a la carga de escombros: 

a) Proteger los huecos abiertos de los forjados para vertido de escombros. 

b) Señalizar la zona de recogida de escombros. 

c) El conducto de evacuación de escombros será preferiblemente de material 
plástico, perfectamente anclado, debiendo contar en cada planta de una boca 
de carga dotada de faldas. 

d) El final del conducto deberá quedar siempre por debajo de la línea de carga 
máxima del contenedor. 

e) El contenedor deberá cubrirse siempre por una lona o plástico para evitar la 
propagación del polvo. 

f) Durante los trabajos de carga de escombros, se prohibirá el acceso y 
permanencia de operarios en las zonas de influencia de las máquinas (palas 
cargadoras, camiones, etc.). 

g) Nunca los escombros sobrepasarán los cierres laterales del receptáculo 
(contenedor o caja del camión), debiéndose cubrir por una lona o toldo o en 
su defecto se regaran para evitar propagación de polvo en su desplazamiento 
hasta vertedero. 
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2.26. ANEJO 7.- REDES DE SEGURIDAD 

Aspectos generales 

1.- Los trabajadores encargados de la colocación y retirada de redes de seguridad 
deberán recibir la formación preventiva adecuada, así como la información sobre 
los riesgos presentes en dichas tareas y las medidas preventivas y/o de 
protección a adoptar para hacer frente a dichos riesgos. 

2.- Los sistemas de redes de seguridad (entendiendo por sistema el conjunto de red, 
soporte, sistema de fijación red-soporte y sistema de fijación del soporte y red al 
elemento estructural) cumplirán la norma UNE-EN 1263-1 “Redes de seguridad. 
Requisitos de seguridad. Métodos de ensayo“ y la norma UNE-EN 1263-2 “Redes 
de seguridad. Requisitos de seguridad para los límites de instalación”. A tal 
efecto, el fabricante debe declarar la conformidad de su producto con la norma 
UNE-EN 1263-1 acompañada, en su caso, por la declaración de conformidad del 
fabricante, apoyada preferentemente por el certificado de un organismo 
competente independiente al que hace referencia el Anejo A de la citada norma. 

3.- En cumplimiento de lo anterior, las redes de seguridad utilizadas en las obras de 
construcción destinadas a impedir la caída de personas u objetos y, cuando esto 
no sea posible a limitar su caída, se elegirán, en función del tipo de montaje y 
utilización, entre los siguientes sistemas: 

Redes tipo S en disposición horizontal, tipo toldo, con cuerda perimetral. 

Redes tipo T en disposición horizontal, tipo bandeja, sujetas a consola. 

Redes tipo U en disposición vertical atadas a soportes. 

Redes tipo V en disposición vertical con cuerda perimetral sujeta a soporte tipo horca. 

4.- Las redes se elegirán en función de la anchura de malla y la energía de rotura, de 
entre los tipos que recoge la norma UNE-EN 1263-1: 

Tipo A1:  Er ≥ 2,3 kj y ancho máximo de malla 60 mm. 

Tipo A2:  Er ≥ 2,3 kj y ancho máximo de malla 100 mm. 

Tipo B1:  Er ≥4,4 kj y ancho máximo de malla 60 mm. 

Tipo B2:  Er ≥4,4 kj y ancho máximo de malla 100 mm. 

5.- Cuando se utilicen cuerdas perimetrales o cuerdas de atado, éstas tendrán una 
resistencia a la tracción superior a 30 kN. De la misma forma, las cuerdas de 
atado de paños de red que se utilicen tendrán una resistencia mínima a la tracción 
de 7,5 kN. 

6.- Las redes de seguridad vendrán marcadas y etiquetadas de forma permanente con 
las siguientes indicaciones, a saber: 

Nombre o marca del fabricante o importador. 

La designación de la red conforme a la norma UNE-EN 1263-1. 

El número de identificación. 
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El año y mes de fabricación de la red. 

La capacidad mínima de absorción de energía de la malla de ensayo. 

El código del artículo del fabricante. 

Firma, en su caso, del organismo acreditado. 

7.- Todas las redes deben ir acompañadas de un manual de instrucciones en 
castellano en el que se recojan todas las indicaciones relativas a: 

Instalación, utilización y desmontaje. 

Almacenamiento, cuidado e inspección. 

Fechas para el ensayo de las mallas de ensayo. 

Condiciones para su retirada de servicio. 

Otras advertencias sobre riesgos como por ejemplo temperaturas extremas o 
agresiones químicas. 

Declaración de conformidad a la norma UNE-EN 1263-1. 

El manual debe incluir, como mínimo, información sobre fuerzas de anclaje 
necesarias, altura de caída máxima, anchura de recogida mínima, unión de redes 
de seguridad, distancia mínima de protección debajo de la red de seguridad e 
instrucciones para instalaciones especiales. 

8.- Las redes de seguridad deberán ir provistas de al menos una malla de ensayo. La 
malla de ensayo debe consistir en al menos tres mallas y debe ir suelta y 
entrelazada a las mallas de la red y unida al borde de la red. La malla de ensayo 
debe proceder del mismo lote de producción que el utilizado en la red. Para 
asegurar que la malla de ensayo puede identificarse adecuadamente con la 
cuerda de malla, se deben fijar en la malla de ensayo y en la red sellos con el 
mismo número de identificación. 

9.- Las redes de seguridad deberán instalarse lo más cerca posible por debajo del 
nivel de trabajo; en todo caso, la altura de caída, entendida como la distancia 
vertical entre el área de trabajo o borde del área de trabajo protegida y la red de 
seguridad, no debe exceder los 6 m (recomendándose 3 m). Asimismo, la altura 
de caída reducida, entendida ésta como la distancia vertical entre el área de 
trabajo protegida y el borde de 2 m de anchura de la red de seguridad, no debe 
exceder los 3 m. 

10.-En la colocación de redes de seguridad, la anchura de recogida, entendida ésta 
como la distancia horizontal entre el borde del área de trabajo y el borde de la red 
de seguridad, debe cumplir las siguientes condiciones: 

Si la altura de caída es menor o igual que 1 m, la anchura de recogida será mayor o 
igual que 2 m. 

Si la altura de caída es menor o igual que 3 m, la anchura de recogida será mayor o 
igual que 2,5 m. 
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Si la altura de caída es menor o igual que 6 m, la anchura de recogida será mayor o 
igual que 3 m. 

Si el área de trabajo está inclinada más de 20º, la anchura de recogida debe ser, al 
menos, de 3 m y la distancia entre el punto de trabajo más exterior y el punto más 
bajo del borde de la red de seguridad no debe exceder los 3 m. 

11.- A la recepción de las redes en obra debe procederse a la comprobación del 
estado de éstas (roturas, estado de degradación, etc.), los soportes de las 
mismas (deformaciones permanentes, corrosión, etc.) y anclajes, con objeto de 
proceder, en el caso de que no pueda garantizarse su eficacia protectora, a su 
rechazo. 

12.-En su caso, deberá procederse de forma previa al montaje de la red, a la 
instalación de dispositivos o elementos de anclaje para el amarre de los equipos 
de protección individual contra caídas de altura a utilizar por los trabajadores 
encargados de dicho montaje. 

13.-El almacenamiento temporal de las redes de seguridad en la propia obra debe 
realizarse en lugares secos, bajo cubierto (sin exposición a los rayos UV de la 
radiación solar), si es posible en envoltura opaca y lejos de las fuentes de calor y 
de las zonas donde se realicen trabajos de soldadura. Asimismo, los soportes no 
deben sufrir golpes y los pequeños accesorios deben guardarse en cajas al 
efecto. 

14.- Después de cada movimiento de redes de seguridad en una misma obra, debe 
procederse a la revisión de la colocación de todos sus elementos y uniones. 
Asimismo, dada la variable degradación que sufren las redes, conviene tener en 
cuenta las condiciones para su retirada de servicio que aparecen en el manual de 
instrucciones o, en su defecto, recabar del fabricante dicha información. 

15.- Después de una caída debe comprobarse el estado de la red, sus soportes, 
anclajes y accesorios, a los efectos de detectar posibles roturas, deformaciones 
permanentes, grietas en soldaduras, etc., para proceder a su reparación o 
sustitución, teniendo en cuenta en todo caso las indicaciones que al respecto 
establezca el fabricante en el manual de instrucciones de la red. 

16.- Tras su utilización, las redes y sus soportes deben almacenarse en condiciones 
análogas a las previstas en el apartado 13 anterior. Previamente a dicho 
almacenamiento, las redes deben limpiarse de objetos y suciedad retenida en 
ellas. Asimismo, en el transporte de las redes de seguridad, éstas no deben sufrir 
deterioro alguno por enganchones o roturas y los soportes no deben deformarse, 
sufrir impactos o en general sufrir agresión mecánica alguna. Los pequeños 
accesorios deben transportarse en cajas al efecto. 

17.-Las operaciones de colocación y retirada de redes deben estar perfectamente 
recogidas, en tiempo y espacio, en el Plan de Seguridad y Salud de la Obra, 
debiendo estar adecuadamente procedimentadas, teniendo en cuenta las 
instrucciones del fabricante, en cuanto a modo y orden de ejecución, condiciones 
del personal encargado de la colocación y retirada, supervisión y comprobación 
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de los trabajos, así como las medidas de prevención y/o protección que deben 
adoptarse en los mismos. 

18.-De la misma forma, cuando en las tareas de colocación y retirada de redes de 
seguridad se prevea la existencia de riesgos especialmente graves de caída en 
altura, con arreglo a lo previsto en el artículo 22 bis del R.D. 39/1997, de 17 de 
enero, será necesaria la presencia de los recursos preventivos previstos en el 
artículo 32 bis de la Ley 31/1995, de 8 de noviembre, de prevención de riesgos 
laborales; este hecho, asimismo deberá quedar perfectamente consignado en el 
propio Plan de Seguridad y Salud de la Obra. 

Instalación de sistemas de redes de seguridad 

1.- El tamaño mínimo de red tipo S debe ser al menos de 35 m2 y, para redes 
rectangulares, la longitud del lado más pequeño debe ser como mínimo de 5 m. 

2.- La utilización de redes de tamaño inferior al anteriormente indicado deberá 
supeditarse y condicionarse a lo que en el propio Plan de seguridad y salud de la 
obra se hubiere previsto en cuanto a huecos o aberturas donde proceder a su 
colocación y modo de ejecución de la misma, características técnicas de la red, 
disposición de anclajes, configuración de amarres, medidas preventivas y/o de 
protección a utilizar en la colocación, etc. 

3.- Las redes de seguridad tipo S deben instalarse con cuerdas de atado en puntos de 
anclaje capaces de resistir la carga característica, tal y como se describe en la 
norma UNE-EN 1263-2. La distancia entre puntos de anclaje debe ser inferior a 
2,5 m. 

4.- Para la unión de los distintos paños de red se deben utilizar cuerdas de unión que 
cumplan lo previsto en la norma UNE-EN 1263-1. La unión debe realizarse de 
manera que no existan distancias sin sujetar mayores a 100 mm dentro del área 
de la red. Cuando la unión se lleva a cabo por solape, el mínimo solape debe ser 
de 2 m. 

5.- Los trabajos de montaje se realizarán utilizando un medio auxiliar adecuado para la 
realización de dichos trabajos en altura o habiéndose dispuesto de forma previa 
algún sistema provisional eficaz de protección colectiva frente al riesgo de caída a 
distinto nivel o, en caso de que esto no fuera posible, por medio de la utilización 
de equipos de protección individual frente a dicho riesgo, amarrados a puntos de 
anclaje previamente dispuestos en elementos resistentes de la estructura. 

6.- En la utilización de este tipo de red debe preverse una distancia de seguridad por 
debajo de la red que garantice, en caso de caída de un trabajador, que éste no 
resultará golpeado, debido a la propia deformación de la red de seguridad, con 
objeto alguno o con cualquier elemento estructural que pudiera encontrarse 
situado por debajo de la misma, sin respetar dicha distancia de seguridad. 

Instalación de sistemas tipo T de redes de seguridad 
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1.- Los sistemas tipo T de redes de seguridad deben instalarse de acuerdo con el 
manual de instrucciones suministrado por el fabricante o proveedor con el envío 
de la red. 

2.-Para la unión de los distintos paños de red deben utilizarse cuerdas de unión que 
cumplan lo previsto en la norma UNE-EN 1263-1. La unión debe realizarse de 
manera que no existan distancias sin sujetar mayores a 100 mm dentro del área 
de la red. 

3.-Cuando la unión entre paños de red sea efectuada por solape, el mínimo solape 
debe ser de 0,75 m. 

Instalación de sistemas tipo U de redes de seguridad 

1.- La instalación de redes de seguridad tipo U deberá llevarse a cabo respetando las 
indicaciones que recoge la norma UNE-EN 13374. 

2.-En la utilización de redes de seguridad tipo U como protección intermedia en los 
sistemas de protección de borde de las clases A y B, según se indica en la norma 
UNE-EN 13374, debe asegurarse que una esfera de diámetro 250 mm no pase a 
través de la misma. 

3.- En la utilización de redes de seguridad tipo U como protección intermedia en los 
sistemas de protección de borde de la clase C, según se indica en la norma UNE-
EN 13374, debe asegurarse que una esfera de diámetro 100 mm no pase a través 
de la misma. 

4.- La red se sujetará a elementos verticales separados entre sí una distancia que 
permita cumplir con la exigencia de resistencia de la norma UNE-EN 13374. 

5.- La red de seguridad del sistema U deberá ser utilizada como protección intermedia 
y fijada a elementos con suficiente resistencia, normalmente tubos o listones 
metálicos, uno situado en la parte superior y otro situado en la parte inferior, 
formando un sistema de protección de 1 m de altura sobre el plano de trabajo. 

6.- Su cosido debe realizarse pasando malla a malla la red por el listón superior y por 
el listón inferior, de forma que esta garantice la resistencia prevista en la norma 
UNE-EN 13374. La unión debe realizarse de manera que no existan distancias sin 
sujetar mayores a 100 mm dentro del área de la red. 

7.- Los trabajos de montaje se realizarán utilizando un medio auxiliar adecuado para la 
realización de dichos trabajos en altura o habiéndose dispuesto de forma previa 
algún sistema provisional eficaz de protección colectiva frente al riesgo de caída a 
distinto nivel o, en caso de que esto no fuera posible, por medio de la utilización 
de equipos de protección individual frente a dicho riesgo, amarrados a puntos de 
anclaje previamente dispuestos en elementos resistentes de la estructura. 

Instalación de sistemas V de redes de seguridad 

1.- El borde superior de la red de seguridad debe estar situado al menos 1 m por 
encima del área de trabajo. 
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2.- Para la unión de los distintos paños de red se deben utilizar cuerdas de unión de 
acuerdo con la norma UNE-EN 1263-1. La unión debe realizarse de manera que 
no existan distancias sin sujetar mayores a 100 mm dentro del área de la red. 

3.- Por la parte inferior de la red debe respetarse un volumen de protección, en el que 
no podrá ubicarse objeto o elemento estructural alguno, definido por un 
paralelepípedo de longitud igual a la longitud del sistema de redes, anchura igual 
a la anchura de recogida y altura no inferior a la mitad del lado menor del paño de 
red, con objeto de que en caso de caída de un trabajador, éste no resulte 
golpeado, debido a la propia deformación de la red de seguridad, con objeto 
alguno o con cualquier elemento estructural que pudiera encontrarse en dicho 
volumen de protección. 

4.- En estos sistemas V de redes de seguridad, el solapado no debe realizarse. 

5.- La red de seguridad debe estar sujeta a soportes tipo “horca” por su borde superior 
por medio de cuerdas de atado y al edificio o estructura soporte por su borde 
inferior de manera que la bolsa no supere el plano inferior del borde de forjado. 

6.- En la instalación de la red deberán cumplirse las condiciones que establezca el 
fabricante o proveedor en el manual de instrucciones del sistema; en su defecto, 
se adoptarán las siguientes condiciones, a saber: 

La distancia entre cualesquiera dos soportes superiores consecutivos (entre 
horcas) no debe exceder de 5 m. 

Los soportes deben estar asegurados frente al giro para evitar: 

Que disminuya la cota mínima de la red al variar la distancia entre los brazos de 
las horcas. 

Que el volumen de protección se vea afectado. 

La distancia entre los dispositivos de anclaje del borde inferior, para la sujeción de 
la red al edificio, no debe exceder de 50 cm. 

La distancia entre los puntos de anclaje y el borde del edificio o forjado debe ser 
al menos de 10 cm, y siempre por detrás del redondo más exterior del zuncho. La 
profundidad de colocación de los mismos será como mínimo 15 cm. 

Los elementos de anclaje se constituirán por ganchos de sujeción que sirven para 
fijar la cuerda perimetral de la red de seguridad al forjado inferior, formados éstos 
por redondos de acero corrugado de diámetro mínimo 8 mm. 

El borde superior de la red debe estar sujeto a los soportes tipo “horca” por 
cuerdas de atado de acuerdo con la norma UNE-EN 1263-1. 

7.- La colocación de los soportes tipo horca se efectuará en las condiciones que 
establezca el fabricante o proveedor de la red en el manual de instrucciones; en 
su defecto, dicha colocación podrá efectuarse: 

Dejando, previo replanteo, unos cajetines al hormigonar los forjados o bien 
colocando al hormigonar, previo replanteo en el borde de forjado, una horquilla 
(omega) de acero corrugado de diámetro no inferior a 16 mm. 
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Previamente a su instalación, se comprobará que las omegas son del material y 
tienen la dimensión indicada por el fabricante (generalmente 9 x 11 cm) y que la 
“patilla” tiene la dimensión necesaria para que pase por debajo de la armadura 
inferior del zuncho. 

Asimismo, se comprobará que los ganchos de sujeción son del material y tienen 
las dimensiones indicadas por el fabricante o proveedor o, en su defecto, cumplen 
las condiciones del apartado anterior. 

Se instalarán las horcas que indique el fabricante o proveedor utilizadas asimismo 
en los ensayos previstos en la norma UNE-EN 1263-1. 

Para la puesta en obra de los anclajes (omegas y ganchos de sujeción) se 
dispondrá de un plano de replanteo que garantice que las omegas se sitúan a 
distancias máximas de 5 m entre dos consecutivas y que los ganchos se colocan 
a 20 cm de las omegas y a 50 cm entre cada dos consecutivos, no dejando 
ningún hueco sin cubrir. 

Para la perfecta fijación de los distintos soportes (horcas) a las omegas y evitar 
además el giro de aquellas, se dispondrán pasadores fabricados en acero 
corrugado de diámetro mínimo 10 mm que atraviesan el propio soporte a la vez 
que apoyan sobre los omegas, complementados por cuñas de madera dispuestas 
entre soporte y forjado que eviten el giro de aquél. 

8.- Previo al montaje de las horcas, se revisarán éstas desechando aquellas que 
presenten deformaciones, abolladuras, oxidaciones, grietas o fisuras, etc., y se 
comprobará que las uniones de los dos tramos se realizan con los tornillos 
indicados por el fabricante o proveedor. 

9.- El montaje se realizará por personal con la cualificación suficiente y especialmente 
instruido para esta tarea, conocedor de todo el proceso de montaje: 

Realización de cajeados en el suelo. 

Zona de enganche de horcas. 

Realización de acuñados en cajetines y omegas. 

Cosido de redes. 

Izados de redes consecutivos. 

Fijación de redes a los ganchos de fijación. 

Etc. 

10.- En la ejecución del primer forjado debe recomendarse la utilización de un andamio 
tubular o modular que servirá, en el montaje inicial del sistema a partir del primer 
forjado, como medio de protección colectiva. 

11.- Una vez ejecutado el primer forjado y el montaje inicial de la red, debe procederse 
a la retirada del andamio perimetral para respetar el volumen de protección y a la 
incorporación de barandillas en dicho primer forjado, así como en el segundo 
forjado una vez se haya conformado este último con la protección de la red. Con 
esta forma de actuar se garantizará la permanente disposición de protección 
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colectiva frente al riesgo de caída en altura por borde de forjado, bien sea por red, 
bien sea por barandilla perimetral. 

12.- Cuando en las operaciones de izado de la red los trabajadores montadores se 
vean obligados puntualmente a la retirada de la barandilla de protección, éstos 
utilizarán equipos de protección individual frente al riesgo de caída a distinto nivel 
amarrados a puntos de anclaje previamente dispuestos. 

13.- Una vez instaladas las redes, y a intervalos regulares, se comprobará por persona 
competente: 

La verticalidad de las horcas. 

La correcta unión entre paños de red. 

La correcta fijación de horcas y redes al forjado. 

El estado de las redes y de las horcas (limpieza, roturas, etc.). 

Redes bajo forjado 

• Redes bajo forjado no recuperables 

 1.- Salvo que se utilicen dispositivos de protección colectiva frente al riesgo de 
caída a distinto nivel eficaces o se utilicen medios auxiliares que proporcionen la 
misma protección, no debe colocarse elemento alguno (tableros, vigas, bovedillas, 
etc.) en la ejecución de forjados unidireccionales, sin antes haber colocado redes 
de seguridad bajo forjado, para proteger del riesgo de caída a distinto nivel a los 
trabajadores encargados de la ejecución del encofrado. 

 2.- Las operaciones de montaje de la red bajo forjado se desarrollarán teniendo 
en cuenta las previsiones que indique el fabricante o proveedor; en su defecto, se 
tendrán en cuenta las siguientes previsiones: 

 Para facilitar el desplegado de la red, debe disponerse por el interior del carrete 
sobre el que están enrolladas las redes, una barra o redondo metálico que se 
apoyará bien sobre dos borriquetas perfectamente estables, bien sobre las 
propias esperas de los pilares. 

 Se procederá a extender la red por encima de guías o sopandas, utilizando 
medios auxiliares seguros (torres o andamios, escaleras seguras, etc.). 

 Una vez colocadas las redes en toda una calle, deben fijarse puntos intermedios 
de sujeción mediante clavos dispuestos como mínimo cada metro en las caras 
laterales de las guías de madera o varillas metálicas que complementen la fijación 
provista en las esperas de pilares. 

 Solo se podrá subir a la estructura del encofrado cuando se hayan extendido 
totalmente las redes, procediéndose a la distribución de tableros encajándolos de 
forma firme en los fondos de viga. A partir de este momento ya se puede proceder 
a la colocación de viguetas y bovedillas por encima de la red. 
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 Finalmente, una vez el forjado ya ha sido hormigonado y de forma previa a la 
recuperación de tableros, debe procederse al recorte de redes, siguiendo para 
ello las líneas que marcan las mismas guías de encofrados. 

• Redes bajo forjado reutilizables 

1.- Salvo que se utilicen dispositivos de protección colectiva frente al riesgo de caída 
a distinto nivel eficaces o se utilicen medios auxiliares que proporcionen la misma 
protección, ningún trabajador subirá por encima de la estructura de un encofrado 
continuo (unidireccional o reticular) a colocar tableros, casetones de hormigón o 
ferralla, sin antes haber colocado redes de seguridad bajo forjado, para proteger 
del riesgo de caída a distinto nivel a los trabajadores encargados de la ejecución 
del encofrado. 

2.- Las operaciones de montaje de la red bajo forjado se desarrollarán teniendo en 
cuenta las previsiones que indique el fabricante o proveedor; en su defecto, se 
tendrán en cuenta las siguientes previsiones: 

Se utilizarán redes con cuerda perimetral con unas dimensiones recomendadas 
de 10 m de longitud y 1,10 m de ancho de fibras capaces de resistir la caída de un 
trabajador desde la parte superior de la estructura de encofrado. 

Al montar la estructura del encofrado con vigas, sopandas y puntales, debe 
dejarse instalado en cada puntal un gancho tipo rabo de cochinillo de acero de 8 
mm de diámetro, siendo éstos alojados en los agujeros de los puntales a la mayor 
altura posible. 

Una vez desplegada la red en la calle, ésta debe fijarse a los ganchos dispuestos 
por medio de su cuerda perimetral. 

En los extremos de los paños debe procederse al solape mínimo de 1 m para 
evitar que un trabajador pudiera colarse entre dos paños de red. 

Debe garantizarse que las redes horizontales bajo forjado cubran por completo el 
forjado a construir. 

Una vez colocadas las redes entre las calles de puntales ya se puede proceder a 
la colocación de tableros de encofrado, casetones de obra y ferralla. 

Montado el encofrado, y de forma previa al hormigonado del mismo, debe 
procederse a la retirada de las redes evitando así su deterioro. 

2.27. ANEJO 8.- ESCALERAS MANUALES PORTÁTILES 

Aspectos generales 

1.- Las escaleras manuales portátiles tanto simples como dobles, extensibles o 
transformables, cumplirán las normas UNE-EN 131-1 “Escaleras: terminología, 
tipos y dimensiones funcionales” y UNE-EN 131-2 “Escaleras: requisitos, ensayos 
y marcado” 

Dicho cumplimento deberá constatarse en un marcado duradero conteniendo los 
siguientes puntos: 
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Nombre del fabricante o suministrador. 

Tipo de escalera, año y mes de fabricación y/o número de serie. 

Indicación de la inclinación de la escalera salvo que fuera obvio que no debe 
indicarse. 

La carga máxima admisible. 

2.- La escalera cumplirá y se utilizara según las especificaciones establecidas en el 
RD. 1215/97 “Disposiciones mínimas de seguridad y salud para la utilización de 
los equipos de trabajo” y su modificación por RD 2177/2004 de 12 de noviembre. 

3.- La utilización de una escalera de mano como puesto de trabajo en altura, deberá 
limitarse a las circunstancias en que la utilización de otros equipos de trabajo más 
seguros no esté justificada por el bajo nivel de riesgo y por las características de 
los emplazamientos que el empresario no pueda modificar. 

4.-No se emplearán escaleras de mano y, en particular escaleras de más de 5 m de 
longitud sobre cuya resistencia no se tenga garantías. Se prohibirá el uso de 
escaleras de mano de construcción improvisadas. 

5.- Se prohibirá el uso como escalera de elemento alguno o conjunto de elementos 
que a modo de escalones pudiese salvar el desnivel deseado. 

6.- Las escaleras de mano deberán tener la resistencia y los elementos necesarios de 
apoyo o sujeción o ambos, para que su utilización en las condiciones para las que 
han sido diseñadas no suponga un riesgo de caída por rotura o desplazamiento. 

7.- Las escaleras de madera no se pintarán. Todas sus partes estarán recubiertas por 
una capa protectora transparente y permeable al vapor de agua. 

8.- Los peldaños deben estar sólidos y duramente fijados a los largueros. Los de metal 
o plástico serán antideslizantes. Los de madera serán de sección rectangular 
mínima de 21 mm x 37 mm, o sección equivalente clavados en los largueros y 
encolados. 

9.- Si la superficie superior de una escalera doble está diseñada como una plataforma, 
esta debe ser elevada por medio de un dispositivo cuando se cierre la escalera. 
Esta no debe balancearse cuando se está subido en su borde frontal. 

10.- Todos los elementos de las escaleras de mano, construidas en madera, carecerán 
de nudos, roturas y defectos que puedan mermar su seguridad. 

Estabilidad de la escalera. 

1.-  Se colocarán de forma que su estabilidad durante su utilización esta asegurada. A 
este respecto, los puntos de apoyo de las escaleras de mano deberán asentarse 
solidamente sobre un soporte de las siguientes características: 

De dimensiones adecuadas y estables. 

Resistente e inmóvil de forma que los travesaños queden en posición horizontal. 
Cuando el paramento no permita un apoyo estable, se sujetará al mismo 
mediante abrazaderas o dispositivos equivalentes. 
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2.-  Las escaleras suspendidas se fijarán de forma segura y, excepto las de cuerda, 
de manera que no puedan desplazarse y se eviten los movimientos de balanceo. 

3.-  Se impedirá el deslizamiento de los pies de la escalera de mano durante su 
utilización mediante: 

a) Su base se asentará solidamente: mediante la fijación de la parte superior o 
inferior de los largueros. 

b) La dotación en los apoyos en el suelo de dispositivos antideslizantes en su 
base tales como entre otras: zapatas de seguridad, espolones, repuntas, zapatas 
adaptadas, zuecos redondeados o planos, etc. 

c) Cualquier otro dispositivo antideslizante o cualquiera otra solución de eficacia 
equivalente. 

4.-  Las tramas de escaleras dobles (de tijera) deben estar protegidas contra la 
apertura por deslizamiento durante su uso por un dispositivo de seguridad. Si se 
utilizan cadenas, todos sus eslabones a excepción del primero deben poder 
moverse libremente. Se utilizarán con el tensor totalmente extendido (tenso). 

5.-  Las escaleras dobles (de tijera) y las que están provistas de barandillas de 
seguridad con una altura máxima de ascenso de 1,80 m, deben estar fabricadas 
de manera que se prevenga el cierre involuntario de la escalera durante su uso 
normal. 

6.-  Las escaleras extensibles manualmente, durante su utilización no se podrán 
cerrar o separar sus tramas involuntariamente. Las extensibles mecánicamente se 
enclavarán de manera segura. 

7.-  El empalme de escaleras se realizara mediante la instalación de las dispositivas 
industriales fabricadas para tal fin. 

8.- Las escaleras con ruedas deberán inmovilizarse antes de acceder a ellas. 

9.-  Las escaleras de manos simples se colocarán en la medida de lo posible 
formando un ángulo aproximado de 75 grados con la horizontal. 

Utilización de la escalera 

1.-  Las escaleras de mano con fines de acceso deberán tener la longitud necesaria 
para sobresalir, al menos, 1 m de plano de trabajo al que se accede. 

2.-  Se utilizarán de la forma y con las limitaciones establecidas por el fabricante, 
(evitando su uso como pasarelas, para el transporte de materiales, etc.) 

3.-  El acceso y descenso a través de escaleras se efectuará frente a estas, es decir, 
mirando hacia los peldaños 

4.-  El trabajo desde las escaleras se efectuará así mismo frente a estas, y lo más 
próximo posible a su eje, desplazando la escalera cuantas veces sea necesario. 
Se prohibirá el trabajar en posiciones forzadas fuera de la vertical de la escalera 
que provoquen o generen riesgo de caída. Deberán mantenerse los dos pies 
dentro del mismo peldaño, y la cintura no sobrepasara la altura del último 
peldaño. 



 

ESTUDIO DE SEGURIDAD Y SALUD / Rehabilitación de la Villa Agirretxeberri para equipamiento cultural-
docente 

Ayto. de Legazpi. 10.2015 

117 

5.-  Nunca se apoyará la base de la escalera sobre lugares u objetos poco firmes que 
puedan mermar su estabilidad. 

6.- Nunca se suplementará la longitud de la escalera apoyando su base sobre 
elemento alguno. En caso de que la escalera resulte de insuficiente longitud, 
deberá proporcionarse otra escalera de longitud adecuada. 

7.-  Se utilizarán de forma que los trabajadores tengan en todo momento al menos un 
punto de apoyo y otro de sujeción seguros. Para ello el ascenso y descenso por 
parte de los trabajadores lo efectuaran teniendo ambas manos totalmente libres y 
en su consecuencia las herramientas u objetos que pudiesen llevar lo harán en 
cinturones o bolsas portaherramientas. 

8.- Se prohibirá a los trabajadores o demás personal que interviene en la obra que 
utilicen escaleras de mano, transportar elementos u objetos de peso que les 
dificulte agarrarse correctamente a los largueros de la escalera. 

Estos elementos pesados que se transporten al utilizar la escalera serán de un 
peso como máximo de 25 kg. 

9.-  Se prohibirá que dos o más trabajadores utilicen al mismo tiempo tanto en sentido 
de bajada como de subida, las escaleras de mano o de tijera. 

10.- Se prohibirá que dos o más trabajadores permanezcan simultáneamente en la 
misma escalera 

11.- Queda rigurosamente prohibido, por ser sumamente peligroso, mover o hacer 
bailar la escalera. 

12.- Se prohíbe el uso de escaleras metálicas (de mano o de tijera) cuando se realicen 
trabajos (utilicen) en las cercanías de instalaciones eléctricas no aisladas. 

13.- Los trabajos sobre escalera de mano a más de 3,5 m de altura, desde el punto de 
operación al suelo, con movimientos o esfuerzos peligrosos para la estabilidad del 
trabajador, se efectuaran con la utilización por su parte de un equipo de 
protección individual anticaída, o la adopción de otras medidas de protección 
alternativas; caso contrario no se realizarán. 

14.- No se utilizarán escaleras de mano y, en particular de más de 5 m de longitud si 
no ofrece garantías de resistencia. 

15.- El transporte a mano de las escaleras se realizara de forma que no obstaculice la 
visión de la persona que la transporta, apoyada en su hombro y la parte saliente 
delantera inclinada hacia el suelo. Cuando la longitud de la escalera disminuya la 
estabilidad del trabajador que la transporta, este se hará por dos trabajadores. 

16.- Las escaleras de mano dobles (de tijera) además de las prescripciones ya 
indicadas, deberán cumplir: 

a) Se utilizaran montadas siempre sobre pavimentos horizontales 

b) No se utilizaran a modo de borriquetes para sustentar plataformas de trabajo. 

c) No se utilizaran si es necesario ubicar lo pies en los últimos tres peldaños. 
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d) Su montaje se dispondrá de forma que siempre esté en situación de máxima 
apertura. 

Revisión y mantenimiento 

1.- Las escaleras de mano se revisarán periódicamente, siguiendo las instrucciones 
del fabricante, o suministrador. 

2.- Las escaleras de madera no se pintarán debido a la dificultad que ello supone 
para la detección de posibles defectos. 

3.- Las escaleras metálicas se recubrirán con pinturas antioxidación que las 
preserven de las agresiones de la intemperie. Asimismo se desecharan las que 
presenten deformaciones, abolladuras u otros defectos que puedan mermar su 
seguridad. 

4.- Todas las escaleras se almacenarán al abrigo de mojaduras y del calor, 
situándolas en lugares ventilados, no cercanos a focos de calor o humedad 
excesivos. 

5.-  Se impedirá que las escaleras quedan sometidas a cargas o soporten pesos, que 
puedan deformarlas o deteriorarlas. 

6.-  Cuando se transporten en vehículos deberá, colocarse de forma que, durante el 
trayecto, no sufran flexiones o golpes. 

7.-  Las escaleras de tijera se almacenarán plegadas. 

8.-  Se almacenarán preferentemente en posición horizontal y colgada, debiendo 
poseer suficientes puntos de apoyo para evitar deformaciones permanentes en 
las escaleras. 

9.-  No se realizarán reparaciones provisionales. Las reparaciones de las escaleras, 
en caso de que resulte necesario, se realizarán siempre por personal 
especializado, debiéndose en este caso y una vez reparados, someterse a los 
ensayos que proceda. 

2.28. ANEJO 9.- UTILIZACIÓN DE HERRAMIENTAS MANUALES 

La utilización de herramientas manuales se realizará teniendo en cuenta: 

Se usarán únicamente las específicamente concebidas para el trabajo a realizar. 

Se encontrarán en buen estado de limpieza y conservación. 

Serán de buena calidad, no poseerán rebabas y sus mangos estarán en buen estado y 
sólidamente fijados. 

Los operarios utilizarán portaherramientas. Las cortantes o punzantes se protegerán 
cuando no se utilicen. 

Cuando no se utilicen se almacenarán en cajas o armarios portaherramientas. 
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2.29. ANEJO 10.- MÁQUINAS ELÉCTRICAS 

Toda máquina eléctrica a utilizar deberá ser de doble aislamiento o dotada de sistema 
de protección contra contactos eléctricos indirectos, constituido por toma de tierra 
combinada con disyuntores diferenciales. 

2.30. ANEJO 11.- SIERRA CIRCULAR DE MESA 

La sierra circular de mesa para el corte de tableros o riostras de madera dispondrá en 
evitación de cortes, de capo protector y cuchillo divisor. Asimismo dispondrá de las 
protecciones eléctricas adecuadas contra contactos eléctricos directos e indirectos. 

2.31. ANEJO 12.- IMPRIMACIÓN Y PINTURA 

Las operaciones de imprimación y pintura se realizarán utilizando los trabajadores 
protección respiratoria debidamente seleccionada en función del tipo de imprimación y 
pintura a utilizar. Dichas medidas se extremarán en caso de que la aplicación sea por 
procedimientos de aerografía o pulverización. 

2.32. ANEJO 13.- OPERACIONES DE SOLDADURA 

Las operaciones de soldadura eléctrica se realizarán teniendo en cuenta las siguientes 
medidas: 

No se utilizará el equipo sin llevar instaladas todas las protecciones. Dicha medida se 
extenderá al ayudante o ayudantes caso de existir. 

Deberá soldarse siempre en lugares perfectamente ventilados. En su defecto se 
utilizará protección respiratoria. 

Se dispondrán de protecciones contra las radiaciones producidas por el arco (ropa 
adecuada, mandil y polainas, guantes y pantalla de soldador). Nunca debe mirarse al 
arco voltaico. 

Las operaciones de picado de soldadura se realizarán utilizando gafas de protección 
contra impactos. 

No se tocarán las piezas recientemente soldadas. 

Antes de empezar a soldar, se comprobará que no existen personas en el entorno de 
la vertical de los trabajos. 

Las clemas de conexión eléctrica y las piezas portaelectrodos dispondrán de 
aislamiento eléctrico adecuado. 
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2.33. ANEJO 14.- OPERACIONES DE FIJACIÓN  

Las operaciones de fijación se harán siempre disponiendo los trabajadores de total 
seguridad contra golpes y caídas, siendo de destacar la utilización de: 

a) Plataformas elevadoras provistas de marcado CE y declaración de conformidad 
del fabricante. 

b) Castilletes o andamios de estructura tubular, estables, con accesos seguros y 
dotados de plataforma de trabajo de al menos 60 cm de anchura y con barandillas 
de 1 m de altura provistas de rodapiés. 

c) Jaulas o cestas de soldador, protegidas por barandillas de 1 m de altura provistas 
de rodapié y sistema de sujeción regulable para adaptarse a todo tipo de perfiles. 
Su acceso se realizará a través de escaleras de mano. 

d) Utilización de redes horizontales de protección debiendo prever los puntos de 
fijación y la posibilidad de su desplazamiento. 

e) Sólo en trabajos puntuales, se utilizarán cinturones de seguridad sujetos a un 
punto de anclaje seguro. 

2.34. ANEJO 15.- TRABAJOS CON TÉCNICAS DE ACCESO Y 
POSICIONAMIENTO MEDIANTE CUERDA 

La realización de trabajos con utilización de técnicas de acceso y posicionamiento 
mediante cuerdas se efectuará de acuerdo al R.D.2177/2004 y cumplirá las siguientes 
condiciones: 

1.  El sistema constará como mínimo de dos cuerdas con sujeción independiente, 
una como medio de acceso, de descenso y de apoyo (cuerda de trabajo) y la otra 
como medio de emergencia (cuerda de seguridad). 

2.  Se facilitará a los trabajadores unos arneses adecuados, que deberán utilizar y 
conectar a la cuerda de seguridad. 

3.  La cuerda de trabajo estará equipada con un mecanismo seguro de ascenso y 
descenso y dispondrá de un sistema de bloqueo automático con el fin de impedir 
la caída en caso de que el usuario pierda el control de su movimiento. 

4.  La cuerda de seguridad estará equipada con un dispositivo móvil contra caídas 
que siga los desplazamientos del trabajador. 

5.  Las herramientas y demás accesorios que deba utilizar el trabajador deberán 
estar sujetos al arnés o al asiento del trabajador o sujetos por otros medios 
adecuados. 

6.  El trabajo deberá planificarse y supervisarse correctamente, de manera que, en 
caso de emergencia, se pueda socorrer inmediatamente al trabajador. 

7.  Los trabajadores afectados dispondrán de una formación adecuada y específica 
para las operaciones previstas, destinada, en particular, a: 

Las técnicas para la progresión mediante cuerdas y sobre estructuras. 
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Los sistemas de sujeción. 

Los sistemas anticaídas. 

Las normas sobre el cuidado, mantenimiento y verificación del equipo de trabajo y 
de seguridad. 

Las técnicas de salvamento de personas accidentadas en suspensión. 

Las medidas de seguridad ante condiciones meteorológicas que puedan afectar a 
la seguridad. 

Las técnicas seguras de manipulación de cargas en altura. 

8.  La utilización de las técnicas de acceso y posicionamiento mediante cuerdas se 
limitará a circunstancias en las que la evaluación de riesgos indique que el trabajo 
puede ejecutarse de manera segura y en las que, además, la utilización de otro 
equipo de trabajo más seguro no esté justificada. 

Teniendo en cuenta la evaluación del riesgo y, especialmente, en función de la 
duración del trabajo y de las exigencias de carácter ergonómico, deberá facilitarse 
un asiento provisto de los accesorios apropiados. 

9.  En circunstancias excepcionales en las que, habida cuenta del riesgo, la 
utilización de una segunda cuerda haga más peligroso el trabajo, podrá admitirse 
la utilización de una segunda, siempre que se justifiquen las razones técnicas que 
lo motiven y se tomen las medidas adecuadas para garantizar la seguridad. 

10.  En virtud a lo reflejado en el artículo 22 bis del R.D. 39/1997, de 17 de enero, será 
necesaria la presencia de los recursos preventivos previstos en el artículo 32 bis 
de la Ley 31/1995, de 8 de noviembre, de prevención de riesgos laborales; este 
hecho, asimismo deberá quedar perfectamente consignado en el propio Plan de 
Seguridad y Salud de la Obra. 
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PLIEGO DE CONDICIONES GENERALES 

2.35. DISPOSICIONES LEGALES DE APLICACIÓN 

Real Decreto 337/2010, de 19 de marzo, por el que se modifica el Real Decreto 
39/1997, de 17 de enero, por el que se aprueba el Reglamento de los Servicios de 
Prevención; el Real Decreto 1109/2007, de 24 de agosto, por el que se desarrolla la 
Ley 32/2006, de 18 de octubre, reguladora de la subcontratación en el sector de la 
construcción y el Real Decreto 1627/1997, de 24 de octubre, por el que se establecen 
disposiciones mínimas de seguridad y salud en obras de construcción 

Real Decreto 555/1986, de 21 de Febrero, por el que se implanta la obligatoriedad de 
la inclusión de un Estudio de Seguridad e Higiene en el Trabajo en los proyectos de 
edificación y obras públicas. 

El Real Decreto 171/2004, de 30 de enero, por el que se desarrolla el artículo 24 de la 
ley 31/1995, de 8 de noviembre, de Prevención de Riesgos Laborables, en materia de 
coordinación de actividades empresariales. 

La Ley 54/2003, de 12 de diciembre, de reforma del marco normativo de la prevención 
de riesgos laborales (B.O.E. nº 298, de 13 de diciembre de 2.003) 

Real Decreto 84/1990 de 19 de Enero, por el que se modifica el Real Decreto 
555/1.986, de 21 de Febrero sobre obligatoriedad de un Estudio de Seguridad e 
Higiene en el Trabajo en los proyectos de edificación y obras públicas. 

Orden de 20 de septiembre de 1986 por la que se establece el modelo de Libro de 
Incidencias correspondiente a las obras en que sea obligatorio un Estudio de 
Seguridad e Higiene en el Trabajo. 

Orden de 9 de marzo de 1971 por la que se aprueba la Ordenanza General de 
Seguridad e Higiene en el Trabajo. 

Orden de 28 de Agosto de 1970 por la que se aprueba la Ordenanza de Trabajo de la 
Construcción, Vidrio y Cerámica. 

Real Decreto 842/2002, de 2 de agosto por el que se aprueba el Reglamento 
Electrotécnico para Baja Tensión. 

Instrucciones Técnicas Complementarias. 

Ordenanzas Municipales  de Vitoria-Gasteiz sobre el uso del suelo y edificación. 

Convenio Colectivo Provincial de la Construcción de la Provincia de Alava en la que va 
a construirse la obra 

Pliego de Condiciones Técnicas de la Dirección General de Arquitectura. 
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Orden de 31 de agosto de 1987 sobre señalización, defensa, limpieza y terminación de 
obras fijas en vías fuera de poblado. 

Ley 8/1980, del Estatuto  de los Trabajadores. 

Decreto 423/1971, de 11 de marzo, por el que se regulan la constitución, composición 
y funciones de los Comités de Seguridad e Higiene en el Trabajo. 

Real Decreto 863/1985, de 2 de abril, por el que se aprueba el Reglamento General de 
Normas Básicos de Seguridad Minera. 

Instrucciones Técnicas Complementarias. 

Decreto 2414/1961, de 30 de noviembre, por el que se aprueba el Reglamento de 
Actividades Molestas, Insalubres, Nocivas y Peligrosas. 

Real Decreto 1403/1986, de 9 de Mayo, por el que se aprueba la norma sobre 
señalización de seguridad en los centros y locales de trabajo. 

Real Decreto 3275/1982, de 12 de Noviembre sobre condiciones técnicas y garantías 
de seguridad en centrales eléctricas, subestaciones y centros de transformación. 

Decreto 3151/1982, de 28 de Noviembre, por el que se aprueba el Reglamento de 
Líneas Eléctricas Aéreas de Alta Tensión. 

Orden de 23 de mayo de 1977, por la que se aprueba el Reglamento de Aparatos 
Elevadores para Obras. 

Real Decreto 2291/1985, de 8 de noviembre, por el que se aprueba el Reglamento de 
aparatos de elevación y manutención de los mismos. 

Real Decreto 1244/1979, de 4 de abril, por el que se aprueba el Reglamento de 
Aparatos a Presión. 

Orden de 21 de abril de 1981 por la que se aprueba la Instrucción Técnica 
Reglamentaria MIE-AP4 sobre cartuchos de GLP. 

Real Decreto 1495/1986 de 26 de mayo por el que se aprueba el Reglamento de 
Seguridad en las Máquinas. 

Real Decreto 1.627/1997, de 24 de octubre sobre las Disposiciones Mínimas de 
Seguridad y Salud en las Obras de Construcción. 

Demás disposiciones oficiales relativas a la Seguridad, Higiene y Medicina del Trabajo 
que puedan afectar a los trabajos que se realicen en la obra. 
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2.36. OBLIGACIONES DE PARTES IMPLICADAS 

2.36.A. PROPIEDAD 

La propiedad, viene obligada a incluir el presente Estudio de Seguridad, como 
documento adjunto del Proyecto de Obra, procediendo a su visado en el Colegio 
Profesional u  organismo competente. 

Asimismo, abonará a la Empresa Constructora, previa certificación de la Dirección 
Facultativa, las partidas incluidas en el documento Presupuesto del Estudio de 
Seguridad. Si se implantasen elementos de seguridad, no incluidos en el Presupuesto, 
durante la realización de la obra, éstos se abonarán igualmente a la Empresa 
Constructora, previa autorización de la Dirección Facultativa. 

Por último, la Propiedad vendrá obligada a abonar a la Dirección Facultativa, los 
honorarios devengados en concepto de implantación, control y valoración del Estudio 
de Seguridad. 

2.36.B. EMPRESA CONSTRUCTORA 

La Empresa Constructora viene obligada a cumplir las directrices contenidas en el 
Estudio de Seguridad, a través del Plan de Seguridad e Higiene, coherente con el 
anterior y con los sistemas de ejecución que la misma vaya a emplear. El Plan de 
Seguridad e Higiene, contará con la aprobación de la Dirección Facultativa y será 
previo al comienzo de la obra. 

Los medios de protección personal, estarán homologados por organismo competente; 
caso de no existir éstos en el mercado, se emplearán los más adecuados bajo el 
criterio del Comité de Seguridad e Higiene con el visto bueno de la Dirección 
Facultativa. 

La Empresa Constructora cumplirá las estipulaciones preventivas del Estudio y el Plan 
de Seguridad e Higiene, respondiendo solidariamente de los daños que se deriven de 
la infracción del mismo por su parte o de los posibles subcontratistas y empleados. 

El Contratista o Constructor, en base el Estudio de Seguridad e Higiene, podrá mejorar 
las previsiones técnicas siempre que éstas supongan un aumento en la seguridad e 
higiene de la obra. 

Los cambios introducidos por el Contratista o Constructor en los medios y equipos de 
protección, aprobados por la Dirección Facultativa, se presupuestarán previa la 
aceptación de los precios correspondientes y sobre las mediciones reales en obra, 
siempre que no implique variación del importe total del Presupuesto del Estudio de 
Seguridad. 

Toda modificación introducida en el Proyecto de Ejecución de Obra dará lugar a la 
confección de un anexo (o modificación) al Plan de Seguridad de la obra, el cual 
deberá ser presentado a la aprobación de la Dirección Facultativa. 
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La Empresa pondrá a disposición de sus trabajadores todo el material de seguridad 
necesario a cada puesto de trabajo, según preceptúa el Artículo 170 de la Ordenanza 
Laboral de la Construcción. 

Asimismo velará por su buen estado de conservación haciendo las oportunas 
inspecciones y reposiciones al desgaste natural o accidental de los referidos 
materiales. 

La Empresa tendrá la obligación de hacer cumplir a su personal, todas las normas 
dadas en materia de Seguridad, y obligará a utilizar todo el material de seguridad 
necesario para realizar el trabajo, cubriendo al máximo la integridad física de los 
trabajadores. Para ello si fuese necesario utilizará las facultades legales que  le 
confiere el Artículo 159 de la Ordenanza General de Seguridad e Higiene en el 
Trabajo. 

Este artículo se complementa con la obligatoriedad del Empresario, para poner los 
medios necesarios a cada situación, según determina el Artículo 7 de la O.G.S.H.T. 

Será preceptivo en la obra, que los técnicos responsables dispongan de cobertura en 
materia de responsabilidad civil profesional; asimismo el contratista debe disponer de 
cobertura de responsabilidad civil en el ejercicio de su actividad industrial, cubriendo el 
riesgo inherente a su actividad como constructor por  los daños a terceras personas de 
los que pueda resultar responsabilidad civil extracontractual a su cargo, por hechos 
nacidos de culpa o negligencia; imputables al mismo o a las personas de las que debe 
responder; se entiende que esta responsabilidad civil debe quedar ampliada al campo 
de la responsabilidad civil patronal. 

El contratista viene obligado a la contratación de un Seguro en la modalidad de todo 
riesgo a la construcción durante el plazo de ejecución de la obra con ampliación a un 
periodo de mantenimiento de un año, contado a partir de la fecha de terminación 
definitiva de la obra. 

2.36.C. DIRECCIÓN FACULTATIVA 

La Dirección Facultativa considerará el Estudio de Seguridad, como parte integrante 
de la ejecución de la obra, correspondiéndola el control y supervisión de la ejecución 
del Plan de Seguridad e Higiene, autorizando previamente cualquier modificación de 
éste, dejando constancia escrita en el Libro de Incidencias. 

Periódicamente, según lo pactado, se realizarán las pertinentes certificaciones del 
Presupuesto de Seguridad, poniendo en conocimiento de la Propiedad y de los 
organismos competentes, el incumplimiento, por parte de la Empresa Constructora, de 
las medidas de Seguridad contenidas en el Estudio de Seguridad. 
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2.37. ORGANIZACIÓN GENERAL DE SEGURIDAD EN OBRA 

2.37.A. ORGANIGRAMA 

Se confeccionará un organigrama para el Departamento de Seguridad en el cual se 
indique la organización de la Seguridad e Higiene en la obra y su lugar en el conjunto 
de la Empresa (dependencia funcional, etc.). 

2.37.B. SERVICIO TÉCNICO DE SEGURIDAD E HIGIENE 

Se indicará, si ha lugar, la composición, tiempo de dedicación a la obra, experiencia, 
titulación, etc. 

2.37.C. SERVICIO MÉDICO 

C.1. RECONOCIMIENTOS 

Se deberá efectuar un reconocimiento médico a los trabajadores antes de que 
comiencen a prestar sus servicios en la obra, comprobando que son aptos (desde el 
punto de vista médico), para el tipo de trabajo que se les vaya a encomendar. 

Periódicamente se efectuarán reconocimientos médicos a todo el personal de la obra. 

C.2. BOTIQUÍN DE PRIMEROS AUXILIARES 

El contenido de los botiquines se ajustará a lo especificado en el Art. 43-5 de la 
Ordenanza General de Seguridad e Higiene en el Trabajo, debiendo estar atendido por 
persona cualificada, que al menos haya seguido un cursillo sobre primeros auxilios. 

Cuando el número de trabajadores en la obra sea superior a 250 deberá figurar el 
cargo del botiquín un Ayudante Técnico Sanitario. 

2.37.D. COMITÉ DE SEGURIDAD DE HIGIENE 

La constitución y funciones del Comité se llevará a efecto según lo preceptuado en el 
Art. 8 de la Ordenanza General de Seguridad  e Higiene en el Trabajo y el Art. 167 de 
la Ordenanza de Trabajo de la Construcción, Vidrio y Cerámica. 

2.37.E. VIGILANTE DE SEGURIDAD 

Se nombrará y tendrá las funciones que se especifican en el art. 9 de la O.G.S.H.T.  y 
el art. 1717 de la O.T.C.V.C. 

2.37.F. ÍNDICES DE CONTROL DE ACCIDENTES.- 

Se llevarán en obra (calculados con carácter mensual) los siguientes índices: 
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F.1. ÍNDICE DE INCIDENCIA 

Definición: Numero de siniestros con baja acaecidos por cada cien trabajadores. 

                     nº accidentes con baja      2 
Calculo I.I.=-----------------------------------------x 10  
                         nº trabajadores 

F.2. ÍNDICE DE FRECUENCIA 

Definición: Numero de siniestros con baja, acaecidos por cada millón de horas 
trabajadas. 

              nº de accidentes con baja      6 
Calculo I.F.=----------------------------------x 10 
              nº de horas trabajadoras 

F.3. ÍNDICE DE GRAVEDAD 

Definición: Número de jornadas perdidas por cada mil horas trabajadas. 

           nº de jornadas perdidas por accidente con baja 3 
CalculoI.G.=--------------------------------------------------------------x10 
                 nº de horas trabajas 

F.4. DURACIÓN MEDIA DE INCAPACIDAD 

Definición: Número de jornadas perdidas por cada accidente con baja 

              nº de jornadas perdidas por accidentes con baja 
Calculo DMI= -------------------------------------------------------------------------- 
                    nº de accidentes con baja 

2.37.G. PARTES 

G.1. PARTE DE ACCIDENTE 

Por cada accidente ocurrido aunque haya sido sin baja, se rellenará un parte 
(independientemente y aparte del modelo oficial que se rellene para el envío a los 
Organismos oficiales) en el que se especificarán los datos del trabajador, día y hora, 
lesiones sufridas, lugar donde ocurrió, maquinaria, maniobra o acción causantes del 
accidente y normas o medidas preventivas a tener para evitar su repetición. 

El parte deberá ser confeccionado por el responsable de seguridad de la obra, siendo 
enviadas copias del mismo a la Dirección Facultativa, Constructor o Contratista 
Principal y Comité o vigilante de Seguridad e Higiene. 
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G.2. PARTE DE DEFICIENCIAS.- 

El responsable de seguridad de la obra, emitirá Periódicamente partes de detección de 
riesgos en los que se indicarán la zona de obra, los riesgos observados y las medidas 
de seguridad a implantar (o reparar) para su eliminación. 

Copia de estos partes será enviada a la Dirección Facultativa, Constructor o 
Contratista principal y Comité o Vigilante de Seguridad e Higiene. 

2.37.H. NOMBRAMIENTOS 

Se redactará acta de nombramiento y constitución del Comité de Seguridad e Higiene 
según modelo anexo. 

Se redactará acta de nombramiento del vigilante de Seguridad e Higiene según 
modelo anexo. 

2.37.I.  LIBRO DE INCIDENCIAS.- 

El Libro de incidencias deberá estar permanentemente en obra a disposición de 
Dirección Facultativa, representantes del Constructor o del Contratista principal y 
subcontratistas, Técnicos del Gabinete de Seguridad e Higiene, los miembros del 
Comité o Vigilante de Seguridad e Higiene y los representantes de los trabajadores (si 
no hubiese Comité de Seguridad) los cuales podrán anotar las inobservancias de las 
instrucciones y recomendaciones preventivas recogidas en el Plan de Seguridad e 
Higiene de la obra. 

En el plazo de 24 horas, el Contratista o Constructor deberá remitir cada una de las 
copias de lo anotado a la Inspección de Trabajo, Dirección Facultativa de la obra y al 
Comité o Vigilante de Seguridad e Higiene del centro de trabajo (o representantes de 
los trabajadores). 

2.37.J. CONTROL DE ENTREGA DE PRENDAS DE PROTECCIÓN PERSONAL 

Cada trabajador que reciba prendas de protección personal firmará un documento 
justificativo de su recepción. 

En dicho documento constarán el tipo  y numero de prendas entregadas, así como la 
fecha de dicha entrega y se especificará la obligatoriedad de su uso para los trabajos 
que en dicho documento se especifiquen. 

2.38. FORMACIÓN DEL PERSONAL 

Se impartirá al personal de obra, al comienzo de la misma y posteriormente con 
carácter periódico, charlas (o cursillos) sobre Seguridad e Higiene, referidas a los 
riesgos inherentes a la obra en general. 
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Se impartirán charlas (o cursillos) especificas al personal de los diferentes gremios 
intervinientes en la obra, con explicación de los riesgos existentes y normas y medidas 
preventivas a utilizar. 

Se informará a todo el personal interviniente en la obra, sobre la existencia de 
productos inflamables, tóxicos, etc. y medidas a tomar en cada caso. 

2.39. REQUISITOS A CUMPLIR POR LAS INSTALACIONES DE HIGIENE, 
SANITARIAS Y LOCALES PROVISIONALES DE OBRA 

Los suelos, paredes y techos de aseos, vestuarios y duchas serán continuos, lisos e 
impermeables, enlucidos en tonos claros y con materiales que permitan el lavado con 
líquidos desinfectantes o antisépticos con la frecuencia necesaria. 

Todos sus elementos, tales como grifos, desagües y alcachofas de duchas estarán 
siempre en perfecto estado de funcionamiento y los armarios y bancos aptos para su 
utilización. 

Los suelos, paredes y techos de los locales destinados a botiquín, comedor etc., serán 
continuos, lisos e impermeables, enlucidos en tonos claros. 

Todos estos locales dispondrán de luz y calefacción y se mantendrán  en las debidas 
condiciones de limpieza. 

Los retretes tendrán ventilación al exterior y no comunicarán directamente con 
vestuarios, comedores, etc. 

Todas estas instalaciones se adaptarán en cuanto a dimensiones, dotación y demás 
características a la Reglamentación legal vigente. 

2.39.A. BOTIQUÍN 

Art. 43 de la Ordenanza General de Seguridad e Higiene en el trabajo. 

Art. 344 de la Ordenanza de Trabajo de la Construcción, Vidrio y Cerámica. 

2.39.B. VESTUARIOS 

Art. 39 y 42 de la O.G.S.H.T. 

Art. 335 de la O.T.C.V.C. 

2.39.C. RETRETES 

Art. 40 y 42 de la O.G.S.H.T. 
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2.39.D. LAVABOS 

Art. 39 y 42 de la O.G.S.H.T. 

Art. 335 de la O.T.C.V.C. 

2.39.E. DUCHAS 

Art. 41 y 42 de la O.G.S.H.T. 

Art. 335 de la O.T.C.V.C. 

2.39.F. COMEDORES 

Art. 36 de la O.G.S.H.T. 

Art. 338 de la O.T.C.V.C. 

2.39.G. ABASTECIMIENTO DE AGUA 

Art. 38 de la O.G.S.H.T.  

Art. 336 de la O.T.C.V.C. 

2.40. NORMAS TÉCNICAS A CUMPLIR POR LAS INSTALACIONES 
PROVISIONALES 

2.40.A. INSTALACIÓN ELÉCTRICA 

Cumplirá el vigente Reglamento Electrotécnico de Baja Tensión y las siguientes 
condiciones particulares. 

A.1. CUADROS ELÉCTRICOS 

Los cuadros de distribución eléctrica serán construidos con materiales incombustibles 
e inalterables por los agentes atmosféricos. Serán de construcción estanca al agua. 

La tapa del cuadro deberá permanecer siempre cerrada y se abrirá exclusivamente por 
personal competente y autorizado para ello. 

Las líneas generales de fuerza deberán ir encabezadas por un disyuntor diferencial de 
300 MA de sensibilidad. 

Las líneas generales de fuerza deberán ir encabezadas por un disyuntor diferencial de 
30 MA de sensibilidad. 

Se comprobará que al accionar el botón de prueba del diferencial, cosa que se deberá 
realizar periódicamente, éste se desconecta y en caso contrario es absolutamente 
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obligatorio proceder a la revisión del diferencial por personal especializado y en último 
caso sustituirlo por uno nuevo. 

El cuadro general deberá ir provisto de interruptor general de corte omnipolar que deje 
toda la obra sin servicio, totalmente aislado en todas sus partes activas. 

Los cuadros de distribución eléctrica deberán tener todas las partes metálicas, así 
como los envolventes metálicos, perfectamente conectadas a tierra. 

Los enchufes y tomas de corriente serán de material aislante, doble aislamiento, 
disponiendo de uno de los polos para la toma de tierra. 

Todos los elementos eléctricos, como fusibles, cortacircuitos, interruptores, etc., 
deberán ser de equipo completamente cerrado que imposibiliten en cualquier caso, el 
contacto fortuito de personas o cosas. 

Todas las bornas de las diferentes conexiones deberán estar provistas de protectores 
adecuados que impidan un contacto directo con las mismas. 

En el cuadro eléctrico general, se deben colocar interruptores (uno por enchufe) que 
permitan dejar sin corriente los enchufes en los cuales se vaya a conectar maquinaria 
de 10 o más amperios, de forma que sea posible enchufar y desenchufar la máquina 
sin corriente. 

Los tableros portantes de las bases de enchufe de los cuadros eléctricos auxiliares, 
deberán fijarse de manera eficaz a elementos rígidos de la edificación, que impidan el 
desenganche fortuito de los conductores de alimentación así como contactos con 
elementos metálicos que puedan ocasionar descargas eléctricas a personas u objetos. 

El acceso al cuadro eléctrico deberá mantenerse despejado y limpio de materiales, 
barrio, etc. en previsión de facilitar cualquier maniobra en caso de emergencia. 

A.2. LÁMPARAS ELÉCTRICAS PORTÁTILES 

Tal y como exige la Ordenanza General de Seguridad e Higiene en el Trabajo, estos 
equipos reunirán las siguientes condiciones mínimas: 

- Tendrán mango aislante. 

- Dispondrán de un dispositivo protector de la lámpara,  de suficiente resistencia 
mecánica. 

- Su tensión de alimentación será de 24 voltios o bien estar alimentadas por medio de 
un transformador de separación de circuitos. 

- Las tomas de corriente y prolongadores utilizadas en estas instalaciones NO serán 
intercambiables con otros elementos iguales utilizados en instalaciones de voltaje  
superior. 
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A.3. CONDUCTORES ELÉCTRICOS 

Todas las máquinas accionadas por energía eléctrica deberán disponer de conexión a 
tierra, siendo la resistencia máxima permitida de los electrodos o placas, de 5 a 10 
ohmios. 

Los cables de conducción eléctrica, se emplearán con doble aislamiento impermeable, 
y preferentemente, de cubierta exterior resistente a los roces y golpes. 

Se evitarán discurran por el suelo disponiéndose a una altura mínima de 2,5 mts. 
sobre el mismo. 

No estarán deteriorados, para evitar zonas bajo tensión. 

Las mangueras para conectar a las tomas de tierra, llevarán además de los hilos de 
alimentación eléctrica correspondiente, uno para la conexión al polo de tierra del 
enchufe. 

Las mangueras eléctricas que estén colocadas sobre el suelo, deberán ser enterradas 
convenientemente. Por ningún motivo se podrán almacenar objetos, metálicos, 
punzantes, etc. sobre estas zonas que pudieran provocar la perforación del 
aislamiento y descargas accidentales por esta causa. 

En caso de que estas mangueras eléctricas, no puedan ser enterradas, se colocarán 
de forma elevada o aérea. 

2.40.B. INSTALACIÓN CONTRA INCENDIOS 

Se instalarán extintores de polvo polivalente de acuerdo con la norma UNE 23010, 
serán revisados anualmente y recargados si es necesario. Asimismo se instalarán en 
los lugares de más riesgo a la altura de 1,50 mts. del suelo y se señalizarán de forma 
reglamentaria. 

2.40.C. ALMACENAMIENTO Y SEÑALIZACIÓN DE PRODUCTOS 

Los productos, tales como disolventes, pinturas, barnices adhesivos, etc. y otros 
productos de riesgo se almacenarán en lugares ventilados con los envases cerrados 
debidamente en locales limpios, alejados de focos de ignición y debidamente 
señalizados. El carácter específico y la toxicidad de cada producto peligroso, estará 
indicado por la señal de peligro característica. 
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2.41. NORMAS TÉCNICAS A CUMPLIR POR LOS ELEMENTOS DE 
PROTECCION COLECTIVA Y SU INSTALACIÓN, MANTENIMIENTO, 
CAMBIO Y RETIRADA 

2.41.A. VALLAS 

Tendrán altura mínima de 2 m., cerrarán todo el perímetro de la obra y serán 
resistentes, en caso necesario estarán dotadas de balizamiento luminoso. 

Las pasarelas provisionales que sobresalgan de la acera serán resistentes y con 
protecciones en ambos extremos, si es necesario, tendrán techado, y estarán 
claramente señalizadas día y noche. 

2.41.B. BARANDILLAS 

Se colocarán en todos los lugares que tengan riesgo de caída de personas y objetos a 
distinto nivel, deberán estar construidas con material resistente para 150 kg/ml. 
tendrán altura mínima de 90 cm. listón intermedio y rodapiés según especifica el Art. 
21 y 23  de la O.G.S.H.T. 

Las plantas de la construcción deberá protegerse con barandillas de una altura mínima 
de 90 cm. y rodapiés de 15 cm. de altura mínima en todo su contorno. 

Las plantas donde no se realicen trabajos no es preceptivo que sean protegidas, 
siempre que se cancele el acceso a las mismas y se incluyan también carteles 
avisadores de “PROHIBIDO EL PASO”. 

Todos los huecos de ascensor irán protegidos para evitar la caída de trabajadores, 
materiales, etc. mediante barandillas de 90 cm. de altura, rodapié y un listón 
intermedio. 

2.41.C. PASARELAS Y PLATAFORMAS DE TRABAJO 

De acuerdo con el Artº 221 de la O.T.C.V.C. las pasarelas y andamiadas estarán 
construidas de forma resistente con ancho mínimo de tres tablones (60 cm.) 
perfectamente anclados y dotadas en su perímetro y zonas con riesgo de caída de 
personas y objetos distinto nivel con las barandillas reglamentarias de acuerdo con los 
Art. 21 y 23 de la O.G.S.G.T. 

2.41.D. INSTALACIÓN, CAMBIO Y RETIRADA 

La instalación, cambio y retirada de los medios de protección colectivos será efectuada 
por personal adiestrado en dicho trabajo y convenientemente protegidos por las 
prendas de protección personal que en cada caso sean necesarias. 
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2.41.E. REVISIONES Y MANTENIMIENTO 

Los elementos de protección colectiva serán revisados periódicamente y se 
adscribirán un equipo de trabajo (a tiempo parcial) para arreglo y reposición de los 
mismos. 

2.42. NORMAS TÉCNICAS A CUMPLIR POR LAS PRENDAS DE 
PROTECCION PERSONAL 

Las prendas de protección personal ostentarán las siguientes homologaciones: 

Cascos de seguridad no metálicos   NTR MT-1 

Protectores auditivos     NTR MT-2  

Pantallas de soldadores    NTR MT-3  

Guantes aislantes de la electricidad   NTR MT-4 

Calzado de seguridad     NTR MT-5 

Equipos prot. vías respiratorias    NTR MT-7y8 

Cinturones de seguridad     NTR MT-13,21y22 

Gafas de seguridad      NTR MT-16y17 

Aislamiento de seguridad en herramientas 

manuales       NTR MT-26 

Botas impermeables     NTR MT-27 

2.43. NORMAS DE SEGURIDAD APLICABLES A MAQUINARIA EN 
GENERAL Y SU MANTENIMIENTO.- 

La maquinaría dispondrá de todos los accesorios de prevención establecidos, serán 
manejadas por personal especializado, se mantendrán en buen uso, para lo cual se 
someterán a revisiones periódicas y en caso de averías o mal funcionamiento se 
paralizarán hasta su reparación. 

Los elementos de protección, tanto personales como colectivos deberán ser revisados 
periódicamente para que puedan cumplir eficazmente en función. 

Toda la maquinaría de elevación de acuerdo con el Artº 103 de la O.G.S.H.T. estará 
sometida a un seguro de mantenimiento cuyo control se llevará a través del libro de 
mantenimiento. 
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En el resto de la maquinaría, se llevará el mismo tipo de control sobre homologación, 
inspecciones técnicas (ITV), etc. 

Además de las prescripciones particulares de este pliego se cumplirá en cada caso lo 
especificado en la vigente O.G.S.H.T. y O.T.C.V.C., Reglamento de Seguridad en las 
Máquinas, etc. 

Para lo anteriormente expuesto, se insiste de forma general en los aspectos 
siguientes, referentes a características, forma de empleo y mantenimiento. 

2.43.A. MÁQUINAS EN GENERAL 

Las máquinas-herramienta con trepidación estarán dotadas de mecanismos de 
absorción y amortiguación. 

Los motores con transmisión a través de ejes y poleas, estarán dotados de carcasas 
protectoras antiatrapamientos (machacadoras, sierras, compresores, etc.). 

Las carcasas protectoras de seguridad a utilizar, permitirán la visión del objeto 
protegido (tambores de enrollamiento, por ejemplo). 

Los motores eléctricos estarán cubiertos de carcasas protectoras eliminadoras del 
contacto directo con la energía eléctrica. Se prohíbe su funcionamiento sin carcasa o 
con deterioros importantes de éstas. 

Se prohíbe la manipulación de cualquier elemento componente de una máquina 
accionada mediante energía eléctrica, estando conectada a la red de suministro. 

Los engranajes de cualquier tipo, de accionamiento mecánico, eléctrico o manual, 
estarán cubiertos por carcasas protectoras antiatrapamientos. 

Los tornillos sin fin accionados mecánica o eléctricamente, estarán revestidos por 
carcasas protectoras antiatrapamientos. 

Las máquinas de funcionamiento irregular o averiadas serán retiradas inmediatamente 
para su reparación. 

Las máquinas averiadas que no se puedan retirar se señalizarán con carteles de aviso 
con la leyenda: “MAQUINARIA AVERIADA, NO CONECTAR”. 

La misma persona que instale el letrero de aviso de “máquina averiada” será la 
encargada de retirarlo, en prevención de conexiones o puestas en servicio fuera de 
control. 

Se prohíbe la manipulación y operaciones de ajuste y arreglo de máquinas al personal 
no especializado específicamente en la máquina objeto de reparación. 
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Como precaución adicional para evitar la puesta en servicio de máquinas averiadas o 
de funcionamiento irregular, se bloquearán los arrancadores, o en su caso, se 
extraerán los fusibles eléctricos. 

Para el caso de corte de suministro de energía, se recomienda la protección de las 
máquinas con un dispositivo automático de desconexión, de forma que al restituirse el 
suministro, el rearme de la máquina sea necesario, para su puesta en servicio. 

Sólo el personal autorizado con documentación escrita específica, será el encargado 
de la utilización de una determinada máquina o máquina-herramienta. 

Las máquinas que no sean de sustentación manual se apoyarán siempre sobre 
elementos nivelados y firmes. 

2.43.B. MÁQUINAS DE ELEVACIÓN 

La elevación o descenso a máquina de objetos, se efectuará lentamente, izándolos en 
directriz vertical. Se prohíben los tirones inclinados. 

Los ganchos de cuelgue de los aparatos de izar quedarán libres de cargas durante las 
fases de descanso. 

Las cargas en transporte suspendido estarán siempre a la vista de los (maquinistas, 
gruístas, encargado de montacargas o de ascensor, etc., usted define), con el fin de 
evitar los accidentes por falta de visibilidad de la trayectoria de la carga. 

Los ángulos sin visión de la trayectoria de carga para el (maquinista, gruísta, 
encargado de montacargas o de ascensor, etc., usted define), se suplirán mediante 
operarios que utilizando señales preacordadas suplan la visión del citado trabajador. 

Se prohíbe la permanencia (o el trabajado de operarios), en zonas bajo la trayectoria 
de cargas suspendidas. 

Los aparatos de izar a emplear en esta obra, estarán equipados con limitador de 
recorrido del carro y de los ganchos. 

Los motores eléctricos de grúas y de los montacargas estarán provistos de limitadores 
de altura y del peso a desplazar, que automáticamente corten el suministro eléctrico al 
motor cuando se llegue al punto en el que se debe de tener el giro o desplazamiento 
de la carga. 

Los cables de izado y sustentación a emplear en los aparatos de elevación y 
transporte de cargas en esta obra, estarán calculados expresamente en función de los 
solicitados para que los se los instala. 

La sustitución de cables deteriorados se efectuará mediante mano de obra 
especializada, siguiendo las instrucciones del fabricante. 
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Los lazos de los cables estarán siempre protegidos interiormente mediante forrillos 
guardacabos metálicos, para evitar deformaciones y cizalladuras. 

Los cables empleados directa o auxiliarmente para el transporte de cargas 
suspendidas se inspeccionarán como mínimo una vez a la semana por el Vigilante de 
Seguridad, que prevía comunicación al Jefe de Obra, ordenará la sustitución de 
aquellos que tengan más del 10% de hilos rotos. 

Los ganchos de sujeción (o sustentación), serán de acero (o de hierro forjado), 
provistos de “pestillos de seguridad”. 

Los ganchos pendientes de eslingas estarán dotados de “pestillos de seguridad”.  

Se prohíbe la utilización de enganches artesanales construídos a base de redondos 
doblados (según una “s”), y doblados. 

Los contenedores (cubilotes, canjillones, jaulones, etc. usted define), tendrán señalado 
visiblemente el nivel máximo de llenado y la carga máxima admisible. 

Todos los aparatos de izado de cargas llevarán impresa la  carga máxima que pueden 
soportar. 

Todos los aparatos de izar estarán sólidamente fundamentados, apoyados según las 
normas del fabricante. 

Se prohíbe el izado o transporte de personas en el interior de jaulones, bateas, 
cubilotes y asimilables. 

Todas las máquinas con alimentación a base de energía eléctrica, estarán dotadas de 
toma de tierra en combinación con los disyuntores diferenciales. 

Se verificará semanalmente la horizontalidad de los carriles de desplazamiento de la 
grúa. 

Los carriles para desplazamiento de grúas estarán limitados, a una distancia de 1 m. 
de su término, mediante topes de seguridad final de carrera. 

Se mantendrá en buen estado la grasa de los cables de las grúas (montacargas, etc.). 

Se prohíbe engrasar cable en movimiento. 

Semanalmente, el Vigilante de Seguridad, revisará el buen estado del lastre y 
contrapeso de la grúa torre, dando cuenta de ello a la Jefatura de Obra y ésta, a la 
Dirección Facultativa. 

Los trabajos de izado, transporte y descenso de cargas suspendidas, quedarán 
interrumpidos bajo régimen de vientos superiores a los 60 km/h. 
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Los trabajos de izado, transporte y descenso de cargas suspendidas, quedarán 
interrumpidos bajo régimen de vientos superiores a los señalados para ello, por el 
fabricante de la máquina. 

Almacenar los trapos aceitosos y otros materiales combustibles en lugar seguro. 

No se deben almacenar dentro de la cabina de la maquinaría latas de gasolina de 
repuesto. 

2.44. NORMAS PARA EL MANEJO DE HERRAMIENTAS ELÉCTRICAS 

Todas las máquinas y herramientas eléctricas que no posean doble aislamiento, 
deberán estar conectadas a tierra. 

El circuito al cual se conecten, debe estar protegido por un interruptor diferencial, de 
0,03 amperios de sensibilidad. 

Los cables eléctricos, conexiones, etc. deberán estar en perfecto estado, siendo 
conveniente revisarlos con frecuencia. 

Cuando se cambien útiles, se hagan ajustes o se efectúen reparaciones, se deben 
desconectar del circuito eléctrico, para que no haya posibilidad de ponerlas en marcha 
voluntariamente. 

Si se necesita usar cables de extensión se deben hacer las conexiones empezando en 
la herramienta y siguiendo hacia la toma de corriente. 

Cuando se usen herramientas eléctricas en zonas mojadas, se deben utilizar con el 
grado de protección que se especifica en el Reglamento Electrotécnico para Baja 
Tensión. 

Nunca se deben dejar funcionando las herramientas eléctricas portátiles, cuando no se 
estén utilizando. Al apoyarlas sobre el suelo, andamios, etc. deben desconectarse. 

Las herramientas eléctricas (taladro, rotaflex, etc.) no se deben llevar colgando 
agarradas del cable. 

Cuando se pase una herramienta eléctrica portátil de un operario a otro, se debe hacer 
siempre a máquina parada y a ser posible dejarla en el suelo para que el otro la coja y 
no mano a mano, por el peligro de una posible puesta en marcha involuntaria. 

2.45. NORMAS PARA EL TRAZADO, DESPLAZAMIENTO Y 
COLOCACIÓN DE CARGAS 

2.45.A. PRINCIPIO DE OPERACIÓN 

Tensar los cables una vez enganchada la carga. 
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Elévese ligeramente, para permitir que la carga adquiera su posición de equilibrio. 

Asegúrese de que los cables no patinan y de que los ramales están tendidos por igual. 

2.45.B. POSIBLES ACCIDENTES 

Si la carga está mal amarrada o mal equilibrada, deposítese sobre el suelo y vuélvase 
a amarrar bien. Si el despegue de la carga presente una resistencia anormal, no 
insistir en ello. 

La carga puede engancharse en algún posible obstáculo, y es necesario 
desengancharla antes. 

No sujetar nunca los cables en el momento de ponerlos en tensión, con el fin de evitar 
que las manos queden cogidas entre la carga y los cables. 

2.45.C. IZADO 

El movimiento de izado debe realizarse solo. 

Asegúrese de que la carga no golpeará con ningún obstáculo al adquirir su posición de 
equilibrio. 

Reteniéndose por medio de cables o cuerdas. 

2.45.D. DESPLAZAMIENTO CON CARGA 

Debe realizarse el desplazamiento cuando la carga se encuentre lo bastante alta para 
no encontrar obstáculos. 

Si el recorrido es bastante grande, debe realizar el transporte a poca altura y a marcha 
moderada. 

Debe procederse al desplazamiento de la carga teniendo ante la vista al maquinista de 
la grúa. 

2.45.E. DESPLAZAMIENTO EN VACÍO 

Hágase levantar el gancho de la grúa lo suficientemente  alto para que ningún 
obstáculo pueda ser golpeado por él o por los cables pendientes. 

2.45.F. COLOCACIÓN DE CARGAS 

No dejarla suspendida encima de un paso. 

Desciéndase a ras del suelo. 

Ordenar el descenso cuando la carga ha quedado inmovilizada. 
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Procúrese no  depositar las cargas en pasillos de circulación. 

Deposítese la carga sobre calzos. 

Deposítese las cargas en lugares sólidos y evítense las tapas de bocas subterráneas o 
de alcantarillas. 

No aprisionar los cables al depositar la carga. 

Comprobar la estabilidad de la carga en suelo, aflojando un poco los cables. 

Cálcese la carga que pueda rodar, utilizando  calzos cuyo espesor sea de 1/10 el 
diámetro de la carga. 

2.46. NORMAS TÉCNICAS A CUMPLIR POR LOS MEDIOS AUXILIARES 
Y SU MANTENIMIENTO 

2.46.A. PREVISIONES EN LOS MEDIOS AUXILIARES 

Los medios auxiliares de obra corresponden a la ejecución y no a las medidas y 
equipos de seguridad, si bien deben cumplir adecuadamente  y las funciones de 
seguridad. 

2.46.B. ANDAMIOS EN GENERAL 

Todos los andamios deben estar aprobados por la Dirección Técnica de la obra. 

Antes de su primera utilización, el Jefe o Encargado de las obras someterá el 
andamiaje a una prueba de plena carga, posterior a efectuar un riguroso 
reconocimiento de cada uno de los elementos que lo componen. 

En el caso de andamios colgados y móviles de cualquier tipo, la prueba de plena carga 
se efectuará con la plataforma próxima al suelo. 

Diariamente y antes de  comenzar los trabajos, el encargado de los tajos deberá 
realizar una inspección ocular de los distintos elementos que puedan dar origen a 
accidentes, tales como apoyos, plataformas de trabajo, barandillas, y en general todos 
los elementos sometidos a esfuerzo. 

El sistema de cargar las colas de los pescantes con un peso superior al que han de 
llevar en vuelo queda PROHIBIDO y en caso de ser imprescindible su empleo, sólo se 
utilizará por orden escrita de la Dirección Técnica de la obra, bajo su responsabilidad. 

En todo momento se mantendrá acotada la zona inferior a la que se realizan los 
trabajos, y si eso no fuera suficiente, para evitar daños a terceros, se mantendrá una 
persona como vigilante. 
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2.46.C. ANDAMIOS TUBULARES 

Los apoyos en el suelo se realizarán sobre zonas que no ofrezcan puntos débiles, por 
lo que es preferible usar durmientes de madera o base de hormigón que repartan las 
cargas sobre una mayor superficie y ayuden a mantener la horizontalidad de la 
plataforma de trabajo. 

Se dispondrán varios puntos de anclaje distribuidos por cada cuerpo de andamio y 
cada planta de la obra, para evitar vuelcos, a partir de los 3 m. de altura. 

Todos los cuerpos del conjunto deberán disponer de arriostramiento del tipo de 
"Cruces de San Andrés". Este arriostramiento no se puede considerar una protección 
para la plataforma de trabajo. 

Durante el montaje, se vigilará el grado de apriete de cada abrazadera para que sea el 
idóneo, evitando tanto que no sea suficiente y pueda soltarse, como que sea excesivo 
y pueda partirse. 

Para los trabajos de montaje y desmontaje, se utilizarán cinturones de seguridad y 
dispositivos anti-caída, y por los operarios especialistas de la casa suministradora de 
los andamios. 

- Plataformas de trabajo en andamios tubulares 

El ancho mínimo será de 60 cm. 

Los elementos que la compongan se fijarán, a la estructura portante, de modo que no 
puedan darse basculamientos, deslizamientos u otros movimientos peligrosos. 

Su perímetro se protegerá mediante barandillas resistentes de 90 cm. de altura. Por la 
parte interior o del paramento la altura de las barandillas podrá ser de 70 cm. de altura. 
Esta medida deberá completarse con rodapiés de 20 cm. de altura para evitar posibles 
caídas de materiales, así como con otra barra o listón intermedio que cubra el hueco 
que quede entre ambas. 

Serán metálicas con una resistencia suficiente al esfuerzo a que van a ser sometidas. 

Se cargarán, únicamente, los materiales necesarios para asegurar la continuidad del 
trabajo. 

Los accesos a las plataformas de trabajo se realizarán mediante escalera adosada o 
integrada, no debiendo utilizarse para este fin los travesaños laterales de la estructura 
del andamiaje, los cuales sirven únicamente para apoyo de plataformas. 
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2.46.D. ANDAMIOS DE BORRIQUETAS 

Este tipo de andamios y plataformas deberán reunir las mejores condiciones de apoyo 
y estabilidad, e irán arriostrados de manera eficaz de forma que eviten 
basculamientos, el piso será resistente y sin desniveles peligrosos. 

Hasta 3 m. de altura podrán emplearse sin arriostramiento. 

Cuando se empleen en lugares con riesgo de caída desde más de 2 m. de altura o se 
utilicen para trabajos en techos, se dispondrán barandillas resistentes de 90 cm. de 
altura (sobre el nivel de la citada plataforma de trabajo) y rodapiés de 20 cm. 

Esta protección se fijará en todos los casos en que el andamio esté situado en la 
inmediata proximidad de un hueco abierto (balcones, ventanas, hueco de escalera, 
plataformas abiertas) o bien se colocarán en dichos huecos barandillas de protección. 

No se utilizarán ladrillos ni otro tipo de materiales quebradizos para calzar los 
andamios, debiendo hacerlo, cuando sea necesario, con tacos de madera 
convenientemente sujetos. 

- Plataformas de trabajo 

Se realizarán con madera sana, sin nudos y grietas que puedan ser origen de roturas. 

El espesor mínimo de los tablones será de 5 cm. 

El ancho mínimo del conjunto será de 60 cm. 

Los tablones se colocarán y atarán de manera que no puedan darse basculamientos u 
otros movimientos peligrosos. 

Los tablones, en su apoyo sobre las borriquetas, no presentarán más voladizo que el 
necesario para atarlos. 

Se cargarán únicamente los materiales necesarios para asegurar la continuidad del 
trabajo. 

2.46.E. EQUIPO DE SOLDADURA OXIACETILÉNICA 

El equipo de soldadura oxiacetilénica, estará compuesto de carro portabotellas, 
soplete, válvulas, antirretroceso, mangueras roja  y azul para acetileno y oxigeno 
respectivamente, en buen estado, sujetas con abrazaderas adecuadas, 
manorreductores, manómetros de alta y de  baja, válvula de membrana en la salida del 
manorreductor y llave de corte. 

2.46.F. EQUIPO DE SOLDADURA ELÉCTRICA 

Dispondrá de puesta a tierra correcta de la máquina y del conductor activo que se 
conecta a la pieza a soldar. 
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Las mangueras o conductores serán de una sola pieza sin empalmes y en perfecto 
estado de conservación por casa especializada. 

La máquina estará en perfectas condiciones con la carcasa cerrada y los bornes de 
conexión, aislados. 

El empleo de este equipo estará reservado a personal cualificado. 

2.46.G. GANCHOS DE SUSPENSIÓN DE CARGAS 

Los ganchos de suspensión de cargas serán de forma y naturaleza tales que se 
imposibilite la caída fortuita de las cargas suspendidas para lo que se les dotará de 
pestillo de seguridad, y el factor de seguridad, referente a la carga máxima a izar 
cumplirá como mínimo el Art. 107 de la vigente O.G.S.H.T. 

2.46.H. ESCALERAS PORTÁTILES 

Se prohibe la utilización de escaleras de mano para salvar alturas superiores a 5 m. 

Está prohibido el acceso a lugares de altura igual o superior a 7 m. mediante el uso de 
escaleras de mano sin largueros reforzados en el centro, contra oscilaciones. 

Las escaleras de mano, estarán dotadas en su extremo inferior de zapatas 
antideslizantes de seguridad. 

Las escaleras de mano, estarán firmemente amarradas en su extremo superior al 
objeto o estructura al que dan acceso. 

Las escaleras de mano sobrepasarán en 1 m. la altura a salvar. Esta cota se medirá 
en vertical desde el plano de desembarco, al extremo superior del larguero. 

Las escaleras de mano se instalarán de tal forma, que su apoyo inferior diste de la 
proyección vertical del superior, 1/4 de la longitud del larguero entre apoyos. 

- Escaleras de madera 

Las escaleras de madera a utilizar en esta obra, tendrán los largueros de una sola 
pieza, sin defectos ni nudos que puedan mermar su seguridad. 

Los peldaños (travesaños) de madera estarán ensamblados. 

Las escaleras de madera estarán protegidas de la intemperie mediante barnices 
transparentes, para que no oculten los posibles defectos. 

Las escaleras de madera se guardarán a cubierto; a ser posible se utilizarán 
preferentemente para usos internos de la obra. 

- Escaleras metálicas 
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Los largueros serán de una sola pieza y estarán sin deformaciones o abolladuras que 
puedan mermar su seguridad. 

Las escaleras metálicas estarán pintadas con pinturas antioxidación que las preserven 
de las agresiones de la intemperie. 

Las escaleras metálicas a utilizar en esta obra, no estarán suplementadas con uniones 
soldadas. 

El empalme de escaleras metálicas se realizará mediante la instalación de los 
dispositivos industriales fabricados para tal fin. 

2.47. PREVENCIONES A RIESGOS HIGIÉNICOS 

2.47.A. RUIDO 

Cuando los Niveles Diarios Equivalentes de ruido, o el Nivel de Pico, superen lo 
establecido en el REAL DECRETO 1316/1989 de 27 de Octubre (sobre protección de 
los trabajadores frente a los riesgos derivados de la exposición al ruido durante el 
trabajo) se dotará a los operarios de protectores auditivos debidamente homologados 
y acordes con la frecuencia del ruido a atenuar. 

Por encima de los 80 dBA de ruido, se preverá a los operarios afectados de 
protectores auditivos. 

Por encima de los 90 dBA (de nivel diario equivalente) ó 140 dB de nivel de Pico será 
obligatorio el uso de protectores auditivos por todo el personal afectado. 

2.47.B. POLVO 

Se establecen como valores de referencia los Valores Límites Umbrales (TLV) 
establecidos con criterio higiénico. 

Cuando el TLV (como concentración media ponderada en el tiempo o como valor 
máximo de corta duración) supere la concentración máxima permitida se deberá dotar 
a los trabajadores expuestos de las correspondientes mascarillas. 

Se cumplirá lo preceptuado en el Art. 150 de la O.G.S.H.T. 

2.47.C. ILUMINACIÓN 

En todos aquellos trabajos realizados al aire libre de noche o en lugares faltos de luz 
natural, se dispondrá una adecuada iluminación artificial que cumplirá los mínimos 
siguientes: 

Lugares de paso.............................. 20 lux 

Lugares de trabajo en los que la distinción 
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de detalle no sea esencial................... 50 lux 

Cuando sea necesario una pequeña distinción 

de detalles..................................100 lux 

Así como lo especificado en los Art. 191 de la O.T.C.V.C. y Art. 25 y siguientes de la 
O.G.S.H.T. 

2.48. NORMAS PARA CERTIFICACIONES DE LOS ELEMENTOS DE 
SEGURIDAD 

Una vez al mes: la constructora extenderá la valoración de las partidas que, en materia 
de Seguridad, se hubiesen realizado en la obra; la valoración se hará conforme a este 
Estudio y de acuerdo con los precios contratados por la propiedad: esta valoración 
será revisada y aprobada por la Dirección Facultativa y sin este requisito no podrá ser 
abonada por la Propiedad. 

El abono de las certificaciones expuestas en el párrafo anterior se hará conforme se 
estipule en el contrato de obra. 

Se tendrán en cuenta a la hora de redactar el presupuesto de este Estudio, sólo las 
partidas que intervienen como medidas de Seguridad e Higiene, haciendo omisión de 
medios auxiliares, sin los cuales la obra no se podría realizar. 

En caso de ejecutar en obra unidades no previstas en el presente presupuesto; se 
definirán total y correctamente las mismas y se les adjudicará el precio 
correspondiente procediéndose para su abono, tal y como se indica en los apartados 
anteriores. 

En caso de plantearse una revisión de precios, el Contratista comunicará esta 
proposición a la propiedad por escrito, habiendo obtenido la aprobación previa de la 
Dirección Facultativa. 

Las certificaciones estarán valoradas de acuerdo con la forma de medir expuesta en el 
proyecto, bien sea, ud., ml, m2, m3 de acuerdo con los precios descompuestos del 
presupuesto del proyecto. 

En Getxo, octubre de 2015. 

 

Fdo.: Aitzol Landaburu Intxaurraga 

Arquitecto Técnico de estudio k. 
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Obra: Seguridad y Salud

 

SS. ESTUDIO DE SEGURIDAD Y SALUD

1. INSTALACIONES DE HIGIENE Y BIENESTAR

Código Medición Descripción Precio € Importe €

1 E28BC145 6,000 ms MES DE ALQUILER DE CASETA PREFABRICADA
PARA VESTUARIO EN OBRA DE 4,00X2,23X2,45
M. DE 8,92 M2. ESTRUCTURA Y CERRAMIENTO
DE CHAPA GALVANIZADA PINTADA,
AISLAMIENTO DE POLIESTIRENO EXPANDIDO
AUTOEXTINGUIBLE, INTERIOR CON TABLERO
MELAMINADO EN COLOR. CUBIERTA EN ARCO
DE CHAPA GALVANIZADA ONDULADA
REFORZADA CON PERFIL DE ACERO; FIBRA DE
VIDRIO DE 60 MM., INTERIOR CON TABLEX
LACADO.  SUELO DE AGLOMERADO
REVESTIDO CON PVC CONTINUO DE 2 MM., Y
POLIESTIRENO DE 50 MM. CON APOYO EN
BASE DE CHAPA GALVANIZADA DE SECCIÓN
TRAPEZOIDAL.  PUERTA DE 0,8X2 M., DE
CHAPA GALVANIZADA DE 1 MM., REFORZADA Y
CON POLIESTIRENO DE 20 MM., PICAPORTE Y
CERRADURA.  VENTANA ALUMINIO ANODIZADO
CORREDERA, CONTRAVENTANA DE ACERO
GALVANIZADO.  INSTALACIÓN ELÉCTRICA A 220
V., TOMA DE TIERRA, AUTOMÁTICO, 2
FLUORESCENTES DE 40 W., ENCHUFE DE 1500
W. PUNTO LUZ EXTERIOR.  CON TRANSPORTE
A 150 KM.(IDA Y VUELTA). ENTREGA Y
RECOGIDA DEL MÓDULO CON CAMIÓN GRÚA.
TODO ELLO SEGÚN S/R.D. 486/97 Y PARA TODA
LA OBRA NECESARIA.

82,25 493,50

2 E28BA020 6,000 m. ACOMETIDA PROVISIONAL DE ELECTRICIDAD A
CASETA DE OBRA, DESDE EL CUADRO
GENERAL FORMADA POR MANGUERA
FLEXIBLE DE 4X6 MM2 DE TENSIÓN NOMINAL
750 V., INCORPORANDO CONDUCTOR DE
TIERRA COLOR VERDE Y AMARILLO, FIJADA
SOBRE APOYOS INTERMEDIOS CADA 2,50 M.
INSTALADA.

3,84 23,04

3 E28BA030 1,000 ud ACOMETIDA PROVISIONAL DE FONTANERÍA
PARA OBRA DE LA RED GENERAL MUNICIPAL
DE AGUA POTABLE HASTA UNA LONGITUD
MÁXIMA DE 8 M., REALIZADA CON TUBO DE
POLIETILENO DE 25 MM. DE DIÁMETRO, DE

85,46 85,46
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Obra: Seguridad y Salud

 

Código Medición Descripción Precio € Importe €

ALTA DENSIDAD Y PARA 10 ATMÓSFERAS DE
PRESIÓN MÁXIMA CON COLLARÍN DE TOMA DE
FUNDICIÓN, P.P. DE PIEZAS ESPECIALES DE
POLIETILENO Y TAPÓN ROSCADO, INCLUSO
DERECHOS Y PERMISOS PARA LA CONEXIÓN,
TERMINADA Y FUNCIONANDO, Y SIN INCLUIR
LA ROTURA DEL PAVIMENTO.

4 E28BA040 1,000 ud ACOMETIDA PROVISIONAL DE SANEAMIENTO
DE CASETA DE OBRA A LA RED GENERAL
MUNICIPAL, HASTA UNA DISTANCIA MÁXIMA DE
8 M., FORMADA POR: ROTURA DEL PAVIMENTO
CON COMPRESOR, EXCAVACIÓN MANUAL DE
ZANJAS DE SANEAMIENTO EN TERRENOS DE
CONSISTENCIA DURA, COLOCACIÓN DE
TUBERÍA DE HORMIGÓN EN MASA DE
ENCHUFE DE CAMPANA, CON JUNTA DE GOMA
DE 20 CM. DE DIÁMETRO INTERIOR, TAPADO
POSTERIOR DE LA ACOMETIDA Y REPOSICIÓN
DEL PAVIMENTO CON HORMIGÓN EN MASA DE
330 KG. DE CEMENTO/M3. DE DOSIFICACIÓN,
SIN INCLUIR FORMACIÓN DEL POZO EN EL
PUNTO DE ACOMETIDA Y CON P.P. DE MEDIOS
AUXILIARES.

112,50 112,50

5 E28BA050 1,000 ud ACOMETIDA PROVISIONAL DE TELÉFONO A
CASETA DE OBRA, SEGÚN NORMAS DE LA
C.T.N.E.

156,44 156,44

Total € Cap. 870,94
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Obra: Seguridad y Salud

 

2. PROTECCIONES INDIVIDUALES

Código Medición Descripción Precio € Importe €

1 E28RA005 5,000 ud CASCO DE SEGURIDAD CON ATALAJE
PROVISTO DE 6 PUNTOS DE ANCLAJE, PARA
USO NORMAL Y ELÉCTRICO HASTA 440 V.
CERTIFICADO CE. S/R.D. 773/97 Y R.D. 1407/92.

2,18 10,90

2 E28RA050 3,000 ud PANTALLA DE SEGURIDAD PARA SOLDADOR
DE POLIAMIDA Y CRISTAL DE 110 X 55 MM +
CASCO CON ARNÉS DE CABEZA AJUSTABLE
CON RUEDA DENTADA, (AMORTIZABLE EN 5
USOS). CERTIFICADO CE. S/R.D. 773/97 Y R.D.
1407/92.

2,26 6,78

3 E28RA055 3,000 ud GAFAS DE SEGURIDAD PARA SOLDADURA
OXIACETILÉNICA Y OXICORTE, MONTURA
INTEGRAL CON FROLTAL ABATIBLE, OCULARES
PLANOS D=50 MM. (AMORTIZABLE EN 5 USOS).
CERTIFICADO CE. S/R.D. 773/97 Y R.D. 1407/92.

1,05 3,15

4 E28RA060 5,000 ud PANTALLA PARA PROTECCIÓN CONTRA
PARTÍCULAS, CON SUJECIÓN EN CABEZA,
(AMORTIZABLE EN 5 USOS).  CERTIFICADO CE.
S/R.D. 773/97 Y R.D. 1407/92.

1,76 8,80

5 E28RA070 5,000 ud GAFAS PROTECTORAS CONTRA IMPACTOS,
INCOLORAS, (AMORTIZABLES EN 3 USOS).
CERTIFICADO CE. S/R.D. 773/97 Y R.D. 1407/92.

2,22 11,10

6 E28RA090 5,000 ud GAFAS ANTIPOLVO ANTIEMPAÑABLES,
PANORÁMICAS, (AMORTIZABLES EN 3 USOS).
CERTIFICADO CE. S/R.D. 773/97 Y R.D. 1407/92.

0,84 4,20

7 E28RA100 5,000 ud SEMI-MASCARILLA ANTIPOLVO UN FILTRO,
(AMORTIZABLE EN 3 USOS). CERTIFICADO CE.
S/R.D. 773/97 Y R.D. 1407/92.

7,12 35,60

8 E28RA110 5,000 ud FILTRO RECAMBIO DE MASCARILLA PARA
POLVO Y HUMOS. CERTIFICADO CE. S/R.D.
773/97 Y R.D. 1407/92.

0,79 3,95

9 E28RA120 5,000 ud PROTECTORES AUDITIVOS CON ARNÉS A LA
NUCA, (AMORTIZABLES EN 3 USOS). 
CERTIFICADO CE. S/R.D. 773/97 Y R.D. 1407/92.

3,32 16,60



4

Obra: Seguridad y Salud

 

Código Medición Descripción Precio € Importe €

10 E28RA130 5,000 ud JUEGO DE TAPONES ANTIRUÍDO DE SILICONA
AJUSTABLES. CERTIFICADO CE. S/R.D. 773/97 Y
R.D. 1407/92.

0,52 2,60

11 E28RC010 5,000 ud FAJA PROTECCIÓN LUMBAR, (AMORTIZABLE
EN 4 USOS). CERTIFICADO CE EN385. S/R.D.
773/97 Y R.D. 1407/92.

5,60 28,00

12 E28RC030 5,000 ud CINTURÓN PORTAHERRAMIENTAS,
(AMORTIZABLE EN 4 USOS).  CERTIFICADO CE.
S/R.D. 773/97 Y R.D. 1407/92.

5,23 26,15

13 E28RC060 5,000 ud CHALECO DE TRABAJO DE
POLIÉSTER-ALGODÓN, (AMORTIZABLE EN UN
USO). CERTIFICADO CE. S/R.D. 773/97 Y R.D.
1407/92.

9,84 49,20

14 E28RC070 5,000 ud MONO DE TRABAJO DE UNA PIEZA DE
POLIÉSTER-ALGODÓN  (AMORTIZABLE EN UN
USO). CERTIFICADO CE. S/R.D. 773/97 Y R.D.
1407/92.

22,78 113,90

15 E28RC140 3,000 ud MANDIL DE CUERO PARA SOLDADOR,
(AMORTIZABLE EN 3 USOS). CERTIFICADO CE.
S/R.D. 773/97 Y R.D. 1407/92.

4,20 12,60

16 E28RC150 5,000 ud PETO REFLECTANTE DE SEGURIDAD
PERSONAL EN COLORES AMARILLO Y ROJO,
(AMORTIZABLE EN 3 USOS).  CERTIFICADO CE.
S/R.D. 773/97 Y R.D. 1407/92.

4,03 20,15

17 E28RM010 5,000 ud PAR GUANTES DE LONA PROTECCIÓN
ESTÁNDAR. CERTIFICADO CE. S/R.D. 773/97 Y
R.D. 1407/92.

1,25 6,25

18 E28RM100 3,000 ud PAR DE GUANTES PARA SOLDADOR,
(AMORTIZABLES EN 3 USOS). CERTIFICADO CE.
S/R.D. 773/97 Y R.D. 1407/92.

0,64 1,92

19 E28RP070 5,000 ud PAR DE BOTAS DE SEGURIDAD CON PLANTILLA
Y PUNTERA DE ACERO, (AMORTIZABLES EN 3
USOS).  CERTIFICADO CE. S/R.D. 773/97 Y R.D.
1407/92.

8,93 44,65



5

Obra: Seguridad y Salud

 

Código Medición Descripción Precio € Importe €

20 E28RP080 5,000 ud PAR DE BOTAS AISLANTES PARA
ELECTRICISTA HASTA 5.000 V. DE TENSIÓN,
(AMORTIZABLES EN 3 USOS). CERTIFICADO CE.
S/R.D. 773/97 Y R.D. 1407/92.

11,60 58,00

Total € Cap. 464,50



6

Obra: Seguridad y Salud

 

3. PROTECCIONES COLECTIVAS

Código Medición Descripción Precio € Importe €

1 E28PB163 110,000 m. VALLA METÁLICA MÓVIL  DE MÓDULOS
PREFABRICADOS DE 3,00X2,00 M. DE ALTURA,
ENREJADOS DE 330X70 MM. Y D=5 MM. DE
ESPESOR, BATIDORES HORIZONTALES DE
D=42 MM. Y 1,50 MM. DE ESPESOR, TODO ELLO
GALVANIZADO EN CALIENTE, SOBRE SOPORTE
DE HORMIGÓN PREFABRICADO DE
230X600X150 MM., SEPARADOS CADA 3,00 M.,
ACCESORIOS DE FIJACIÓN, CONSIDERANDO 4
USOS, INCLUSO MONTAJE Y DESMONTAJE.
TODO ELLO SEGÚN S/R.D. 486/97 Y PARA TODA
LA OBRA NECESARIA Y CON P.P. DE PUERTAS
DE ACCESO.

8,64 950,40

2 E28PE030 1,000 ud TOMA DE TIERRA PARA UNA RESISTENCIA DE
TIERRA R</=80 OHMIOS Y UNA RESISTIVIDAD
R=150 OH.M. FORMADA POR ARQUETA DE
LADRILLO MACIZO DE 38X38X30 CM., TAPA DE
HORMIGÓN ARMADO, TUBO DE PVC DE D=75
MM., ELECTRODO DE ACERO COBRIZADO 14,3
MM. Y 200 CM., DE PROFUNDIDAD HINCADO EN
EL TERRENO, LÍNEA DE T.T. DE COBRE
DESNUDO DE 35 MM2, CON ABRAZADERA A LA
PICA, INSTALADO.  MI BT 039.  S/R.D. 486/97  Y
R.D. 614/2001..

108,10 108,10

3 E28PE220 1,000 ud CUADRO DE OBRA TRIFASICO 80 A,
COMPUESTO POR ARMARIO METÁLICO CON
REVESTIMIENTO DE POLIESTER DE 600X500
CM. CON SALIDA LATERAL POR TOMA DE
CORRIENTE Y SALIDA INTERIOR POR BORNES
FIJOS, SOPORTES, MANECILLA DE SUJECION
Y/O ANILLOS DE ELEVACION, CON
CERRADURA, MT GENERAL DE 4X80 A., 3
DIFERENCIALES DE 4X63 A. 30 MA, 4X63 A. 30
MA Y 4X63 A. 300 MA, RESPECTIVAMENTE, 7 MT
POR BASE, DOS DE 2X16 A., DOS DE 4X16 A.,
DOS DE 4X32 A. Y UNO DE  4X63 A.,
INCLUYENDO CABLEADO, ROTULOS DE
IDENTIFICACION, 7 BASES DE SALIDA Y P.P. DE
CONEXION A TIERRA, INSTALADO
(AMORTIZABLE EN 4 OBRAS) S/ITC-BT-33 DEL
REBT, RD 842/2002 DE 02/08/2002 Y UNE-EN
60439-4.

225,00 225,00



7

Obra: Seguridad y Salud

 

Código Medición Descripción Precio € Importe €

4 E28PF010 1,000 ud EXTINTOR DE POLVO QUÍMICO ABC
POLIVALENTE ANTIBRASA DE EFICACIA
21A/113B, DE 6 KG. DE AGENTE EXTINTOR, CON
SOPORTE, MANÓMETRO COMPROBABLE Y
BOQUILLA CON DIFUSOR, SEGÚN NORMA
EN-3:1996.  MEDIDA LA UNIDAD INSTALADA. 
S/R.D. 486/97.

43,84 43,84

5 E28PF030 1,000 ud EXTINTOR DE NIEVE CARBÓNICA CO2, DE
EFICACIA 89B, CON 5 KG. DE AGENTE
EXTINTOR, CONSTRUIDO EN ACERO, CON
SOPORTE Y BOQUILLA CON DIFUSOR, SEGÚN
NORMA EN-3:1996.  MEDIDA LA UNIDAD
INSTALADA.  S/R.D. 486/97.

67,91 67,91

6 E28EC010 1,000 ud CARTEL SERIGRAFIADO SOBRE PLANCHAS DE
PVC BLANCO DE 0,6 MM. DE ESPESOR
NOMINAL. TAMAÑO 220X300 MM. VÁLIDAS PARA
SEÑALES DE OBLIGACIÓN, PROHIBICIÓN Y
ADVERTENCIA, AMORTIZABLE EN CUATRO
USOS, I/COLOCACIÓN Y DESMONTAJE. S/R.D.
485/97.

3,38 3,38

7 E28EC020 1,000 ud CARTEL SERIGRAFIADO SOBRE PLANCHAS DE
PVC BLANCO DE 0,6 MM. DE ESPESOR
NOMINAL. PARA SEÑALES DE LUCHA CONTRA
INCENDIOS (EXTINTOR, BOCA DE INCENDIO),
AMORTIZABLE EN CUATRO USOS,
I/COLOCACIÓN Y DESMONTAJE. S/R.D. 485/97.

4,19 4,19

8 E28EC030 1,000 ud PANEL COMPLETO SERIGRAFIADO SOBRE
PLANCHAS DE PVC BLANCO DE 0,6 MM. DE
ESPESOR NOMINAL. TAMAÑO 700X1000 MM.
VÁLIDO PARA INCLUIR HASTA 15 SÍMBOLOS DE
SEÑALES, INCLUSO TEXTOS "PROHIBIDO EL
PASO A TODA PERSONA AJENA A LA OBRA",
AMORTIZABLE EN CUATRO USOS,
I/COLOCACIÓN Y DESMONTAJE. S/R.D. 485/97.

9,48 9,48

9 E28PA040 7,000 m2 CIERRE PROVISIONAL DE PLANTA, FORMADA
MEDIANTE PANELES DE MADERA O
CARTÓN-YESO, INCLUSO PUERTA DE ACCESO
100X200. , INCLUSO RETIRADA DE LA MISMA AL
FINAL DE LA OBRA.

15,86 111,02



8

Obra: Seguridad y Salud

 

Código Medición Descripción Precio € Importe €

10 E28PH110 10,000 m2 PROTECCIÓN HORIZONTAL DE HUECOS CON
CUAJADO DE TABLONES DE MADERA DE PINO
DE 20X7 CM. UNIDOS A CLAVAZÓN, INCLUSO
INSTALACIÓN Y DESMONTAJE.  (AMORTIZABLE
EN 10 USOS).   S/R.D. 486/97.

9,50 95,00

Total € Cap. 1.618,32



9

Obra: Seguridad y Salud

 

4. MEDICINA PREVENTIVA Y PRIMEROS AUXILIOS

Código Medición Descripción Precio € Importe €

1 E28W020 6,000 ud COSTO MENSUAL DEL COMITÉ DE SEGURIDAD
Y SALUD EN EL TRABAJO, CONSIDERANDO
UNA REUNIÓN AL MES DE DOS HORAS Y
FORMADO POR UN TÉCNICO CUALIFICADO EN
MATERIA DE SEGURIDAD Y SALUD, DOS
TRABAJADORES CON CATEGORÍA DE OFICIAL
DE 2ª O AYUDANTE Y UN VIGILANTE CON
CATEGORÍA DE OFICIAL DE 1ª.

58,50 351,00

2 E28W030 6,000 ud COSTO MENSUAL DE CONSERVACIÓN DE
INSTALACIONES PROVISIONALES DE OBRA,
CONSIDERANDO 2 HORAS A LA SEMANA UN
OFICIAL DE 2ª.

45,00 270,00

3 E28W040 6,000 ud COSTO MENSUAL DE LIMPIEZA Y
DESINFECCIÓN DE CASETAS DE OBRA,
CONSIDERANDO DOS HORAS A LA SEMANA UN
PEÓN ORDINARIO.

45,00 270,00

4 E28W050 6,000 ud COSTO MENSUAL DE FORMACIÓN DE
SEGURIDAD Y SALUD EN EL TRABAJO,
CONSIDERANDO UNA HORA A LA SEMANA Y
REALIZADA POR UN ENCARGADO.

63,00 378,00

5 E28W060 5,000 ud RECONOCIMIENTO MÉDICO BÁSICO I ANUAL
TRABAJADOR, COMPUESTO POR CONTROL
VISIÓN, AUDIOMETRÍA Y ANALÍTICA DE
SANGRE Y ORINA CON 6 PARÁMETROS.

40,50 202,50

Total € Cap. 1.471,50



Obra: Seguridad y Salud

Código Título Presupuesto

SS. ESTUDIO DE SEGURIDAD Y SALUD 4.425,26

TOTAL PRESUPUESTO EJECUCION MATERIAL

Asciende el presente presupuesto de ejecución material a la can-
tidad de:

CUATRO MIL CUATROCIENTOS VEINTICINCO EUROS CON VEIN-
TISÉIS CENTS.

4.425,26



Obra: Seguridad y Salud

PRESUPUESTO DE EJECUCION POR CONTRATA

TOTAL PRESUPUESTO EJECUCION MATERIAL 4.425,26

13,00 % GASTOS GENERALES 575,28

265,526,00 % BENEFICIO INDUSTRIAL

SUMA 5.266,06

21,00 % IVA 1.105,87

TOTAL PRESUPUESTO EJECUCION POR CONTRATA + IVA en EUROS 6.371,93

Asciende el presente presupuesto de ejecución por contrata a la
expresada cantidad de:

SEIS MIL TRESCIENTOS SETENTA Y UN EUROS CON NOVENTA Y TRES CENTS.
 
 
  
 
 
 
 
En Getxo, Octubre de 2015.
 
 
 
 
Fdo.: Aitzol Landaburu Intxaurraga.
Arquitecto T®cnico 
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